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SZE:'\T IMRE HERCEG 
Ezt a szobrot állíttatta tolnai gróf Festetics Sándor 1930. 





A SZENT IMRE-JUBILEUl\.l. 
A november hó 6., 7., 8. napjain rendezett há~om napos Szent Imre-ájtatosság alkal

mával elmondott beszédek. 

I. Szent Imre az i(júság példaképe. 
Ünneplő áhitatnak szárnyain 
Idők ormára száll a lelkem, 
Ahonnan ellát multunk tájain, 
S a jövőbe is néz képzeletben. 

Amikor az ószövetségi zsid6ság válságos, nehéz időket élt és amikor 
lzaiás próféta méltán vethette szemére népének: omne caput languidum. 
omne cor moerens, a planta pedis usque ad verlicem capitis non est in eo 
sanitas. lekonyult fejek, összetört szívek, nincs semmi épség az egészben 
(Iz. 1, 5.), akkor azokban a válságos időkben, ebben a szomorúságban mégis 
talált a próféta egy reménysugarat, mely minden romlottság ellenére is vigaszt 
öntött a lell<ébe és ez a reménysugár az a kis maradék zsidóság volt, melyről 
elmondhatta: nisi Dominus exercituum reliquisset nobis semen, quasi Sodoma 
fuissemus, et quasi Gomorrha similes essemus, ha ezt a kis sereget nem adta 
volna nekünk az ér, mint jó magot, lettünk volna mint Sodoma és elpusztul
tunk volna mint Gomorrha. (Iz. 1, 5--9.) 

Ez a maradék zsidóság volt a sokatígérő remény a próféta számára, 
ez a maradék zsidóság, mely mint kicsi mag ott élt a többség között, nem 
utánozva ezrek és ezrek lehullását a választott népnek fájáról. Mert ezrek 
és ezrek hullottak le akkor a Sinai-táblák alapjairól, ezrek és ezrek, mint 
ahogy az őszi szélre vagy első dérre lehullanak a falevelek, ... úgy vesztek 
el egész zsidó törzsek a pogányság tengerében, mint amikor a kész termést 
nyáron elveri a jég. Ebben a válságos időben a prMéta tekintete a maradék 
hithű zsidóság felé irányul és annak látásán születik lelkében a remény egy 
jobb jÖ\'ő iránt. 

)Ia, amikor a modern korszellem lefagyaszt ja az Egyház évezrcdes 
l.ertjének szép virágait. ma, amikor társadalmak romok és üszkök felett 
aggódn.ak II holnapért, ma, amikor nemzetek megkezdték a gyásztemető felé 
járást, hol népek süllyednek eL ma, amikor csak válságokról suttognak min
denütt és a halálos rémlátások valósággá lettek úton-útfélrn, - a világ, az 
egyesek, a népek szintén a rcménység szivárványát keresik. 

Ezt a reményt és a jövő iránt való rendíthetetlen bizodalmat adja meg 
a most növek\'ő új ifjúság, amely mint hatalmas szivárványív akar ráboruini 
a föld arcára, nem hogy annak tisztes szemfedője legyen, hanem hogy a lelkek 
egének kiderülését hirdesse. 

1* 
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És amint az a lds csapat maradék zsidóság a nemzeti mult dicsőségéből 
merítette az erőt akitartáshoz, hűséghez és a dicső nemzeti mult nyujtott 
táplálékot a kétségbeesés ellen, úgy annak az ifjúságnak is, mely a jövő 
reménysége, a nemzeti mult, a dicsőséges nemzeti multból kell merítenie az 
erőt a nagy munkához, melynek "elvégzését tőle várjuk. Haurietis aquas in 
gaudio de fontibus Salvatoris - kiált a próféta (Iz. 12, 3.). Menjetek, merít
setek az üdvözítő vizek forrásaiból. Mint a költő mondja: 

.\ lelkes eljár ősei sírlakához 
S gyujt régi fénynél új szövétneket ... 
S ha a jelennek halványul sugára, 
A régi fény ragyogjon fel honára. Garay. 

Igen, ennek a szellemnek virága a Szent Imre jubileumi esztendő. Szent 
Imre sírjához megyünk, mert élni akarunk. Temetőt látogatunk, mert jövöt 
alapozunk. Halott szellemét idézzük, mert élők birodalmát építjük! Esz
ményt keresünk és ezért fakad ajkunkon a hő óhaj : 

Imre herceg lelke, kemény, tiszta lélek! 
Kemény magyar ifjak kovessenek téged. 
Tiszta ifjú testtel, acélizmú karral, 
KI vívhat meg akkor maroknyi magyarral? ! Mentes. 

Jertek, menjünk hát és térdeljünk oda Szent Imrének márványba vésett, 
de márványnál is keményebb alakja elé, nézzünk a szemébe és imádságos 
lélekkel hallgassuk mit mond, mire tanít I 

Szent Imrében a homo novus, az új ember, az örökké új ember, az 
evangéliumi erős ember áll előttünk. És Szent Imre, mint homo novus a 
halhatatlan, Szent Imrének, mint homo novusnak, az evangélium örökifjú 
emberének van szava a ma koravén gyermekéhez. Szent Imre meghallotta 
az Úr szavát: Aki utánam akar jönni, vegye fel keresztjét, tagadja meg 
magát és úgy kövessen engem (Mt. 16, 24.), meghallotta és megértette és 
követte és benne az evangéliumból élő mélységes hit világa az átélt erkölcs 
szépségében virágzott ki. És Szent Imre ezért az erkölcsi erőnek embere. 
Szent Imre azt hirdeti: népem, ha élni akarsz, tiszta ifjúságod legyen! ha 
folyik ereidben magyar vér, szűzi, tiszta vér legyen! (V. ö. Prohászka.) Szent 
Imre világa még pogányszínezeW, akárcsak szomorú jelenünk, ott még él 
a pogány világnak szellemerkölesi sötétsége, nálunk pedig az értelmi túltengés 
dekadenciája, mind a kettő a lélek birodalmát mellőz\"e, csak erre a világra 
rendezkedik be mint egyetlen lehetséges vállalkozásra. Ez a világ pedig őszi 
falevelek hullására ítéli a hűséget, a becsületet, tisztességet, lelkiismeretes
séget, felelősséget, áldozatos életet: ez a világ cinikus mosollyal intézi el a 
szeretetet, tisztaságot, szűzességet «az életnek ezt az ujságátu (Rom. 6, 4.) ; 
ez a világ korlátot és nyügöt lát a törvényben és alig kendőz meztelenséget 
irodalomban, divatban, művészetben, társaságban ez a világ a tisztes ember
ből élvezetek után loholó és ösztönei szolgaságában sínylődő állatemberL 
és emberállatot nevel. 

E pogány vad hajtásokkal áll szemben Szent Imrében az új emiJer, 
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a homo novu s, az erő embere, akinek minden kor emberéhez van szava. Mert 
ne gondoljátok, hogy a szentek divat jukat múlták a XX. században, az erő, 
a tudás, a haladás korában. ne higgyétek, - akiknek az erő imponál, hogy 
a szentek erőtlenek, ne gondoljátok, hogy a szentek imádkozó kis gyermekek, 
igen, gyermekek, - de hősök is. Ne gondoljátok, hogy puhányok, akik nem 
állják meg helyüket a ma erőt bámuló embere előtt, nem, a szentek a leg
keményebb acél. Ne gondoljátok, - akiknek imponál a tudás, hogy a szentek 
elmaradottak, igaz, nem ismerték a föld nagyságát vagy kicsiségét, az eget és 
a földet, mint mi, de az Isten közel járt hozzájuk. Igaz, nem voltak erősek 

technikában, de erősek voltak áldozni tudó akaratban. Igaz, nem éltek villany
fényben, de az Isten szeretetének ragyogása töltötte be életüket és ebből 
a forrásból merítették áldozatkészségüket. Szent Imre áldozatos lélekre 
tanítja a mai kor utilitarisztikus világnézet alapján álló emberét. 

És Szent Imre életében nemcsak egy letűnt világ elevenedik meg a maga 
nagyságában, hanem az erkölcsi életnek e magaslati csúcsáról nagyvonalú 
programm is hangzik az utókor számára. Az Úr Isten nem bizta Szent Imrére 
a magyar nemzet történetét egynéhány évtizedre, de rábízta évezredeken 
át a magyar ifjúságot. Ha uralkodni kezd gyengéd lelkével, de atyja vaskeze 
nélkül, nem újul-e ki a régi vér, nem fog-e hangzani újra áldozati ének a 
pogányság berkeiben? Jobb lesz hát, ha századokról-századokra a lelkel,en, 
a szellemeken, a ti lelketeken is uralkodik a tiszta erkölcs tündöklésével. 
Ha törvényeket hoz, nem sikkadnak-e el gyönge utódok kezein? Jobb lesz hát, 
ha titeket, magyar ifjúság, a nemzet virágát neveli, nem ugyan törvényekkel, 
de indHásokkal, nem paragrafusokkal, de ihletésekkel. Ha történelmet csinál 
királyi cselekedeteiből, nem fog-e mocskos kézzel hozzányúlni alakjához egy
egy nyomorék magyar, amint hogy így sem kímélték meg? .. Jobb le!>z 
hát. ha nem7.ete történeImét Isten szívébe írja be szűzessége érdemével, a 
.Iathatatlan szépség erejével. Az szolgálja leginkább nemzete javát, aki Szent 
Imre példáját követi, mert tiszta ifjúság tiszta és erős nemzedéket biztosit 
a neinzet számára. Senki közülünk nem magának él és senki ~özülünk nem 
magának hal meg, mondja Szent Pál (Rom. 14, i8.). Amely nemzedék ifjúsága 
eltékozolja, elfecsérli szüzi tisztaságát és meggyalázza lelkének fehér köntösét, 
az liliomos lelket tapos, az tavaszi rügy fakadást sorvaszt és 

Lesz-e gyümölcs a fán. melynek nincs virá!(a, 

lehet-e életerős az a nemzedék, amelynt'k ifjúsága eltékozolta, elpocsékolta 
életerőit ? Lefagyott tavaszi virágzás, legázolt májusi virágnyilás! Az ifjúság 
életerős világának lt'gszt'bb virága a szent tisztaság! És t'z a praestantissimulll 
iuventutis dt'cus atque ornamentum (XI. Pius pápa), ez a nemzt'ti feltámadás 
g~'ükt're is! Ez Szt'nt Imre tanftása! 

Igen, ízig-vérig keresztény magyar ifjúság, t'z a gyökt're a jövendő 
:-\agymagyarországnak, t'z a fundamentuma. ~em' korarokkant gt'rincü, 
súpadt, blazirtképíí, kiégt'ttszt'mü ifjúságot akarunk látni az új Magyarország 
küszübén, hanem t'rőtől duzzadó ifjakat, kiknek lt'1kében ott ragyog az élet. 
ott fénylik a napsugár, ifjllságot, J1lt'I~' tavaszt, erőt, virágzást, örölllt't, jövőt 
jelent megcsMolt magyar hazánknak. :-\ekiink olyan ifjúság kell, mely örömét 
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nem pocsolyákban keresi, hanem ifjúság, melyelszánt akarattal védi lelkének 
épségét a betörő ellenségtől és minden erkölcsi piszoknak szemébe tudja vágni 
az erkölcsi integritásnak nem, nem, sóhájál. Ifjúság, amely reménnyel teljes, 
élettől töretlen, amelynek rugalmas az izma, síma a homloka, csillagfényes 
a szeme. A szeplőtelen élet ereje az ő szépségük és győzelem test és vér és 
ösztön feJett az ő koszorújuk. A tiszta élet és az akaraterő sugárzik belőlük. 
Csak tiszta népek boldogulnak, nézzétek csak a történelmet: a tisztavérű 

népek, ha sok vért vesztenek is, nem pusztulnak bele. Példa rá a török hódolt
ság: szegények lettünk, hazánk pedig pusztasággá lett, vérünl, ömlött és 
még sem pusztultunk el, mert volt erőnk és erőnk a tisztavérből volt való 
(Prohászka). De ha tért foglalt a korrupció és elvész a tiszta élet és annak 
idealizmusa, mely naggyá nevelt, mit várjunk?! Szentímrés kemény férfiakra 
van szüksége a hazának, akik a hitet vallják, templomba járnak, imádkoznak, 
a túltengő testkultúrát lélekkultúrával mérséklik és magna vivunt, erköl
csüsen élnek. A szentimrés ifjúságnak nem szabad ismernie az ifjú vétkes 
és a vén bűnös tipusnak rokl,ant nemzedékét, mely a I,önnyelműségnek és 
léhaságnak csatakiáltásait hangoztatja: gyertek, éljünk a jelenvaló jókkal és 
élvezzünk gyorsan! (Bölcs. 2,6. Iz. 22, 13. 56, 12.) Amikor Szent Imre emléké
nél időzünk, felejtsük el, hogy sok minden emléket elvesztettünk, mely a mult 
dicsőségét kőbe, ércbe véste, felejtsük el, mert van a multból egy pusztít
hatatlan kincsünk, melyet nem felejtünk, mert nem fel'ejthetiink: áll előttünk 
Szent Imrének kemény alakja; több ez, mint kőtáblák, melyek elporladhat
nak; több ez, mint erdők, melyeket kiirthatnak: több ez, mint bányák, melyek 
kifogyhatnak: több ez, mint szoJ.:ások, felfogások, melyek új arculatot mutat
hatnak, - nemzeti közkincs, drága ereklye, mely hirdeti Isten szeme rajtunk, 
keze velünk, míg Benne hiszünk, el nem fogyatkozhatunk ! 

És ezt a szentimrés progranullot felejteni nem szabad, mert egyitek 
sem maradhat le abból a kiizdelemből, mely a történelmi mából történelmi 
holnapot csinál, ezt a küzdelmet fel kell vennie mindegyitelmek Szent Imre 
égisze alatt, Szent Imre nevével és Szent Imre nevéhen. Fel kell vennie ezt a 
küzdelmet azzal a szent bizalommal, hogy nemcsak a küzködés hétköznapjait, 
de az ünneplés vasárnapjait is meg fogja adni az idők "Cra. A jövő küzdelmének 
nagy színjátéka már megkezdődött, úgy játszatok, hogy a győzelem a t ié
tek legyen, mert: 

Ha minket is e]fú a sors zi\"atarja, 
Nem lesz az Istennek soha többé magyarja! Arany, 

Ebben a küzdelemben áll a magyar ifjúság élén Szent Imre, az új ember, 
az e\'angéliumi ember, a hitet tiszta életben élő új ember, ott áll és biztat: 
Testvéreim, utánam előre! 

Élt valamikor Németországban egy Konrád ne\'ü főúr. Bűnökhen 

eltelt hosszú é\'ek után végre Isten malaszt ja lelkének terhé\'Cl Rómába 
H'zette Y II. Gergely pápához. :\Ieggyónta minden bűnét és feloldozást kért. 
A pápa feloldozta öt, de nagy vezeklést rótt ki rá. Egy pergamentlapra leírta 
biíneinek hosszú sorát, azt lepecsételte, testét pedig Krisztus öt szent sebének 
emlékére öt lánccal megláncolta és megparancsolta neki, hogy zarándokoljon 
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el a szentek sírjaihoz és ha majd a láncok lehullanak róla és a pergamentről 
eltűnik az írás, akkor az Úr Isten is megbocsát neki. Konrád bejárta az egész 
világot, a kereszténység régi, híres kegyhelyeit, de sem Jeruzsálemben, sem 
a szentek sírjainál nem oldódtak fel bűneinek kötelékei és nem töröltetett el 
szörnyű adóslevele. A végén elvetődött Székesfehérvárra. Odatérdelt Szent 
István király sírjához, de az megjelent neki mennyei fényességben és azt 
mondotta neki: Menj az én szent fiamnak, Imrének a sírjához, aki szűzi 
életet élt és úgy halt meg, őt kérjed! Felkelt Konrád és odatérdelt Szent Imre 
sírjához, töredelmes szívvel elsiratta bűneit és háromszor kiáltotta: Szűz 

Szent Imre herceg, könyörögj érettem! és íme ízenként szakadtak le a lánc
szemek, nagy zörgéssel lepattogtak a bűnös testről a vasbilincsek. Kinyílott 
a pergamenttekercs és nem volt többé rajta Konrád bűneinek hosszú sora. 
Ott állott a bűnös szabadon és boldogan dicsőítette Krisztust Szent Imre által. 

A magyar nemzet is láncokba van verve ma, mi is várjuk nemzeti meg
láncoltságunkból a menedéket, sok mindent megpróbáltunk nemzeti magunkra
maradottságunkban, menjünk most Szent Imre sírjához, tanuljunk tőle tiszta 
életet, térjünk vissza az isteni törvények útjára, mert hogy is mondja a régi 
magyar költő: 

l\Iindaddig töri iga kemény nyakokat, 
l\lig nem ismerik meg elhatták urokat. 

De ha hozzám térnek, megbánYán bűnöket, 
Halálról életre ismég hozom űket. Zrinyi. 

Ha Szent Imre érdeme javára szolgált a bűnösnek, hogyne szolgálna az 
igazak javára, ha Szent Imre érdeme javára szolgált Istennél egy idegennek, 
mennyivel inkább haszon az az érdem édes vérének, kedves nemzetének, 
a magyarnak. Menjünk, menjünk hát Szent Imréhez, térjünk vissza a szent
imrés élethez, magyar ifjúság, és lehullanak majd azok a láncok, melyeket 
olyan nehezen viselünk. :\londjuk hát egy sZÍ\'\'C1 és egy lélekkel: 

Szent Imre élő, elewIl yalóság, 
Előtted állunk magyar ifjúság. 
Szivünkben hit, remény, bánattal égő 
S fejünkön pálma helyett mirtusz:tg. 
Fogd meg kezünk s vezess az úton megint, 
!\lelynek ormán új ezredév ragyog. 
S a méltó nagy célt megtalálni újra 
Yeled megyünk mi ifjú magyarok. 

II . .Az .\rpád-házi szentek követése . 

. Yalahányszor feltűnik egy újabb értékes könyv, egy újabb kiváló fest
mény, rögtön megindul az érdeklődés annak alkotója iránt, mert jól tudja 
mindenki, hogy a jeles míí nem előkészület nélkül, máról-holnapra létesül: 
ahol az termett, ott egyéb értékek is szoktak akadni. 

Ebben a jubileumi esztendőben újból ráirányult a mi tekintetünk s a 
mienkkel együtt idegen országoké is, Istennek egy csodálatos gondolatára, 
egy egészen finom műv ü remekére, a magyar Szent Imrére és láttára gyönyü-
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rűséggel telik el a lelkünk. De ml is csak hadd keressük ennek a remekműnek 
iskoláját; látogassunk el abba a kertbe, ahol ilyen liliomok nyílnak. Tegnap 
Szent Imre életéből kerestün)( tanulságot, ma vonultassuk el szemünk előtt 
az Árpádok többi szentjeinek indító példáját. Az Árpádház friss televény 
talajából fakadt az első «SZűztiszta liliom»; járjuk ma kissé ezt a kertet és 
álljunk meg még néhány mélyebb tüzű, édesebb illatú virágjánál, hiszen itt 
sarjadtak köztünk, nekünk adta őket a szép lelkek Alkotója. Gyakorta sze
münkre hányta a külföld, hogy nem becsüljük és nem használjuk ki eléggé az 
ország természeti kincseit, hegyeit, vizeit, növényeit, ásványait, gyógyító 
forrásait. Ne kapcsolódjék ehhez soha az a másik vád, hogy nem ismerjük és 
nem szeretjük eléggé lelki életünk kincseit: Istentől kapott szent jeinket, 
buzgóságunknak, hitünknek, szeretetünknek ezeket a gyógyító forrásait. 

~lert nekünk királyi szentjeink vannak s az Árpádok háza szent ház. 
Szent király, szent királyfi, szent királyleány - tudjuk-e, mit jelent ez? 
Azt jelenti, hogy ezek nemcsak imádkozgattak, nemcsak leereszkedők és jók 
tudtak lenni alattvalóikho~, sőt nem is csupán jámbor emberek voltak, hanem 
igaz szentek, az Egyház szigorú értelmezése szerint. Nem valamiféle kegyeletes 
elnézés, nem az ország lojális tisztelete tette szentekké őket, életükben nerri a 
jóakarat nagyítójával kell erények után kutatni. A keresztény ókor és közép
kor vértanuinak, hitvallóinak és szűzeinek nagyszabású kereszténységét élték, 
épúgy szerették ők is Krisztust és az ő keresztjét; kincs volt nekik is az Isten 
országa s mihelyt megtalálták ezt a kincset, boldog örömmel mindent oda
adtak érte. 

Pedig a királyi szenteknek ugyancsak van mit odaadniok Krisztusért. 
Lehetett-e nagyobb kísértő, mint a középkori király hatalma és kincsei, mikor 
a királyság a földi örömöknek szinte korlátlan lehetőségeit jelentette? S meny
nyire egészséges lelkek lehettek azok, akik az udvar kényeztető, puhaságra 
és külsőségre newlő légkörében ilyen kemény hősökké fejlődtek l Az udvari 
kereszténység nem szokott mintaszerií, erőteljes kereszténység lenni. A «szél
től hányatott nádat, a lágy ruhákba öltözött embert» az evangélium óta meg
szoktuk (fa királyok házaiban» keresni s Szent Erzsébet bizonyára nem ok 
nélkül huzódozott attól a gondolattól, hogy visszatérjen atyjának, II. Endre 
királynak léha udvarába, aminthogy Boldog l\largit sem cserélte fel soha 
Krisztus-imádó magányát a szomszédos óbudai udvar fényéwl. 

Az Istenbe kapcsolódó erős akaratnak ilyen höseitől hogyne tanulnánk 
szívesen. Tanulnak tőlük és buzdulnak példájukon messze idegen országok: 
Szent István és Szent László beírta nevét az Egyház és a világ történetébe, 
Szent Imréért lelkesedik - büszkeséggel láttuk - az egész keresztény világ, 
Szent Erzsébetnek, az Egyház e nlindenfelé szeretett kedves szentjének 
700 éves ünnepségeire már készül a kereszténység. De elsősorban mégiscsak 
a mieink ők; elég erős ugyan a példájuk fénye, hogy idegen világrészek is 
megvilágosodjanak tőle, de mindenekelőtt mégis csak nekünk világítanak. 

* * * 
Közülük való Szent Imre, aki mostani ünneplésünk tárgya, dícséretét 

tegnap hallottuk; ő a magyar ifjú köwtni való példája. 
Rajta kívül még különösen nég" királyi szentünk képét kellene gyakran 
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megjelenítenünk. Kettő közülük férfi: Szent István és Szent László, kettő nő : 
Szent Erzsébet és Boldog Margit. E négy szent egyben négy típus, kiknek 
mindegyike más-más élet körnek és hivatásnak mutat példát és ad inspirációt. 

• • • 
1. Szent István a nemrég még pogány nemzetnek első királya s valóban 

megkapó, hogy máris mily lelkileg fogja fel az uralmat. Szent István egyenesen 
mintája a keresztény uralkodónak, de ugyanígy minden keresztény előljáró
nak. Erkölcsi példaképe népének, vezére a jóban, soha olyat nem parancsol, 
amit maga meg ne tett volna. Aki megismerkedik királyi egyéniségével, nem 
fog beállni azok közé, akik becsmérlik az «Isten kegyelméből uralkodó király» 
eszméjét. 

A királyi hatalom neki riem a jólétnek, hanem mélyen átérzett felelőssé
gének forrása, hiszen Isten helyettesének tudja magát. Intelmeiben így tanítja 
fiát: "Először is parancsolom, lelkedre kötöm és tanácsolom, kedves fiam, 
hogy az apostoli és katholikus hitet oly pontosan és gondosan tartsd meg, 
hogy az Istentől alattvalóidnak rendelt összes emberek példaképe légy és az 
egyházi emberek méltán nevezzenek téged keresztény férfiúnak... Akik 
hamisan hisznek, vagy a hitet tettekkel nem valósítják ... osem itt nem ural
kodnak tisztességben, sem az örök élet koronáját el nem nyerhetik.» Pro
grammja ez minden magát kereszténynek nevező kormányzatnak és a szent 
király szívvel-lélekkel rajta volt, hogy hívő életével világítson népének. Nagy 
dolog volt az királynak már azokban az időkben is, szigor(l, kemény fellépést 
odaadó emberszeretettel párosítani, fát vinni a szegényeknek, lehetőleg titok
ban, ismeretlenül, alamizsnát osztani, méltatlanságokat eltiírni, bocsánatra 
készen lenni, az éjtszaka magányában földre borulva imádkozni. ~em állt 
meg a pogányságból kevéssel előbb megtért egyéb dinasztiák uralkodóinak, 
egy Nagy Konstantinnak vagy Nagy Károlynak félkereszténységénél, hanem 
teljesen átélte az evangéliumot. Sikerült is ilyen apostoli lelkülettel országá
ban olyan tartós kereszténységet teremtenie, amelyet később mindössze fél
é...-es válság rázott meg. Szent Ist...-án becsületes, mélyen keresztény élete 
nélkül senkisem fogja az ő birodalmát ,oisszaállítani. 

2. :!\Iásik szent királyunk, Szent László, a keresztény lovagnak volt, és 
minden katonás tlpusú férfinak lehet ma is eszménye. A kúnverő királyban 
kapta meg a magyarság az ö hősi eszményének megkeresztelt és a szentség 
magaslatán járó alakját. Csupa bátorság, harci ked...-, fáradhatatlan aktivitás. 
De ugyanakkor egy ízig-vérig keresztény, sőt szent vitéz szerencsés szintézise 
áll benne szemünk előtt. )Iikor ő mélyen alázatos tud lenni, ez nem ejt csorbát 
...-itézségén, amely minden kétségen felül áll, sőt legendás hírű. László tekin
télyének legcsekélyebb halváuyulása nélkül megengedheti magának azt, hogy 
nagylelkűséget gyakorol elfogott ellenségével: «Atyámfiai - kiáltja, mikor 
0) tem('smenti csatában legyőzött kúnokat ()}dösni kezdik 0'- ne öljiik me/?: 
'le~et az embereket! Hadd éljenek és térjenek meg.» :'\ála nem megy gyenge· 
" ... g számba, ha félrevonul és hosszasan imádkozik, akár ...-izért a tikkadt 
"itézek számára és aztán lándzsával mutatja meg a forrás helyét, akár mikor 
tikkadt lelkét akarja megimádkoztatni. Nem egyszer egész éjtszakán át 
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imádkozott, úgy, amint az Cr Jézus Krisztustól tanulta és elmélJ{edett rendel
tetéséről. Egy ilyen alkalommal látta kamarása, amint a szent király fényes
ségtől körölvéve, megdicsőülten felemelkedve imádkozott. 

Bárcsak nőne a szívünkhöz ez a kép, a misztiku s imádságba elmerült 
Szent László Idrály képe I A mai ifjúnak és a mai férfinak átlag a sportember, 
a testi erő és ügyesség embere imponál és ezekből szereti válogatni tisztelete 
tárgyait. Csak az a fájdalmas ebben, hogy ezek az így felmagasztalt hősök 
lelkileg oly sokszor törpék, sőt hitványak, vagy legalább is, akárhányszor 
pogányok. l\liért nem veti tekintetét a mai ember gyakrabban Szent László 
hősi és imádkozó alakjára, amint nappal feszülő izmokkal kardot forgat, míg 
éjtszal.ának idején testénél nem gyengébb lelke a szentek titokzatos Isten
közösségét éli? Nem kell a mai sportembernek sem félnie attól, hogy lággyá 
és férfiatlanná válik, ha megtanul az Istenhez hozzásimulni. Csak legyen ügyes 
és bátor, legyen igazán és következetesen hős s akkor nem kell restelkednie, ha 
tud bűnbánatot is tartani, vagy az Oltáriszentség előtt sokak szemeláttára, 
térden állva, alázatosan meghajtott fejjel, kézösszetéve imádkozni. 

• • • 
A mi kedves női szentjeink élete elsősorban az ő nemüket fogja irányítani. 

De azért csodálatos Isten-szeretésük, finom lelkiségük senkire sem marad 
hatástalan, aki megismerte. 

• • • 
3. A vagy kit nem hat meg a hősiesség szemlélete, ha törékeny gyermek

nek. "agy a gyermekkorból alighogy kiemelkedő nőnek lelkében látja ki
bontakozni? Szen l Erzsébel a nőnek, a férje s családja számára élő nőnek 
eszménye, de kivétel nélkül mindnyájunk megindult szeret.etének tárgya. 
Ez a fiatal Idrályi asszony Assisi Szent Ferenc kortársa s mikor Szent Ferenc 
meghal, ennek köpenyét kapja IX. Gergely pápától. Ne csodáljuk hát, ha Szent 
Ferenc alázatosságának, szigorú önmegtagadásának és végtelen Isten-szereteté
lIek vonásait fedezzük fel rajta. 

Mikor 19 éves korában özvegységre jut, már teljesen elvonult életet él, 
"issza sem megy többé kastélyába, hanem a marburgi szegényházban lakik, 
állandóan mezítlá b jár, de ez már csak betetőzése és kiérlelése annak az élet
szentségnek, melynek még családi életében vetette meg alapjait. Mint párat
lanul odaad ó hitves és három gyermek anyja életével igazolja az Egyház 
tanftását, amely szerint az életszentség ninrs semmiféle állapothoz, foglal
kozáshoz, korhoz kötve. 

De még mást is tanít. Szent Erzsébet szívét teljesen meghódította az 
egyszerűségnek és a szent szegénységnek szeretete. Szent Ferenc úrnőjének 
nevezte a szegénys~get, Szent Erzsébet hatalmas vagyonokat osztogatott szét 
a szegények közt s cselekvő szeretetével Szent Ferenccel együtt a szó modern 
értelmében is szociális szentté lett. Csodáit nem fogjuk emberi erővel utánozni, 
de a szegények ügyéért való szeretetének mindig lesznek utánzói s ha a mi 
kezünkben nem válik is rózsává a szegények alamizsnája, akkor is meg kell 
tanulnunk Szent Erzsébettől, hogy ami inséges korunl,ban scm szabad anyagi 
jólétre világnézetet alapítani. Az olyan megpróbáltatásokra. aminők öt értél" 
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a puha önzés sötét kétségbeeséssel, Szent Erzsébet hálaadással felel és súlyuk 
alatt nemhogy összeroppanna hősi lelke, de annyira kifejlődik, hogy mire 
24 éves korában elköltözik a földről, már dísze az egész kereszténységnek és 
a keresztény asszony eszménye. 

4. S hogy a leányoknak is legyen példaképük nemzetünk királyi szentjei 
között, azért van Szent Margitunk, vagy ahogy ma még mondjuk: Boldog 
Margit királyleányunk, a dunai sziget kolostor csendes lakója, a szüzességnek 
és a másokért engesztelő önmegtagadásnak szent eszménye. Szegényes mun .... 
kákat végez, betegeket ápol, a konyhában is a legalacsonyabbrendű foglal
kozásokat kéri, fölöttébb szigorú önmegtagadásban él, de boldog szeretettel 
szolgál a lelkek isteni Jegyesének; hasztalan is csábitgatják édesatyja királyi 
udvarába. Boldog Margit az önreláldozó hivatáshoz való ragaszkodás példája. 
Világítson ez a példa azoknak, akiket papi vagy szerzetesi hivatásuk vizsgál
gatásakor kislelkű gondolatok kisértenek: hogyan hagyjanak itt talán előkelő 
családot, jómódot, talán ('saládi összeköttetéseket. amelyek annak idején 
megkönnyfthetnék érvényesülésüket, kényelmet, meleg otthont? Minden 
kornak megvoltak a kísértései és a fiatal Boldog Margitnak is megdobbanhatott 
a szíve, mikor a budai partok felé tekintett, hazafelé, de soha nem sajnálta 
áldozatát Isten ügyétől. Sem ő, sem a többiek. hisz «Isten rabj~in. 

• • • 
Isten a nemzet véréből való szenteket állított közénk. de ez a tény még 

Ilem szentel meg bennünket, amint a kereszténység első századaiban úton
útfélen vértanuk jártak és árasztották a Krisztus-szeretet tüzes lelkét és mégis 
akadtak akkor is közömbösek és hittagadók. 1\Iost sem használ nekünk, ha csak 
az ország Unnepli Szent Imrét és a magyar szenteket, nekünk magunknak kell 
ebből az ünneplésből gazdagodnunk és Illegszentelődnünk. Prohászka szerint 
«nagyszerű mih'észet az, mely a nagyot, a fölségest nem márványba vési, 
hanem újra átéli". Ez az átélés kapcsol bele bennünket a külső ünneplésbe 
s avatja szentt é számunkra Szent Imre ünnepi esztendejét 

III. KatholiciZl11l1S és lwzaszeretet. 
A tegnap és tegnapelőtt elhangzott szentbeszédek nyomán mély be

pillantás unk nyilt Árpádházi szentjeink lelki világába. Hallgatásukkor úgy 
éreztük magunkat, mintha gondosan ápolt virágos kertben járnánk, Bárhová 
ntettük tekintetünket, mindenünnen szebb nél-szebb rózsák gazdag szín
pompája bontakozott szemünk elé és bódító iIlalárja úszott felénk. És jól esett 
elandalognunk a színek nek és illatoknak e pazar sokféleségében; jól esett 
elgyönyörködnünk az alázatos istenszeretés, a készséges emberszolgálat, a 
kemény önmegtagadás és más keresztény erények utólérhetetlen lendületé
ben. Jól esett nemcsak azért, mert szépségre és nagyságra szomjas lelkünket 
felüditette a sok szépség látása, hanem azért is, mert tudtuk, hogy ez a sok 
érték mind a mi áldott magyar földünkön termett és a mi sűrű magyar vérünk
ből sarjadt ki. )'li ugyanis az Árpádházi szentekben elsősorban a magyar 
szenteket látjuk és tiszteljük, mint kézzt>)(ogható bizonyságait annak, hogy 
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a keresztény erkölcstan és aszketika követelései magyar földön és magyar ég 
alatt is hiánytalanul, természetfölötti szépségök teljes pompájában megvaló
síthatók. Az Árpádházi szentek példája nagy igéret és nagy bíztatás nekünk, 
hogy csak vágjunk neki bátran s a biztos siker reményében dolgozzunk Isten 
országának önmagunkban való kialakításán. 

De hát igazán nemzeti szentek-e az Árpádházi szentek? Azzal, hogy 
szentekké vagyis a keresztény erkölcsi eszmény legtökéletesebb megszemélye
sítőivé leltek, nem szakadtak-e ki végleg a magyar földből és a magyar sors
közösségből? Az erkölcsiségnek ama magas régióiban, melyekben a szentek 
élnek, lehet-e egyáltalában nemzeti hovátartozásról beszélni? Ez a kérdés 
szinte elemi erővel tólul ajkunkra és sürget megnyugtató feleletet. Mert -
legyünk őszinték - valamennyien súlyos csalódásnak éreznők, ha vizsgáló
dásunk eredményeként azt kellene megállapítanunI;:, hogy a magyar szentek 
csak nevökben és eredetökben magyarok, egyébként azonban semmi közössé
get nem tartanak fajukkal. Szerencsére nem így áll a dolog. A mi szentjeink 
igenis kifejezetten magyar szentek; magyar szentek abban az értelemben, 
hogy az általános erkölcsi követeléseket a magyar természet adottságaival 
hangolták össze s igy bizonyos fokig magyar szinnel és magyar jelleggel \"onták 
be az egyetemes keresztény eszményt, de magyar szentek abban az értelem
ben is, hogy egy pillanatra sem \"onták ki magokat a magyar életközösségből. 

Férfi szent jeinkre nézve ezt nem I{ell bizonyítanunk. Beszél helyettünk 
a történelem, mely számos lapon örökítette meg heroikus erőfeszítéseik 

emlékét. Igy Szent Ist\"ánról tudjuk, hogy egész életét a nagy magyar sors
l;:érdés kielégítő megoldásának szentelte s éjt-napot egybetéve szüntelenül 
azon fáradt, hogy századokra biztos alapot \"essen a magyar jövendőnek. 
Cgyanígy fiáról, Szent Imre hercegről is nyilván tudjuk, hogy nagy igyeke
zettel készült a rája váró nehéz feladatra s rendszeres tanulmányokkal és lo\"agi 
gyakorlatokkal edzette magát az uralkodás gondjaihoz. Szent Lászlóról pedig 
ország-világ t udja, hogy éppen olyan tüzes magyar \"olt, mint amilyen példa
adó szent. l'Í.l't országnak: :\Iagyarországnak és a szép nH'nnyországnak volt 
ő bátor daliája és éppen ezzel: a magyar és a keresztény eszmény tökéletes 
harmoniába hozásá\'al hatott gondviselésszerűen nemzeti történelmünk 
későbbi folyamának alakulására. 

De női szent jeinknél sincs ez másként. A ked\"es Szent Erzsébetről azt 
olvassuk, hogy ott a messze Thüringiában mindig ünnepszámba \"ette, ha atyja 
országából magyar vendégek keresték fel. l"nokahugáról, a magyar aszkézis 
legszebb kivirágzásáról, Boldog :\Iargitról pedig tud\"án tudjuk, hogy egyene
sen engesztelő áldozat ul ajánlotta fel magát \"étkekbe merült nemzetéért és 
atyjafiaiért. l\linél jobban tobzódott körötte a bűn, ő annál keményebben 
sanyargatta magát. )lint legendája írja: cc:\lindezeket hall\"án e szent szűz 
sír vala nagy bósi'ggel és az ő testét ösztö\'ériti \"ala böj tiikkel és felöltözék 
ciliciumba, mintegy sirat \'{\Il mindeneknek az ő álnokságukat, kiket az időben 
az er-Istennel;: tesznek \'ala. És siratja \"ala a megnyomorult~knak az Ő nagy 
háborúságukat. Teljessi'ggel ő magát e szent sziiz siralmakra kioldozza és 
gyakorol\'illl siralmaknak bőséges sirámait, áradásit, kéri \"ala e szent S7.ííz, 
mind a frátereket miml a sororokat és minden egyéb szerzeteseket is. kéretteti 
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vala egyebekkel is, hogy könyörögnének az Cr-Istennek alázatos könyörgéssel, 
hogy az úr mindenható Isten az ő jobbjának hatalmával megszoritsa és meg
enyhítse a kegyetleneknek hatalmukat és megoltalmazza az ártatlanokat és 
ezeknek felette az anyaszentegyházat. 1I 

Boldog Margit nénj éről, Szent Kinga lengyel királynéról szintén köz
ismert, hogy új hazájából is élénk figyelemmel kísérte királyi családjának 
sorsát és még a sandeci apácakolostorból is, ahová életének utolsó szakában 
vonta magát, melegen érdeklődött a magyarországi események iránt. És az 
Árpádok királyi törzsének utolsó gyönge virágszála, III. Endre leánya, ifjabb 
Szent Erzsébet utolsó sóhajtását is rég elhagyott szülőföldjének küldötte. 
Ott a távoli tössi domonkosrendü kolostorban még egyszer kinyittatta a keletre 
tekintö ablakot, azután nagyot sóhajtva így szólt: "l.:'ram, Istenem, tekints 
ma rám véghetetlen irgalmasságoddal és fogadj be mennyországodba e nyo
morúságos világból I egy búcsúzom e világtól, hogy nem emlékszem, láttam-e 
egyet is rokonaim közül, mióta atyám országából eltávoztam !II 

Jól esik felemlíteni ezeket az apró epizódokat, mert minden elméleti 
bizonyitásnál világosabban kiderül belőlük, hogy Árpádházi szentjeink nem
csak test voltak a mi testünkből, vér a mi vérünkből, hanem egyúttal tudatos 
osztályosai is a magyar sorsközösségnek. Szeretettel és odaadással csüggtek 
a nemzeten, melynek tagjaiul születtek és a magok tehetsége szerint kész
ségesen dolgoztak annak a hazának felvirágoztatásán, melyet a Gondviselés 
kifürkészhetetlen akarata sajátjokul kijelölt számukra. 

Árpádházi szentjeink példája tehát fönséges apologiája a katholikus 
hazaszeretetnek, mely szinte lenyűgöző erővel sugározza felénk, hogya katho
likus életeszmény heroikus fokon való megvalósitása nemcsak hogy nem tépi 
szét, hanem ellenkezőleg még szorosabbra vonja, bensőbbé és természet
fölöttibbé teszi az egyén és az őt körülölelő nagy közösség viszonyát. De ez 
nem is lehet másként. Hiszen a nemzet éppúgy Isten gondolata és akarata, 
mint az emberiség. Isten akarta, hogy az emberi nem kisebb részekre, nem
zetekre oszolva éljen és virágozzék; Ö akarta, hogyadicsőítésnek és hála
adásnak az a soha el nem halkuló himnusza, mely milliók és milliók szavában 
és tetteiben zeng, egyhangúság helyett a különböző nemzeti nyelvek és egyéni
ségek harmonikus összecsengésében hirdesse az Ö végtelen fönségét és nagy
ságát. De ugyanígy Isten gondolata a haza fogalma is. Hiszen az emberiség 
térbe és időbe beágyazva éli életét. Ebből következik, hogy a nemzet és a 
nemzet egyéniségének kibontakozásához elengedhetetlenül szükséges terület, 
vagyis a haza egymást kölcsönösen kiegészítő fogalmak. Aki az egyiket akarja, 
annak okvetlenül akarnia kell a másikat is. Aquinói Szent Tamás egyenesen 
természeti szükségletet lát a hazában (principium connaturale producens in 
esse et gubernanas), Illl'lynek pusztulása egyet jelent a nl'lllzet és az l'gyén 
pusztulásával. 

Ilyen magas felfogás ml'llett valóban csak a hozzá nl'm értés és bornirtság 
félthl'ti tőlünk, katholikusoktól a hazát és a nl'mzetet s a katholicizmus 
egyetl'ml'sségében csak a tudatlanság és rosszhiszeműség láthatja a magyarság 
külön érdekeinek ycszl'dl'lmét. Avagy történelmünk legfényesl'bb századaiban 
nem a katholicizlllus \"olt-l' az í'gyetIl'n államfenntartó és nl'lIlzetkonzer\"áló 
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erő? Nem a katholicizmu s nevelte-e a fényesnevü államférfiak és hősök hosszú 
sorát, akik nemzetök szebb és boldogabb jövőjének biztosítására áldozták 
egész életöket'! Mert nekünk jó példáért igazán nem kell a szomszédba men
nünk. Nemzeti szentjeink mellett a kiváló hősök végeláthatatlan sorának 
ragyogó példája tündököl előttünk, akik hazájok és nemzetök önfeláldozó 
szolgálatát mindig jól össze tudták egyeztetni katholikus meggyőződésükkel. 
Hogy csak a legnagyobbakat említsük, ott van Nagy Lajos, a daliás idők 
daliás királya, nemzeti nagylétünk legtökéletesebb ml'gszl'mélyl'sitője, aki 
életirójának találó megjegyzése szerint «uralkodása zenitjén, trónja virágában 
is minden reményét a királyok királyába helyezte, szerencséjét neki köszönte, 
boldogságát tőle reméllette». Azután ott van Hunyadi János. aki mint a ke
reszténység bajnoka hordozta körül a magyar lobogót a Balkán véráztatta 
térein ; ott Pázmány Péter, aki ilyen forró lírai szavakban önti ki a nemzete 
jövőjén borongó aggodalmát : «)Iert ha nekünk nem fáj saját nemzetünknek 
fogyása, romlása, nem tudom, kinek fájhat. Magam felől kegyelmeteknek azt 
tekéIIetes igazsággal írom, hogy ha lehetne, véremml'1 is megoltanám ezt a 
szegény hátra maradt Magyarországi üszögöcskének újonnan fe1lobbant 
lángját, mely ha tovább terjed, elolthatatlan leszen és minden országokban 
levő hadakat erre a pusztult hazára vonszunk, kit az ér Isten távoztasson. 
Mert úgy tetszik, hogy mint a küszöb és ajtó között levő ujj, úgy vagyunk mi 
az hatalmas császárok között és mind oltalomtul s mind ellenségtül romlanunk 
l.:ell, ha békességben nem maradunk.» Nemzeti küzdelmeink legdicsőbb vezére, 
II. Rákóczi Ferenc is inkább az imádság erejétől, mint a fegyverek hatalmától 
remélte vállalatának sikerét. Ezért szigorú ezredparancsban kívánta, hogy 
lIaz isteni tiszleletnl'k kinek-kinek hitvallása szerint való folyamat ja hadaink 
között is megszünés nélkül gyakoroltatván, a minden jóra hasznos kegyesség 
a vitézlő rendeinl~ között is lábra hághasson és az isteni félelemben való 
gyakoroltatások által hadaink között levő erkölcstelen életüket megjobbitván, 
az (histent hozzánk való könyiirületességre engesztelhl'ssük». tS újabbkori 
történetünk három nagy vátesze, Zrinyi Miklós, Széchenyi István és Prohászka 
Ottokár szintén a katholicizmus talajából nőtt ki és akatholicizmus l'rejében 
magasodott a magyar ugar messze századokra eligazító fároszává. :\lindhárman 
katholikus hitökböl merítettek ihletet és soha el nem pihenö ösztönzést, hogy 
agyuknal.: minden gondolatát, szívöknek minden dobbanását a magyar újjá
születés sieUl'tésénl'k szenteljék. 

Ilyen fényes példák után - gondolom .- fl'lesleges volna tovább bizo
nyítgatni, hogy kat holicizmus és hazaszl'retet nl'mcsal, hogy jól lllegférnl'k 
egymással, hanem bizonyos fokig fel is tételezik egymást. Facta loquuntur. 
Ezeréves történ('tünk lapjai eleget beszélnl'k helyettünk hazaszeretl'tünk 
heroikus erőfeszítéseiről és vértanuságig emelkl'dö önfeláldozásairól. :.\lert a mi 
hazaszeretetünk elsősorban a tettek hazaszeretl'te. :.\Ii igazán lIll'gszí\"Il'ljük 
a kiiltö szu\"át : 

Szütökbl'n ll'gyen a haza, és ha kimondani szükség, 
Tettl'itek zt'ngjék nagy, diadalmi ne,·ét. 

Vörüsmarty. 
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A mi hazaszeretetünk éppúgy nem ismeri a fellengzős dicsekvést, mint 
a türelmetlen, mindig csak másokra acsarkodó sovinizmust; de nem ismeri 
a nemzeti hiúság legyezgetését sem. A mi eszménykép ünk Zrínyi l\liklós férfias 
őszintesége, aki habozás nélkül szemébe mondja ne~nzetének: "Én nem 
hizelkedhetem, édes nemzetem, tenéked, hogy hazugságommal dicsérjelek. 
Hanem im megmondom magadnak fogyatkozásaidat, olyan szivvel és szán
dékkal, hogy megesmérvén magad is, vesrl ki azt a mocskot eszedből, lelked
ből, reformáld vétkeidet, öltözzél igazságba, övedzzél erősséggel, hívd segít
ségre a Jehovát, resoh'áld magad, avagy ajándékozd magad az Isten nevének, 
és magadnak oltalmára I,össünk kardot a pogány ellen. Ha azért a magunk 
fogyatkozásait megesmérjük elébb, könnyebben az orvosságot is feltalálhatjuk 
azután.» Mi Széchenyivel együtt valljuk, hogy "nem lelki, testi s országbeli 
javaink dícsérete emelheti fel hazánkat, hanem hátramaradásink s hibáink 
nagylelkű elismerése s azoknak férfias orvoslásan. Mi nem hizelkedéssel, hanem 
az igazság leplezetlen feltárásával akarjuk szolgálni hazánkat. Innét van, 
hogy a nemzeti bűnöket soha senki metszőbb kiméletlenséggel nem ostorozta, 
mint a katholikus hazaszeretet három nagy prófétája: Zrínyi, Széchenyi és 
Prohászka. De bármily szent felháborodás mennydörög szavaikban, mindig 
kiérezzük belőlük az együttérzés páthoszát és a javítás szem'edélyes vágyát. 
Ez a nagy különbség köztük és egynémely új próféták közt, kiknek felháboro
dásából csak káromkodás cseng ki s a gyülölet és káröröm sátáni profilja 
villog elő. 

A hazaszeretet katholikus fogalmazásából természetszerüleg kővetke
zik, hogy mi a hazában nem egyes kiváltságos rétegek anyagi és szellemi 
boldogulásának eszközét látjuk. Régebben, mig a nemzet egyet jelentett a 
kiváltságos osztályokkal, talán megállhatott ez a felfogás, de ma már semmi 
létjogosultsága nincsen. ~Ia a haza fogalma összeesik polgárainak összességéyel. 
A katholikus hazaszeretetnek tehát ma nem lehet más eszménye, mint a hazá
nak olyan alakítása és berendezése, hogy benne minden becsületes polgár 
megtalálja az emberhez méltó élet élésének feltételeit. Más szóval a mai haza
szeretetne], erős szociális ízzel által- meg általjártnak kell lennie. )Ia minden 
hazáját őszintén szerető katholikus embernek a nagy szociális ellentétek 
feloldásán, a különböző társadalmi rHcgek között tátongó feneketlen örvények· 
betömésén és a gyiilölet forrásainak elfojtásán kell dolgoznia, hogy az összP
békélt tömegek harmonikus és megértő együttmüködésében ismét régi tisztult 
fényében ragyogjon fel a haza fogalma. 

Im, így bontakozik elénk a hazaszeretet l,;atholikus fogalmazása. Előt
tiink nagy példák állanak s ránk nagy feladat vár: egy sokat szem"edett 
nemzetnek és egy megcsonkított hazának szebb jövőre deritése. Habozásra, 
töprengésre tehát nincs időnk. 



NÉMET KÁROLY. 
(1873-1930.) 

1930 dec. 9-én hosszú és változatos menet kígyózott a kerepesi-úti 
piarista sírbolt felé, hogy megadja a végső tisztességet iskolánk tragikus ha
marsággal eltávozott tanárának, Német Károlynak. Riadt tekintetű kisdiákok, 
kik talán most döbbentek rá először az Imperator Mors komor hatalmának 
tudatára, ragyogó szemű ifjak, kik csak az imént vágtak neki nagy magabízás
sal az életnek, meglett korú férfiak, kiknek halántékát már megeste a közelltő 
tél dere és őszbecsavarodott öregek, kiknek semmi várnivalójuk nincs többé az 
élettől, lépkedtek egymás mellett. Valamennyiök arca ijedt megdöbbenést és 
bánatos megilletődést tükrözött vissza; a megdöbbenés az emberi élet örök 
egyformaságban ismétlődő és mégis mindig megrendítő kilobbanásának, a meg
illetődés pedig a jó tanár, a jó ember és a jóbarát örökre visszavonhatatlan 
eltávozásának szólott. Mert a jelenlevők közt nem volt egyetlenegy sem, aki 
Német Károlyban legalább az egyiket, esetleg mind a hármat ne veszítette 
volna. 

. Legtöbben természetesen a jó tanárt siraUuk benne. Mert Német Károly 
igazán jó tanár és kalazanciusi szellemtől áthatott piarista nevelő volt. Az 
iskolai munkát megszentelt örökségnek, élethivatásnak tekintette és egész 
szívét-lelkét belevitte, hogy minél eredményesebbé tegye. Még a legelvontabb 
grammatikai szabályok tanítását is élettel és elevenséggel igyekezett áthatni. 
Yalóságos művésze volt az absztrakt fogalmak megérzékítésének és megfog-

• hatóvátételének. l,ülönösen alsóbb fokon űzte nagy kedvvel és eredménnyel 
ezt az egyéni módszert és időnl egész rendszerré fejlesztette. Leleményességé
vel nemcsak színesebbekké és mozgalmasabbakká, hanem egyben tanulságo
sabbakká is tette óráit, mert jelentékenyen megkönnyítette az elvont nyelvtani 
szabályok megértését és emlékezetbe rögzítését. 

De legnagyobb ambíciója mégsem a grammatizálás, hanem az irodalmi 
tanítás volt. Szeretettel és lelkesedéssel csüggött nemzeti irodalmunkon és 
minden igyekezetével azon volt, hogy alkotásait minél közelebb hozza tanítvá
nyai szívéhez. Ebben a tekintetben irodalmi megújhodásunk tiszteletreméltó 
pátriúrchájával, (,azinczy Fl"renccel tartott szoros 11"Iki atyafiságot; nliként 
az, ő sem ismert különbséget kisebb és nagyobb író között: egyforma szere
tettel igyekezett valamennyit megeleveníteni és megkedveltetni. Előadásaira 
1Ilindig nagy gonddal és odaadással készült. Yczérfonalul szeretett mesterének, 
Széchy l\.ároly professzornclk l"löadásait használta, de 11I1"1lettök szívesen fúg-
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lalkozott az illető kérdés monografikus irodalmával is. Óráira mindig egész 
halom könyvvel járt, hogy az elméletet azonnal megfelelő illusztrációs anyag
gal kisérhesse. Mert ő valóban az irodalmat iparkodott tanítani és megkedvel
tetni. A bemutatott szemelvényeket mindig maga olvasta és olvasásközben 
sohasem mulasztotta el felhivni tanítványainak figyeImét az olvasmányban 
rejlő költői szépségekre és irodalmi értékekre. 

Az irodalom megszerettetése mellett másik nagy ambíciója volt a diák
jaiban esetleg szunnyadó írói hajlam költögetése és tudatos irányitása. Ezért 
már a grammatikai fokon lépten-nyomon utalt a szebb és plasztikusabb kife
jezésekre, a stilisztikával és a retorikával kapcsolatban pedig szűntelenül azon 
igyekezett, hogy tehetségesebb diákjait rákapassa a tudatos alakitásra és a 
szép stílus kellékeinek keresésére. Cgyanez a szempont vezette a dolgozatok 
iratásánál is. A témákat mindig nagy gondossággal és körültekintéssel válasz
totta meg és csak tüzetes megbeszélés után adta fel. Hasonló gondossággal 
járt el a javitásnál. Úgyszólván minden mondatot külön latra vetett és meg
birált. Ezzel a néha talán kicsinyesnek tetsző eljárásmóddal rendkívül eszmél
tetőleg hatott és nem kis mértékben közrejátszott abban, hogy tanítványai 
közül aránylag sokan kaptak kedvet a tollforgatásra. Mint önképzőkörvezető 
szintén nagy eredménnyel műküdött. A feldolgozásra alkalmas témák kikere
sésével és az elhangzott előadások jóakaratú, mindig lelkes buzdításban ki
csengő megbírálásával észrevétlenül tágította és mélyítette a tagok érdek
lődési körét, nagy odaadással rendezett szini bemutatóíval pedig alakító- és 
előadóképességöket fejlesztette. 

De t'émet Károly nemcsak jó tanár, hanem jó ember is voll. Tanit vá
nyait, kicsinyeket és nagyokat mind egyforma szeretettel fonta körül, szívesen 
bibelődött apró-cseprő ügyeikkel, sőt alkalomadtán anyagilag is segítette őket. 
Különösen amióta kizárólag az alsóbb osztályokra korlátozta műküclési körét, 
amióta az intézet pater parvulorum-ja lett. azóta forrott össze bensőleg kicsiny 
barátaival. Cgyszólván minden idejét közöttük tültötte és ha közbe-közbe 
kedves zsémbességgel zsörtölődött is velök, alapjában nagyon szerette vala
mennyiöket s minden tőle telhetőt megtett, hogy embert faragjon belőlük. 
Szeretetét megőrizte irántok akkor is, mikor már kinőttek keze alól, mikor 
kisdiákokból nagydiákok lettek; állandóan figyelemmel kísérte haladásukat. 
buzdította, feddette őket s ha kellett. szívesen szólt egy-két jó szót érdekök
ben. Cgyanilyen szeretettel bánt embernyi emberekké serdült diákjaival is: 
fenntartotta velök az összeköttetést, kitartásra ösztönözte őket és a tiszta 
szív önzetlen örömével ürült legparányibb sikeröknek is. ~em csoda tehát, 
hogy diákjai részéről általános szeretet övezte mindenütt, ahol csak mint tanár 
megfordult . 

~em kisebb szeretet övezte őt mint társaságbeli embert és mint jóbará
tot. Jóízű humorával, mindig friss tréfacsináló kedvé\'el és ártatlan, szinte 
kisdiákos bohóságá\·al. mely mindyégig jellegzetes vonása maradt egyéniségé
nek, egy csapásra meghóditotta mindenkinek sziyét, aki csak érintkezésbe 
jutott vele. Azok közé a kivételszámba menő emberek közé tartozott ő, akiket 
lehetetlen nem szerelni. Egész lénye csakúgy sugározta a jóságot és szeretetre
méltóságot. És amilyen leleményes volt mások szeretetének kiváltásában, 

A R18j1yar kc~~"cstnllitúr('nd gimIl. ('I"tcSitójl'. 2 
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éppen olyan fogékony nak mutatta magát annak viszonzasara. Különösen 
rendtársait vette körül meleg szeretettel. Azt a kegyeletes lelkületet, meIlyel 
a piaristaság irodalmi mult jának emlékeit, böngészte, a jelen nemzedékre 
őszinte rendtársi és baráti szeretet formájában árasztotta ki. A keze alatt fel
nőtt fiatalabb nemzedéknek az atyai jóbarát készségével és önzetlenségével 
nyúlt hóna alá, ellátta jó tanácsokkal, bőségesen juttatott neki gazdag tudásá
nak kincsesházából és készörömest kezére járt kutatásaiban. A vele egyko
rúakkal pedig úgy bánt, mint testvér szokott a test\'érrel. 

Német Károly 34 évre terjedő tanári működése alatt több helyütt árasz
totta diákjaira és barátaira szép lelkének pazar kincseit, de leghuzamosabban 
és legmaradandóbb eredménnyel a mi iskolánkban működött. Hiszen köz
pályájának felét Budapesten töltötte. Teljes joggal alkalmazhatjuk tehát ma
gunkra a római költő szavát: 

:\Iultis ille bon is f1ebilis occidit, 
:'\ulli flebilior, quam tibi. 

De a koporsóját körülálló sok könnyes szemÍÍ kisdiák, meghatott szülő, 
jóbarát és ismerős mutatta, hogy drága halottunk magvetése nem \'olt ered
ménytelen. Kedves és szeretetreméltó egyéniségének emléke tovább él, érett 
bölcseségről tanuskodó szava to\'ább cseng mindazok lelkében, akii, mint tanít
ványok vagy jóbarátok szerencsések voltak őt közelebbről ismerni. 



BESZÉD AZ ABITURIENSEKHEZ. 
Az évzáró ünnepélyen a Budapesti Piarista Diákszövetség nevében elmondotta: Uber 

Endre, Budapest székesföváros alpolgármestcre. 

Ked\"es Ifjú Barátaim! 
\'annak érzelmek, melyek állandóan ott élnek a mi lelkünkben, külső 

hatásukat sokszor a mindennapi élet ezernyi gondjai közepette alig érezzük, 
de amikor eljönnek az ünnepnapok, ezek az érzések ismételten és ismételten 
kigyúlnak a Illi lelkünkben és a lelken keresztül még az arcra is rávetítik nemes 
fényüket. A Budapesti Piarista Diákszövetségnek gondolat- és érzésvilága a 
hétköznapok robot jában is telít\'e .... an a tisztelet, hála és szeretet motívumai
.... al a mindnyájunkat emberekké ne .... elt KegyesI anltórend iránt, de úgy 
érzem, hogy a mai napon ezek az érzelmek kigyúlnak a mi lelkünkben és ünnepi 
fényben ragyognak. Ezeket az ünnepi fénybe öltözött őszinte, meleg érzéseket 
hoztuk ma ide az élet robot jából mL öreg diákok és ezeket az ünnepi érzéseket 
hoztátok ti is fiatalok, akik az élet robot jába, harcába készültök szent idealiz
mussal, a hitnek, öntudatnak, munkának ebben az iskolában készített erős 
fegy .... erzetével. 

13oldog örömmel és lelkes készséggel \"állaltam a kitüntető megbízást, 
hogy a mai ünnepi alkalommal a Budapesti Piarista Diákszö .... etség nevében 
én üd\"özöljem az idén érettségit tett ifjú Barátaimat és én búcsúztassam el 
őket az intézettöl néhány lelkemből fakadt szó\"al. Yállaltam ezt a szép fel
adatot annál nagyobb örömmel, mert engem harmincöt é .... hálás emléke füz 
a Kegyestanítórend szent hagyományaihoz és dacára az élet viharaiban 
eltöltött harmincöt esztendőnek, ezekhez a szent hagyományokhoz való kap
csolatom erőssége soha egy pillanatra sem gyengült és nem is fog gyengülni 
sohasem. 

Ked\"es Ifjú Barátaim! :\e \"egyétek rossz né\"en, hogy a mai ünnepi 
alkalommal nemcsak a szép emlékeket "isszaálmodó öreg diák, hanem a 
sorsotokon, életpályátokon aggód\"a elmerengő és meghatódott szülő is szól 
hozzátok. ~likor búcsúzni akarunk töletek, mi, öreg diákok, kik szeretettel 
\"eszünk körül benneteket, szinte zavarban "agyunk, hogy mosolygó an'cal 
forduljunk-e felétek, mert nyolc é\" sikerének ragyogó koronáját hordjátok 
büszkén fejeteken: vagy könnyezzünk-e, mikor titeket is könnyes szemmel 
látunk itt állni. .-\z a szöghajú, ábrándos gyermck jut eszembe rólatok, aki 
a szép szivárvány arany hídját akarta elérni és hiába tartóztatta száz kis 
virág, száz Ids madár útjában, hiába szaggatta tüske ruháját, szél és vihar 
hiába Cenyegette. erelő bokros útján hiába feketéllett rá az éjszaka. hegyen
völgyön eS\"e-bukva Illent, futott a szép híd Celé. egy képzelem, hogy ezt az 

2* 
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utat tettétek meg ti is nyolc év alatt. Sok gát, sok akadály állt utatokba, az 
öröm virágai, a szórakozások dalai csalogattak le az útról benneteket, de ti 
mentetek a cél felé, a szivárvány arany hídjához, hogy azon át eljussatok oda, 
amiről álmodtatok ti és álmodtunk egykor mi is. Az érettségi vizsgálattal 
elértetek ahhoz a hídhoz, melyen át az életbe juthattok. Nektek ez nagy öröm 
és boldogság, nekünk szép és boldogító emlék. 

Kedves Hjú Barátaim! Én tudom azt, hisz nekünk, öreg diákoknak 
lelke tükröződik bennetek és mi ezt boldog örömmel látjuk, hogy ti mind a 
legszentebb eszményiséggel, nemes becsvággyal és edzett akaraterővel fel
fegyverezve indult ok neki az életnek. Az is biztos, hogy ennek a ragyogó nev ű 
intézetnek szelleméből kaptátok azokat az e\indításokat, melyekből az élet
ben lendület, szárnyalás, biztos e\igazodás lesz számotokra. De ne felejtsétek, 
hogy az iskolában a lelkiműveltségnek csak anyaggyüjtő és elrendező munkája 
folyt, az életben azonban ennek a lelki műveltségnek teremtő vággyá és alkotó 
erővé kell válnia. Az iskola motívumokat szolgáltatott, melyekből ragyogó és 
gazdag kultúra alakulhat lelketekben. Az iskolai tudományban van sok fölség, 
szépség, tökéletesség, aki meglát belőle valamit, abban már megvan a géniusz 
új meglátások, felfedezések, lelkigazdagságok megszerzésére. De ez nem annyit 
jelent, hogy az iskola mind írókat, tudósokat, művészeket, csupa nagy embe
reket vár kikerült tanitványaiból, bár hála Istennek, ilyenek is elég szép szám
ban voltak és vannak a piarista diákok között; ilyen magas nem lehet az 
iskola célkitűzése, mert az iskola csak szimbóluma a tudásnak és műveltség
nek, csak pirkadó tükrözése annak a mélységnek a lélek világában, mely az 
életben tisztultabb és sugárzóbb formákat ölt, de igenis az életre való helyes 
és biztos előkészítés a programmja és feladata. Azt is tudom, hogy az iskolá
ban nemcsak a szellemi, hanem a lelki világot is gondosan építgeUHek. S bizo
nyára ezt az utóbbit becsültétek többre, mert ezt nem a syntaxis, nem a syllo
gizmus és a logaritmus állítja össze, hanem a lét titkait megértő tisztelet, 
ebből a megértésből fakadó gyönyör és aszépségen újjongó szeretet alkotja 
meg. Úgy képzelem, hogy az iskola az ifjúság lelki világának alakitásában 
főkép arra törekszik, hogy ezt az ifjú lelket megtermékenyítse, a tulajdonképeni 
emberi világ kialakítására és megteremtésére képesitse, hogy később erős és 
boldog legyen. 

Az iskoiát pedig - ne felejtsétek ! - az élet igazolja. Az élet, mely 
sohasem volt nyitottabb az ifjúság előtt, mint ma, mikor a legkülönbözőbb 
szellemi és társadalmi irányzatok hullámai háborgatják életének a mi időnk
ben még csendesebb vizeit s ezzel az áramlattal szemben ti selll állhattok 
tétován és tétlenül. A mi időnkben a hazafias érzés Yesta-oltárai voltak az 
iskolák s arra kellett előkészülnünk, hogy az életben ezzel a Yesta-Iánggal 
a haza oltárán égő tüzet ápoljuk és védjük ; ma az iskolának e mellett a nemes 
célkitűzése mellett különös hivatása is van, az, hogy feh'értezze tanítványait 
ama veszedelIlles vallás- és nemzetellenes áramlatokkal szemben, llIelyek a 
hazának nelll alkotmányos. hanem erkölcsi alapjait ingatj,lk Illeg és a keresz
tény világnézetet, mely ezer éVl'n át erőssége volt, akarják sarkaiból kiforgat ni. 
A jövő a ti kezetekben van, titőletek függ. hogy romlásnak indul-e a hajdan 
erős magyar, vagy erős, nagy virágzó országgá nő újra, lllint volt valaha Szent 
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István nagy birodalma; tőletek függ, mikor az iskola határain túl az" élet 
"veszi át a nevelést és az is fejezi be. Tőletek függ, hogy lelki életetek és magyar
ságtok kiművelése, teljes kifejlődése betetőzése legyen annak az épitkezésnek, 
melynek itt rakták le mély és erős fundamentumait. 

Kedves Ifjú Barátaim! ~lintha szimbólumát látnám annak, mikor 
bontják és hordják a régi piaristák épületét, az én régi iskolám falait, hogy 
újabb, erősebb, szilárdabb bástyák kellenek a keresztény magyar kultúrának, 
keményebb, harcraedzedtebb ifjúságra van szükségünk a mai zord idő viszon
tagságaiban. Új hajlékot kellett építeni a régi helyett, mert a régi, mint minden 
emberi mű, omlatag lett és idejét mult és az új korok új szelleme az új ifjú
ságnak szebb, egészségesebb, alkalmasabb iskolaépületet kivánt. És most 
odakint leomlik a régi épület és vele egy darabja, talán a legutolsók egyike, 
a régi Pestnek, a régi hagyományoknak és emlékeknek. Ne legyen azonban 
tévedés; a régi helyett új épületet emeltek, de a tradició a Kegyest anitórend 
szellemében ősi és változatlan, talán csak a páthosza és lendülete hatalma
sabb. A földi épületek sorsa a romlás, maga az ember bontja le azt, amit 
korábban alkotott, de a lelkekben épült falak szilárdak; ezeknek a falaknak 
nem szabad megrendülniök az idők viharában. Ha tehát majd belekerültök 
a sokféle politikai, szociális, tudományos és kulturális áramlat sodrába, 
vigyázzatok, hogy meg ne inogjatok és meg ne szakitsátok lelki fejlődéstek 
régi hagyományainak a fonalát. A kertész, mikor valami növényt más idegen 
falajba ültet, nem vágja el annak gyökerét, sőt még a gyökerektől behálózott 
földet is átviszi az új talajba, mert tudja, hogy e nélkül az a fiatal növény 
elsenyved, elpusztul. Ti ennek a dicső Tanítórendnek földjéből valók vagytok, 
szellemi életeteknek, műveltségteknek, karaktereteknek minden gyökérszála 
ebbe a földbe mélyed. Tehát ndkor távoztok, magatokkal kell vinnetek ennek 
a földnek, ennek a Kegyestanítórendnek szellem ét abba a másik talajba 
és ebből a szellemből kell magasra nőnötök és kivirágoznotok. Egy tökélete
sebb létnek szépségére, egy teljesebb élet világosságára, de még anyagi élet
lehetőségtek biztosságára is csak épen a fundamentumra állva tehettek szert. 

Kedves Ifjú Barátaim l Nem festek elétek sötét képeket a jövőről, 

hogy rátok súlyos és nehéz küzdelmek ,"árnak. Hiszen a hivatástok is szebb 
és dicsőbb, mint volt a miénk; a ti hivatástok minden erővel megvalósltani 
mindnyájunk álmát, mindnyájunk vágyát, fohászát és imádságát: Magyar
ország feltámadását. Hit, erkölcs, munka, ezt a hármas jelszót írom zászló
tokra, mellyel kimentek az életbe, ezt a zászlót vigyétek bele az élet minden 
küzdelmébe és ezt a zászlót hozzátok vissza tisztán, szeplőtelenül és győztesen 
a Budapesti Piarista Diákszüvetségbe. Isten áldása legyen rajtatok és jö
vőtökön! 



I. ISKOLÁNK MULT,TA. 

Pest városa a másfélszázados török szolgaság és a Rákóczi-szabadság
harc szenvedései után új életre ébredve, 1717-ben iskoláinak vezetését a 
kegyestanltórendre bízta és 10.000 forintnyi alapítvánnyal megvetette isko
lánk alapját. A két első piarista tanító 1717. november 7-én kezdte meg a 
tanítást 155 tanulóval, a syntaxisták és principisták osztályával. A következő 
évben a poétika i és retorikai osztály is megnyilt. 1743-ban az intézet egyik 
nagyműveltségű tanárának, br. Cörver Eleknek kezdeményezésére magán
jellegű bölcsészeti tanfolyamot is nyitottak, amely 1752-ben nyilvános jelleget 
nyert és magánosok adományain kívül Pest városa 5000 forintos alapftvá
nyából (1759) tartatott fönn. E bölcsészeti tanfolyam 1784-ben szűnt meg, 
amikor az egyetemnek Pestre való áthelyezése következtében fölöslegessé vált. 
1752-1784 között 2887 tanuló látogatta. A bölcsészeti iskola úttörő munkát 
végzett a modernebb irányú, Leibnitz, 'Volf és Newton szellemében műveIt 
filozófia meghonosításával, a mathematika, fizika és földrajz tanításá val. 
lii7-ben Bcnyák Bernát magyar nyelven kezdte előadni a filozófiát, SzabIik 
István pedig a fizika tanításában jeleskedett; ő bocsátotta föl hazánkban az 
első léggömböt a pesti piaristaház udvaráról 1783. augusztus 15-én. 

A gimnáziumi tanítás lii7-ig a jezsuita-rendszer keretében folyt, de 
különös gondot fordítottak a reális tárgyak és a magyar nyelv tanítására. Ez 
utóbbit hathatósan támogatták a magyarnyelvű iskolai színielöadások, melyek 
ln8-ban kezdödtek meg. 

A gimnázium az első Ratio educationis (1777) után ötosztályúvá (három 
grammatikai és két humanióraosztá!y), a második Ratio (1806) után pedig 
hatosztályúvá (négy grammatikai és két humanióraosztály) változott. Az 
intézet tanárai állhatatosan küzdöttek II. József németesítő törekvései ellen és 
a magyar nyel\' s szellem az 18-H! elötti latin iskolában a nemzeti felbuzdulás 
korszakában egyre erősebben érvényesült. Ezt bizonyítják a följelentések, 
melyek 1800-18:-JO köziitt arról panaszkodnak. hogy a latin helyett magyarul 
tanítanak: erről tanuskoclnak az 18:W után időnkint megjelent kiadványok, 
melyekben a kiválóbb tanulók szépirodalmi zsengéi láttak napvilágot. 

A szabadságharl" után a gimnázium föginmáziummá alakult át. 1830-ben 
nyilt meg a 7. osztály, 1831-ben tartották meg az elsö érettségi vizsgálatot 
1-13 tanulóval. .-\z iskola az önkényuralom alatt is megőrizte magyar szellemét, 
mert a tanügyi kormányzat germanizáló rendelkezései a tanárok ternzerií 
ellenállása miatt kudarl"ot vallottak és a tanítús egy-két tárgy ki\"l~telé\"el a 
tilalom ellent're is magyarul folyt. 
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A városi tanács az 1717-ben megnyilt iskolát ideiglenesen egy, a mostani 
Eskü-út és a Galamb-utca sarkán álló házban helyezte el, majd 1718 őszén 
áttelepítette a most is fennálló egykori jezsuita rezidenciába (mai Görög-udvar, 
Galamb-utca 4.), melyet a piaristák részére vásárolt meg. Innét 1762-ben 
költöztek át a piaristarend által megszerzett gróf Esterházy-féle telekre, mely 
a Petőfi-tér, Piarista-utca (a régi Kötő-utca) és a Galamb-utca között fekszik. 
Iskolánk 1917. február 14-én költözött át új palotaszerű helyiségébe. Ez a 
kegyestanítórend és a kormány áldozatkészségéből épült föl; az építkezés 
céljaira az intézet egykori érdemes igazgatója, Trautwein János, 200.000 koro
nát meghaladó össze€,-et, az iskola egykori hálás tanítványa, Hidaskürti Nagy 
Sándor református vallású földbirtokos 100.000 koronát adományozott. 

Iskolánk eddigi fölgazgatói: farádi \'örös Antal (1776-1785), báró 
Prónay Gábor főispán (1785-1790), gróf Szapáry József főispán (1793-1822), 
Orgler József kanonok (1824-1829), Adamkovics Mihály kanonok (1831-
1845), Fogarassy ~1ihály kanonok (1846-1849). Az önkényuralom idején 
főfelügyelők .... oltak: Kovács Pál helytartótanáesi tisztvist'lő (1851-1853), 
Haas Mihály prépost (1853-1858), Halder Konrád kir. tanácsos (1858-1867). 
A főigazgatóságok visszaállitása után iskolánk főigazgatói .... oltak: Feszti 
Károly kanonok (1862-1866), Róder Alajos kanonok (1866-1867), Lutter 
Nándor kegyestanítórendi áldozópap (1867-1891), Erődi-Harrach Béla 
(1892-1919), Pintér Jenő (1919=-). 

Iskoláink eddigi igazgatói: 1717. Demka Sándor, 1720. Szokolóczy Ven
cel (egyházjogász), 1722. Bieliczky Ágoston, 1724. Holesinszky Ferenc, 1725. 
Haul Venantius, 1728. Gaiger Márton, 1730. Demka Gáspár, 1733. Mosl Miksa, 
1736. Pogadl Flórián, 1737. Krenn Péter, 1743. Demka Sándor, 1746. Bajtay 
Antal (később II. József tanítója, majd erdélyi püspök és báró), 1749. Schultz 
Ernő, 1752. Conradi Norbert (jeles latin költő és szónok), 1754. Yankovics 
Tivadar (filozófus), 1756. \'alero Jakab, 1757. Petrasko Sándor, 1760. br. Cör
ver János (filozófus), 1762. Kónya Kristóf, 1763. br. Cörver János, 1764. 
\'a\Tik Ödön, 1766. Rátay Egyed, 1769. br. Schaffrath Lipót (latin szónok és 
l,öltő), 1770. \'olako :\larcel, 1 ii2. br. Schaffrath Lipót, 1807. Aigl Glicér, 1830. 
Grosst'r János (tankönyvlró), 1831. Róth :\lihály (egyházi szónok), 1841. 
Tamássy József (latin költő), 18.!-!' :\'agy Pétt'r (latin költő), 1847. Jallosits 
András (latin költő), 18.!9. Horváth Cirill (később a budapesti egyetemen a 
bölcsészet tanára, a )lagyar Tudományos Akadémia tisztt'leti tagja), 1858. 
LuUer ~ándor (matht'matikus, később tankerületi kir. röigazgató. a !\lagyar 
Tudományos Akadémia le .... elező tagja), 1~()1. Szepesi Imre (kiváló filológus, 
később egyetemi tanár, a )lagyar Tudományos Akadémia lenlező tagja), 
Somhegyi Ferenc (tiirténetfró, később egyetemi tanár, majd rendfőnök, a 
)Iagy-ar Tudományos Akadémia levelező tagja), 1866. Baranyai Zsigmond 
(tankünyvíró), 1867. Trautwein János (tankünyvíró, az Oltáregyesület alapí
tója), 1887. Lévay Imre (bölcseleti író, a Budapesti Katholikus Kilr alapítója. 
később rt'ndfőnök), 1891. Janky Károly, 1902. Koyáts Antal (irodalomtörté
netíró). 190~. Bartos József. 1919. Yürüs Cirill. 1920. Lóky B~la. H123. Kis
party János . 

. \z iskoln t>fI)-kori (elhúnyt) tlUlilrai közül n tudomán)· ~S irodlllom t('r~1l 
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különösen kitűntek: Dezsericzky Ince (történetíró), br. Cörver Elek és János 
(filozófusok), Bajtay Antal, gr. Königsacker József (mathematikus, az első, 
::\Iagyarországon megjelent könyvviteli tankönyv szerzője), Benyák Bernát 
(filozófus), Horányi Elek (irodalomtörténetíró), Simai Kristóf (színműíró), 

Koppi Károly (történetíró, később egyetemi tanár), Endrődy János (filozófus), 
Szablik István (fizikus), Klohammer Ferenc (latin költő), Horváth Ignác 
és Villiger József (Vörösmarty :\lihály tanárai), Eschner Konstantin, Szigly 
Gábor, Sl'hirkhuber Móric (természettudományi író, a Magyar Tudomá
nyos Akadémia levelező tagja), Sümegi Pál (tankönyvíró), Hanák Jáno~ 
(természettudományi iról, a ~agyar Tudományos Akadémia levelező tagja). 
Vjváry János, Hindy i\<lihály (filológus, tankönyvíró), Purgstaller József 
(filozófus, később egyetemi tanár, rendfőnök, a Magyar Tudományos Akadémia 
rendes tagja), Barts Ferenc (tankönyvíró, később a gyulafehérvári káptalan 
nagyprépostja), Sárvári Béla (tankönyvíró), Kalmár Endre (költő), Peti an 0-

vics Alajos, Polák Ede (fizikus), Cseh Ferenc (filozófus), Nagy Márton (Petőfi 
Sándor tanára, pedagógus, a Magyar Tudományos Akadémia levelező tagja), 
Horváth Pius (tankönyvíró), Schmidt Ágost (fizikus), Pach inger Alajos (ter
mészettudományi író), Vajda Gyula (történetíró), Pintér Kálmán (irodalom
történetíró, a Vörösmarty-kultusz lelkes munkása), Vámos Károly (irodalom
történetíró), Nagy Alajos (pedagógus), Pap János (természettudományi író), 
Kiss Sándor (irodalomtörténetíró, költő, Terentius fordítója), Drajkó Béla 
(filológus), Maywald József (filológus), Ormándy Miklós (természettudományi 
író,) Prónai Antal (irodalomtörténetíró), Acsay Antal (pedagógus), Titz Antal 
(theológus, tankönyvíró). 

Immár 214 éves iskolánk tall't\'án~'ai közül az egyházi pályán kitűntek: 
br. Bajtay Antal erdélyi püspök, gr. Batthyány Ignác erdélyi püspök, Kőszeghy 
László csanádi püspök, Haynald Lajos bíboros, kalocsai érsek, Lonovich József 
csanádi püspök, Schopper György rozsnyói püspök, Bogisich Mihály c. püspök, 
zenetörténeti író. 

Irók: br. Orczy Lőrinc és fiai, József és László; Bacsányi János, Ver
seghy Ferenc, Sándor István, Katona József, Vörösmarty Mihály (és lia, 
Vörösmarty Béla), Bajza József, Petőfi Sándor (és fia, Petőfi Zoltán), Vajda 
János, Lenau Miklós, Toldy Ferenc, gr. :\Iajláth János, gr. Haller László 
(Fénelon Telemache-jának fordítója), gr. Dessewffy József, Kovasóczy :\lihály, 
Szentmiklóssy Alajos, Tasner Antal, Szabó Richárd, Szigeti József, Sujánszky 
Antal, Remellay Gusztáv, Török János, Goro\'e István, KuIiffay Ede, :\Iadách 
Imre (és fia, ~Iactách Aladár), Dalmacty Győzö, Győry Yilmos, Kertbeny 
Károly, Bérczy Károly, Berezik Arpád, Tóth Béla, ~faszlaghy Ferenc, Abrányi 
Emil és Kornél, Ráko' i Yiktor. 

llű,'f.szt>k: Lotz Károly, Jankó János. Telepy Károly, Zichy ~lihály, 

:\farastoni József (festők) ; Bignio Lajos, llertha Sándor, Sztojanovics Sándor 
(zeneszerzők ). 

TlIdomán~'os irók: Haliezky Antal (régész), Rupp János (orvostanár), 
Stáhly György (az ország szt'lIIorvosa), ennek fia, Ignác (országos föon"os) és 
unokája, György (orvostanár), Dégen Gusztáv (jogász), Schmidt György 
(orvostanár), Toldy Ferenc (irodalollltiirténetíró), Fejér György, :\Iátrai Gábor, 
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Jerney János és Jankovich )liklós. (történetírók), Vezerle Ignác (theológus), 
HajnU': Károly és Imre (jogászok), Lechner Lajos (mérnök), az Andrássy-út 
tervezője, Margó Tivadar (zoológus), Ponori Thewrewk Aurél (anthropoló
gus), P. Thewrewk Emil (filológus), P. Thewrewk Árpád (filológus), Schwartz 
Gyula (történetfró), Finály Henrik (filológus), Entz Géza (zoológus), Konek 
Sándor (jogász), Kalchbrenner Károly (botanikus), Paulcr Gyula (történet
író), Navratil Imre (orvostanár), Landau Gusztáv (mérnök), Salzbauer János 
(egyházjogász), Kilényi Hugó (jogász), Madarassy László (jogász), Schulek 
Vilmos (műépítész), Hampel József (régész), Felletár Emil (országos fővegyész), 
Mayr Aurél (nyelvész), Baumgarten Izidor (jogász), br. Eötvös Loránd (a leg
nagyobb magyar fizikus), Pasteiner Gyula (műtörténetíró), Mutschenbacher 
Béla (orvos), Mutschenbacher Viktor (jogász), Réczey Imre (orvostanár), 
br. Láng Lajos (jogász), Kerékgyártó Béla (történetfró) és Loránd (orvos), 
~endvich Gusztáv (műépítész), Szivák Imre (jogász), Jósa András (orvos, 
archeológus, a nyíregyházai múzeum alapítója), Jendrássik Ernő (orvostanár), 
Bodnár Zsigmond (irodalomtörténetíró), Gerlóczy Gyula (jogász), Fésűs 

György (jogász), Lechner Károly (orvostanár), Pertik Ottó (orvostanár), 
Petzwall Ottó (mathematikus), Klamarik János (pedagógus), Péterfy Jenő 
(esztétikus), Lörenthey Imre (paleonthológus), Holzwarth Jenő (orvostanár), 
Zubriczky Aladár (theológus), Székely Ágoston (orvos). 

Közéleti szerepléstlk miatt nevez4"tesek : hg. Grassalkovich Antal, )Iarti
novics Ignác, Laczkovics János, Ürményi József, gr. Cziráky János, gr. Szé
chenyi István, gr. Károlyi István, Lajos és György, Majláth György (ország
bíró), Deák Antal, Szentkirályi Móric, Almásy Pál, Földváry Gábor, gr. Ráday 
Gedeon, gr. Keglevich István és Gábor, gr. Forgách Antal, Mérey Sándor, 
:\Iarczibányi Lőrinc, Somssich Pongrác, Csányi László (a szabadságharc vér
tanuja), Klauzál Gábor, Bittó István, br. Wenckheim Béla, Ordódy Pál, br. 
Orczy Béla, gr. Khuen-Héderváry Károly, Justh Gyula, Csávolszky Lajos, Mat
lekovics Sándor; Návay Lajos és r-akolényi Dezső (a proletárdiktatura áldo
zatai), Bartha Richárd, Bárczy Dezső, Samassa Adolf, Tóth Lajos, Zoltán Béla. 

Katonák: br. Simonyi József (a hires huszáróbester), Mészáros Lázár 
(hadügyminiszter), Perczel Mór, Török Ignác (az aradi vértanu), Földváry 
Károly (a vörössipkások parancsnoka), Forinyák Gyula (altábornagy). 

Tanítványaink közül a dlágháhorúban 105-en haltak Msl haláJt. 
Fö\"Órosl polgármt'st('rt'k : Boráros János, RoUenbiller Lipót, Szentkirályi 

Mór, Gerlóczy Károly, }(ammermayer Károly, Halmos János, :\Iárkus József. 
Iskolánk a most lefolyt tanévben fennállásának 214. évé t töltötte be. 

IL ISKOL.·L~K .-\Z H};30 :Jl. ISKOLAI ÉYBEN. 
1. "\z iskolai é\" I('fol!o"ása. Alakuló értekezlet ünket 1930. auguszt us hó 

28-án tartott uk ; augusztus 29., 30. napjain voltak a javító-, különbözeti
és magánvizsgálatok. A tanulókat július 1., 2. és szt'ptembt'r 1., 2. napjain 
\"ettük fel. Az iskolai é\"t't ünnepélyesen szt'ptember 3-án Yeni Sancte-val 
nyitott uk meg, e napon végeztük az osztályrendezést, kiosztott uk a nyom-
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tatott órarendet; szeptember 4-én kezdtük a rendes tanítást, mely a Rend
tartásban engedélyezett szünete ken kívül megszakítás nélkül folyt az iskolai 
év végéig. A VIII. osztályban május 9-15-ig tartott uk meg az összefog
lalásokat. Az I-VII. osztályokban a m. kir. vallás- és közoktatásügyi minisz
ter úr 540-05/128-1931. számú rendelete értelmében június 10-t5-ig 
végeztük az összefoglalásokat. Magánvizsgálatokat augusztus végén, decem
berben és júniusban tartottunk az előírt időben. Az iskolai évet az előbb 
jelzett miniszteri rendelet értelmében június hó 18-án ünnepélyesen Te Deum
mal fejeztük be. 

2. Változások a tanári testületben. A kegyestanítórend főnöke az 1930/31. 
iskolai évre ezeket a változásokat rendelte el: Sótonyi István gazdasági 
tanulmányok végzésére Magyaróvárra rendeltetett. Egy évig volt lelkes 
tanára iskolánknak. Szamek József dr. hittanárunk a rendi hittudományi 
főiskolán nyert alkalmazást. Két évig volt testületünk tagja s mint hitszónok 
és cserkésztiszt is hasznos munl,át végzett. Helyükbe jöttek: Ohmacht 
l'ándor és l\1enczer József rendes tanárok Vácról. 

l\1iskolczy István egy évi olaszországi tanulmányi szabadságáról vissza
tért s elfoglalta előbbi munkakörét. 

A december 6-án elhúnyt Német Károly tanártársunk óráit a testület 
tagjai között osztottuk szét. 

3. Az igazgató kitüntetése. Iskolánk igazgatóját a Kormányzó Cr Őfő
méltósága Budapesten, 1931. évi február hó 14. napján kelt magas elhatáro
zásával a tankerületi királyi főigazgatói címmel tüntette ki. A tanári tes
tület ebből az alkalomból február 20-án rendkivüli gyűlést tartott, amelyen 
Perényi József dr., a testület széniora, a következő beszéddel köszöntötte a 
kitüntetett et : 

Engem, mint a testület széniorát, ért a mt'gtisztelő szerencse, hogy 
l\Iéltóságodat legmagasabb helyről ért kitüntetése alkalmából köszönt sem. 
Ha poéta volnék, cifra, szép szavakat keresnék, hogy l\Iéltóságod érdemt'it 
méltányoljam, de én nem jártam Árkádiában, Pegazusom sincsen s íg~' csal, 
gyalogszerrel bandukolhatok a Helikonra vezető úton. Dc a cifra, szép sza\·a
kat pótolja a szí\' melege, a szeretet. :\Iert szeretettel, tisztelettel, ragasz
kodással és nagyrabecsüléssel állunk itt :\léltóságod előtt, a mi eröskezÍÍ. 
de mindig megértő és jószívű vezetőJü. előtt. Ha tanügyi érdemes munkás
ságát rü,·iden kellene jellemeznem, ezekben a szavakban foglalhatnám össze: 
:\lindent az iskoláért. mindent az iskolának. 

:\Iéltóságod rö\"id igazgatósági ideje alatt iskolánk külső és belső I,épe 
lényegesen meg"áltozott. A külső yáltozÍlst mindenki azollllal észrewheti. 
Az iskola lépesőházában, a tanácsteremben. az irodában az iskola Illultjá
nak megbecsülése beszél a falakról. Itt tekintenek rÍlnk az intézet yolt ycze
tői, jeles tanárai biztatóan; nagyne\"íí taníl Yányaink emlékei, Szent Imre 
herceg remek szobra az ifjúságnak szolgál bizlatásul, serkentésül. Ezeknek 
az emlékeknek létesítése :\Iéltóságod érdeme. Az isl,;ola belső életében a szín
yonal emelése, a modern pedagógia eredml'nyeinek felhasználása :\Iéltóságod 
nevéhez fííződik. 

Az iskoláért és az islwlának fárad és dolguzik, amikor a Piarista lJiú\,;-
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szövetség gyűlésein megjelenik, amikor résztvesz a Közoktatási Tanács mun
kájában, a tanári egyesületek, a Pedagógiai Társaság gyűlésein, vagy a tanár
képző intézet vezetésében s megjelenik tanártársainak tudományos előadá
sain és e sokoldalú elfoglaltság mellett tud időt szakítani a tudományos iro
dalom művelésére is. 

Az iskoláért és az iskolának dolgozik, amikor féltő gonddal és lelki
ismeretességgel figyeli tanítványainak előmenetelét és ellenőrzi a tanári 
testület munkáját. 

Minden irányú tanügyi elfoglaltságában alapos pedagógiai felkészült
sége, tapintala, nemes gondolkozása és jó szive nyilatkozik meg. Egész ember, 
aki egész szivével, egész elméjével szolgálja hivatását. Ezért nem is lept'tt 
meg bennünket régen megérdemelt magas Idtüntetése s mikor most ezért 
ünnepeljük, úgy érezzük, hogy a tanári testület ünneplésébe belekapcsolódnak 
a szülők, az ifjúság, a volt tanítványok is, mert hiszen Méltóságod fáradhatatlan 
munkásságának és ügybuzgóságának egyik fontos eredménye, hogy közelebb 
hozza a régen végzett tanítványokat és a szülői házat is intézetünkhöz. 

Fogadja Méltóságod az egész tanári testületnek legőszintébb jókíván
ságait : a jó Isten tartsa meg igen sokáig a legjobb erőben, egészségben a 
magyar ifjúságnak és munkatársainak örömére és boldogságára! 

!\fárcius l-én az ifjúság is bensőségesen ünnepelte igazgatóját. Az üd
vözlő beszédet Kovács Dénes YIII. A. o. tanuló mondotta. 

Március 8-án a Budapesti Piarista Diákszövetség közgyűlésén Sipőcz 
Jenő dr. polgármester, elnök üdvözölte nagy szeretettel az öreg diákok nevé
ben az Alma :\Iater kitüntetett igazgatóját. 

4. Beneli gynkorlatl tanárképzés. A gyakorlati tanárképzést az 1929. évi 
állami Szabályzat és Ctasftás előírása szerint végeztük. Pedagógiai vezető 

volt a gimnázium igazgatója, a két jelölt részére a kegyestanítórend főn(ike 
vezetötanárokul Szomolányi József és Karl János dr. tanárokat nevezte ki. 
Gyakorló jelöltek voltak: Wolf Miklós, szaktárgyai : földrajz és természet
rajz; beosztva földrajzból a II. A., természetrajzból az Y. A. osztályba Karl 
János dr. vezetötanárhoz. Tanítási gyakorlatot végzett és próbatanitást tar
tott a II. A. osztályban. Vas József, szaktárgyai : a magyar s latin nyelv és 
irodalom; beosztva mindkét tárgyból a II. A. osztályba Szomolányi József 
vezetőtanárhoz. Tanítási gyakorlatot végzett és próbatanitást tartott a 
II. A. osztályban. :\1indkét jelölt középiskofai tanári oklevelet szerzett szép
sikerű pedagógiai vizsgálat alapján március hónapban. 

5. Tanári i>rll'kt-zlt'lt'k. Az előirt időben és módon tartottuk Illeg értekez
leteinket. A második félévi módszeres gyűlésen értekezést olvastak fel: I~is

parti János dr. igazgató az osztályozásról, Helyis Antal az idegen nyeluöl 
való' fordításról. Ferenczi Zoltán dl". a szertárak gondozásáról. 

Rendkí"üli értekezletünk volt december hó 9-én, Sémel Károlll tanár
társlInk temetése napján. Az igazgató ezen az értekezleten felolvasta Pintér 
Jenő lankerüll.'li kir. főigazgató úr részvétiratát. ((:\Iegrendi.ilt lélekkel vettem 
a hírt - Irja - :\émet "ároly tanár úr elhúnytáról. A megboldogult a maga 
kedves egyéniségével és tiszta lelkületé\"Clmindnyájllnk szeretetét bírta: annál 
fájdalmasabban esik. hogy ('Ikiiltözött I.üzüli.ink. Kifl.'jezem legbensőbb tész-
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vétemet mind a magyar kegyestanítórendrtek, mind a budapesti piarista gimná
ziumnak. Elhúnyt kartársam és Barátom emlékét kegyelettel fogom megőrizni.» 

Az ígazgató ezzel a beszéddel rótta le az iskola kegyelet ét : 
Iskolai munkánkat megszakítva szomorú kötelességtevésre gyűltünk 

össze. December 6-án d. u. két órakor meghalt szeretett rendtársunk : Német 
Károly. A Mindenható rövid ideig tartó betegség után szólította őt magához 
s elhunytával gyászba borította iskolánkat, a tanári testületet, az ifjúságot, 
szülőket és volt tanítványokat. És ez a gyász nem a szavak és színek gyásza, 
hanem a lelkek mélyéről feltörő megilletődöttség őszinte megnyilvánulása. 
A tanári munka: lelkek nüvelése s e munkának legfőbb hatóereje a szeretet. 
Ez hatotta át megboldogult tanártársunk munkáját, ez alakította jellemét, 
ezért szerették s voltak gyermekies ragaszkodással iránta tanítványai s tisz
telték mindazok, akik megismerték. 

Elhúnyt tanártársunk ez évben 34. évét töltötte a tanári pályán; 2 évig 
tanított Temesvárott, 13 évig Kecskeméten, 11 éve tanít iskolánkban. 4 évig 
volt rendfőnöki titkár és 2 évig a rendi ískolák ügyeinek intézője a rendkor
mányban. Lelkes piarista volt, lelkiismeretes, kötelességtudó, buzgó tanár és 
jószívű nevelő. Szerette a rendet s önérzettel vallotta magát piarístának. Kecs
keméti studiumunk sok növendéke tőle tanulta megismerni a rendi multat, 
lelkesedni érette s dolgozni, hogy becsültté tegyük jelenét. Szinte áhítatos 
kegyelettel kutatgatta a régi piaristák írásait, színre alkalmazott, átdolgozott 
piarista iskoladrámákat, gyüjtögette az adatokat a rend szellemi történetéhez 
s szíves készséggel bocsátotta azokat azon rendtársai és más tudósok rendel
kezésére, akik munkáikban a rend történetével és piarista írókkal foglalkoztak. 
A serényen kutató névtelen munkatárs szerepét töltötte be Prónai Antal mel
lett, sokat köszönhet neki Szinnyei József Magyar írók c. munkájában. 

Szeretettel foglalkozott, mint tanár, szaktárgyaival, különösen a magyar 
nyelvvel és irodalommal. Igazi pietas fejlődött ki benne nemzeti irodalmunk 
munkásai iránt. 1\1índegyiket megbecsülte s azt szerette, ha tanltványai is 
minden íróról csak a szépet, a jót tudják. Ezért akárhányszor kijavittatta a 
tankünyv egyik-másik blráló megjegyzéseit is. Ne biráljuk, hanem olvassuk 
és szeressük nagy íróink at , szokta mondani az iskolában. 

Ezt a pietast szította tanítványaiban mint az Önképzőkör vezetője. Már 
év elején számbavette egyes irók jubiIeumait, kiosztotta a szerepeket, a tanuló
kat ellátta könyvekkel, útbaigazításokkal, gondosan állftotta össze ilyen ünnepi 
gyűlések programmját. Legnagyobb jutalma volt tanítványai lelkesedése. Hogy 
ezt felkeltse, fáradságot nem ismert. Leleményes volt ünnepélyek rendezésé
ben, régi iskoladrámák szlnrehozásában. És ha később érezte is a nagy munka 
után a fáradtságot, munkája sikere újra felvillanyozta. Tanári módszerét a 
tanítványai iránt való nagy szeretete irányította. Sokszor valósággal együtt 
tanult tanítványaival, akikkel olykor-olykor zs{irtölődütt, de akiket mindig 
kivétel nélkül szeretett. A szegényeket felkereste lakásukon s nagy volt az 
örüme, ha "ehetett nekik téli időben meleg ruhát. 

:\lunkájában. tetteiben kerülte a feltűnést, egyszerű, lelkiismeretes mun
kása akart és lett is rendjének. Életét áldozatul szánta s ezt az áldozatot egész 
lélekkel meghozta. 
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Tanártársai a megértő, előzékeny és viszontszolgálatra kész kollégát 
tisztelték benne. Szinte szimbolikus jelentőségű, hogy az utolsó tanítási órája 
is helyettesítés volt. 

Halálával egy nagyon érdemes piarista tanári pálya ért véget. Tanítvá
nyai hálával, mi tanártársai igaz kegyelettel és tisztelettel emlékezünk rája. 

6. '·alláserkölesi nevel;'s. Nevelői munkásságunk arra irányul, hogy 
tanítványainkat életrevaló, cselekvő emberekké neveljük, akiknek lelke 
fogékony minden iránt, ami szép, igaz, jó és szent, akiknek jelleme erkölcsi 
jellemmé fejlődik, érzésvilága nemes értékek revelálója lesz. Az életrevalóság 
kötelességünkké teszi, hogy tekintettel legyünk a való élet követelményein>. 
de amint az élet értelmét a természetes életrend feletti magasabb szempont 
adhatja meg, úgy az életrevalóság szabályozója is igazán csak a természetes 
lét feletti magasabb elvszerűség lehet. !\leggyőződésünk szerint ennek értelmi 
és érzelmi hordozója a vallás. Ezért \'oltunk rajta nevelői eljárásunk minden 
mozzanatában, hogy tanítványaink figyel~ét ráirányítsuk a természetfeletti 
világrendre. Arra törekedtünk, hogy a vallásosságot necsak tiszteletreméltó 
külsőségekben lássák, hanem fejlettségük szerint megéljék szellemi életük 
összeszedettségében a lélek spontán odafordulását a minden szép, igaz, jó és 
szent örök Kútfejéhez. Ennek a törekvésnek az eredménye volt, hogy tanít
ványaink a vallásos egyesületekben buzgólkodtak, a kegyelem eszközeit 
parancs nélkül gyakorta használták. 

A kollektív vallásos nevelés fontosabb mozzanatai ezek voltak: 
Ősszel a fűtési idő beálltáig és április végétől nlinden nap közösen hall

gattak szentmisét tanulóink. Ezeken a hétköznapi miséken az egész ifjúság 
énekelt. A Boldogságos Szűz iránt való különös tisztelet erősítésére október 
és május hónapokban a rózsaCüzért imádkoztuk tanít\'ányainkkal. \"asár- és 
ünnepnapon rendszerint külön-külön hallgatott szentmisét és szentbeszédet 
az alső- és felsőosztályos ifjúság. Kötelező módon ötször gyóntak és áldoztak 
tanulóink. A hús\'éti lelkigyakorlatokat március hó 19., 20., 21. napjain tar
tottuk. Yezetők voltak: az alsóosztályosoknál Ferenczi Zoltán dr., a felső
osztályosoknál Oh macht Nándor. 

Ifjúságunk lelkiügyeinek gondozásában ez évben segitségünkre voltak: 
Németh Jenő házfőnök, Bontó József e. igazgató, Zimányi Gyula kalazanti
numi igazgató és Szamek József dr. theol. tanár urak. Áldozatos munkájukat 
hálásan köszönjük. 

Az ifjúság vallásos nevelését szolgálták ezek az ünnepi alkalmak: 
~[ár a nllllt iskolai évben előkészítettük ifjúságunkat a Szent Imre 

jubileum méltó megünneplésére. A nmlt hi nagy vakációban rendezett orszá
gos ünnepélyeken, ahol csak lehetett, megjelentek. Az iskola a maga nagy jubi
lári!; ünnepélyét no\·ember 5-én, Szent Imre herceg ünnepen, rendezte. Ennek 
az ünnepélynek maradandó emléke az a nagy mű\'észi értékű már\'ányszobor. 
amelyet ebből az alkalomból tolnai gróf Festetics SlÍlldor úr Őexcellenciája 
állíttatott iskolánkban. A szobor elkészítésére a mult iskolai évben szűkebb
körű pályázat alapján, amelyben részt vettek: Damkó József, \"astagh György 
és \"astagh László szobrászmű\'észek, \"astagh L'Iszló. volt taníh"ányunk 
kapott megbízást. :\Iunkáját ihlettel végezte s a lelki tisztaságnak, a fe\(elé 
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törő nemességnek és férfias erőnek kifejező, megkapó ábrázolását adta nagy 
szeretettel és ambicióval megalkotott művében. A szobrot, melyet Derzsy 
Gergely szobrász faragott márványba, iskolánk első emeletén helyeztük el 
Hültl Dezső dr. műegyetemi tanár, rector magnificus tervei szerint; hátterét 
mozaik lap díszíti. Az iskolánkban elhelyezett műalkotások k<izött első 

helyen van ez a szobor, amelynek felállítására hétezer pengőt adományozott 
nemeslelkű jótevőnk. Az iskola hálája s azoknak a lelkeknek imádsága 
legyen érte a köszönet, akik látásából merítenek áhítatot, ihletet, lendületet. 

Ünnepélyünket országos jelentőségűvé tette Serédi Jusztinián bíbornok
hereegprimás úr Őeminenciájának az a kitüntető kegyessége, hogy ünnepélyünk 
előtt ifjúsági kápolnánkban szentmisét mondott, amelyen megáldoztatta első ál
dozóinkat s az ünnepélyen a Sz. Imre szobrot megáldötta. A kultuszkormány , a fő
város, a főigazgatóság, a Budapesti Piarista Diákszövetség képviselőinek és tanit
ványaink szüleinek igen nagy gyülekezetében bensőséges melegséggel emlékezett 
meg Őeminenciája az országos Sz. Imre jubileum világraszóló sikeréről, mellyel 
nem csupán a magyarságot sikerült felrázni, hanem az egész világ figyeimét [e
lénk fordítottuk. A jubileumi esztendő végén atyAi szeretettel fordult a magyar 
ifjúsághoz s megindult lélekkel buzdította Sz. Imre herceg erényeinek követésére. 
A lélekböllelkedzettszavak, mélységes érzések és nagy gondolatok mcgszólaItatói, 
megcsendülnek tanár és tanít vány lelkében, valahányszor a szoborra nézünk. Hó
dolattal és igaz hálával köszönjük e helyen is Őeminenciája főpásztori jóságát. 

Velünk ünnepelt ezen a nagy napon a Budapesti Piarista Diákszövetség 
is, amelynek képviseletében Degré Jliklós dr. társelnök úr Őexcellenciája tett 
szivből jövő, szívekhez szóló beszéddel bizonyságot az iskolával való együtt
érzésről s arról, hogy az Alma :\Iaterből kikerült egykori diákok, az életben 
is egyek az iskolával az itt megismert nemes eszmények kultuszában. Az 
apostoli hevületű szózat hálás lelkekben talált nagy visszhangra. 

Sebes Ferenc dr. rendfőnök úr Öméltósága mondott ünnepi beszédet, 
melyet itt közlünk: 

:Kemes érzésű és hívő gondolkodású magyar főúr hálás áldozatkészsége 
állította ezt a szobrot. Rendeltetése, hogy emléke legyen a 900 éves Szent 
Imre jubileumnak s egyúttal, hogy ide a nyüzsgő, lüktető diákélet kellős 
I,;özepébe helyezve nevelő tényező legyen, t. i. szimboluma és egyben élesztője 
és táplálója a hősi szellemnek . 

. Az a kard, melynek Szent Imre herceg a markolatát fogja, az Árpádok 
kardja: Az az ősi magyar kard, mellyel Árpád hazát szerzett népének, a véres
kezű Géza és apostoli Istyán pedig a keresztény stllű állami élet és kulturális 
fejlődés alapjait rakta le. Ez a kard a kalandozások vészes korszakában rette
gésbe fagyasztolta Európa népeit: Szent Ulszló kczében a nyugati lovagok 
ámuló tiszteletével övczte a magyar neyc!. Ez a I,;ard a magyar nép kardja, 
az ősilk és utódok kardja, a magyar erő: Élét és fényét a hősi szellem acélozla 
és aranyozta: Az ezeréyes hősi szellem, mely a ziyataros századok keserves 
életküzdelmeiben mindig megsegítette a magyart és az enyészet fenyegető 
szellemeit határainkról elrebbentette : 

De a harcok hősi lelke nem az egyetlen neJllzetfenntartó ténycző. Ezért 
a hÜ\'clybe tért pihenő kardhoz a titokzatos liliom simul! 
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Szent Imre herceg a már kereszténynek született második generációhoz 
tartozott. Fajának hagyományos harci kedve benne új mezőkre talált - lelki 
értelmet nyert. Őt nem csupán a puszták nyilas magyarjának vitézsége, hanem 
Szent Gellért diadalmas aszkézise is ihlette! Távolba tekintő szemmel nem 
a rónák határán esetleg feltűnő ellenséges lovas után kémlelt, mint pogány 
ősei tették, hanem mélyre nézett, a belső .... ilágba merült, a szív redőiben rej
tező infernális hatalmakat vizsgálta. Büszke elődei népeket vetettek igába, 
ő a vétkes emberi természet hajlamainak és szenvedélyeinek letörésében s 
Krisztus alázatos szolgaságában lelte gyönyörűségét. A kardforgatásban jeles 
s vadászat ban kedvét lelő Imre herceg a lelki harcoknak is hadnagya volt! 
A csodás liliom ezeknek a sikerrel viselt lelki hadjáratoknak a fehér lobogója, 
a diadalmas önlegyőzés pálmaága - a szemérem, a fegyelem, az önuralom, 
a legszentebb eszményiségnek átadott egész élet hősi szelleme! 

Ez a remek műalkotás, mely gondolatokat sugall és lebilincsel és szépsé
gével gyönyörködtet, a történeti vonatkozások iránt fogékony ember előtt 

különös értéket nyer attól a fénytől, hogya főmagasságú bíboros-hercegprímás 
úr személyesen volt kegyes megszentelni. Amiként Szent Gellért mesteri keze 
áldólag dolgozott a fiatal Imre herceg lelkén s az omlatag királyi trónról a 
szentek gloriolás hierarchiájába növesztette bele, Őeminenciája Szent Gellért 
rendjének Isten ritka ajándékaival kitüntetett tagja, szentelte föl s áldásá\'al 
a profán emlékek sorából természetfeletti rendbe emelte ezt a művet, mel~'et 
áhítat és lelkesülés hozott létre. Ez a mű immár szent hely, hol Szent Imre 
herceg lelke jár és Isten kegyelmét küzvetíti. Az Anyaszentegyház etiketje 
szerint a legmélyebb hála hódolatával csókoljuk Eminenciád szent bíborát 
s felejthetetlen kitüntető kegyességénel, emlékét arany betűkkel őrizzük 

gimnáziumunk évkönyveiben! 
Szent Imre herceg a veszprémi Szent György-templomba járt imádkozni. 

A vértanú-vitéz szentélyében áldott éjszakáknak titkos szent virrasztásában 
szívta magába a lelkesülést és erőt királyi felaclatokra ! .\. mi diál,jainknak, kik 
nap-nap mellett eljárnak előtte, ettől a szent szoborlóI kell venniök a lelki
harcok és az életküzdelem hősi szellemének teljességét, hogya testben-lélekben 
tiszta és erős ifjúság rátermett és méltó legyen elvégezni nagy történelmi fel
adatát: \'isszaszerezni a haza ősi területét, felemelni a porba alázott nemzetet 
és Szent István országára új dicsőség fényét derlteni ! 

* * * 
Az ünnepélyen Pllsch Ödön dr. vezetéséwl az énekkar adott elő több 

~neket zenekari kísérettel. gr. Zichy ~lihály III. A. o. t. és Kovács Dénes YIII 
A. o. t. szavalt ak. Iskolánknak ezt az emlékezetes ünnepét az iga:gató ezzel a 
beszéddel zárta be : 

Ebben a jubiláris esztendőben világraszóló nagy ünnepsrgek éreztették 
meg a szent királyi család szent fiának nagyságát. A szárnyaló lelkesedés és 
öröm, a himnuszok zengő dallama, a harangok zúgása az első pünkösd lelkH és 
hangulatát terjesztették szerte a hazában s a lélek áradása, lelkel, hozsannája 
köszöntötte a magyar kereszténység hajnalának ékes liliomát. Ezeknek a nagy 
ünnepségeknek a bevezetéseképen már felzendült annak az ífjúsúgnak imád-
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ságos szava, amely ígéretessé teszi ezt a jubileumot és most az országos ünnep
ségek befejezéseképen újra kigyúl az a sok picike kis láng, amely együttesen, 
fényözönével, bevilágít a jövőbe. Ez a jubileum fényes villámtűz volt a magyar 
éjszakában s az iskola a lassú, munkás nap mell'gével igyekszik fejleszteni, erő
síteni tanítványaiban azt az eszményiséget, amelyet az megvilágított. 

Ezt tesszük ebben az iskolában is. 
Lelkeket alakítunk az eszmény hasonlatosságára. Nem puszta bánlU

latot keltünk, hanem fogékonyságot ébresztünk az eszményből kisugárzó indí
tékok iránt, hogy azok cselekvésre, tevékenységre indítsanak. Nem elméletileg 
igazolható eszményképet rajzolunk, hanem a valóságot meglelkesítő, átizzító 
példaképet állftunk Szent Imre hercegben tanítványaink szemei elé. A haladó 
idők szellemében fejlesztünk bennük I.:észségeket, hogy felvértez zük őket a 
tudomány és a gyakorlati élet megkívánta ismeretekkel és ügyességekkel, de 
mindezeken felül azt a halhatatlan lelket gondozzuk bennük, amely hordozója 
a készségeknl'k s szüntelen tl'vékenységével alakítója szellemiségüknek. Ez az 
iskola 200 évl's történetében vágott új csapást a bölcseletben, végzett újító 
munkát didaktikai törekvésekben, de változatlan annak az igazságnak a meg
vallásában és megvalósitásában, hogy túl minden korszellem- és életkörül
mények kívánta követelményeken, tanítói és nevelői munkájában a halha
tatlan lélek igényeit, a természetfölötti élet elveit kell kielégítenie. S ebben a 
nlUnkában - mondhatjuk Szent Pál apostollal - az Isten munkatársai va
gyunk. Az Isten malaszt ja szerint alapot vetünk, hogy arra építsen szülői ház, 
iskola és társadalom. Tudjuk s az arra hivatottak mindegyike előtt hang
súlyozzuk az apostollal, hogy más alapot pedig senki sem vethet azon kívül, 
amely vettetett, amely a Jézus Krisztus. A nevelésben a természetfölötti elv 
érvényesítése az, amit a természetfölötti élet hőse : Szent Imre herceg sugároz 
az iskola felé. 

Százados fordulók alkalmával elhelyeztük ebben a csarnokban nagy tanít
ványainknak, gróf Széchenyi Istvánnak és Yörösmarty Mihálynak, dombor
művű képét. Tanulóink szemei elé állítottuk a tettek hősét és költői nyelvünk 
megteremtőjét. Az ő idejükben is a végső pusztulás szélén állott nemzetünk s 
egyikük a régi dicsőség varázsos képeivel, buzdító szavával, másikuk alko
tásaival, iránytadó gondolataival öntött bizalmat a nemzetbe s nyitották ml'g 
előtte a megújhodás, a boldogulás útját. A mai idők még jobban súlyosodnak 
ránk, mint őseinkre a 100 évvel ezelőttiek; erőforrás után kutatunk s szeret
nénk nemcsak a jelen elesettségből felemelkedni, hanem arról is gondoskodni, 
hogy a magyar lélek, magyar szellem mindig frissen, üdén ternlelje a maga 
értékeit, hogy meg nem fakul\"a képviseljük azt a szint, amel~" az Isten gondo
lata szerint az emberiség nagyegyetemében a magyarságot teszi. S úgy érezzük 
itt Szent Imre herceg szobránál, hogy ezt az erőt nem vértelen kultúrfilozófiák 
rendszerében, hanem annak a valóságot megértető és értékelő metafizikának 
az útmutatásában találjuk meg, amely hősöket, szenteket állit elénk, amely a 
hősben a szentet, a szentben a hőst mint egységes valóságot ismerteti meg 
n'liink. Ennek ismeri Szent Imre herceget, mint aki mindig az Isten közelségé
ben érezte magát és ismeri Szent Imre hen'eget, mint aki a diadalmas erőnek. 
lemondásnak, önzetll'nségnek ismert és ismeretlen neinzeti hőseit inspirálta. 
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A Szentnek és benne a nemzeti hősnek ez a példaképe sugárzik felénk a 
liliomos herceg alakjából, erre az eszményképre figyelmeztet bennünket már
ványba vésett szobra. Több ez, mint egyszerű emlék, tanár és tanítvány inspi
rálója. 

Mély hálával mondok ezért köszönetet gróf Festetics Sándor úr Őnagy
méltóságának, aki ezt a szobrot nekünk adományozta s Vastagh László Iilűvész 
úrnak, kedves volt tanítványunknak, aki az adományozó nemes gondolatát 
ihletes vésőjével ·megvalósította. 

Ez a szobor serkent bennünket arra az imádságra, amelyet Szent István 
király az Intelmekben ajánlott fiának: «Küldd el, Uram, a bölcseséget a te fön
séged székéről, hogy velünk legyen s velünk munkálkodjék, hogy tudjuk, mi 
kedves előtted minden időben». És mi tettekre vált juk az imádság szavait. 

• • • 
Az ünnepélyt követő három napon Szent Imre triduumot tartottunk. 
Az elmondott beszédeket Értesítőnk első lapjain közöljük. 
Október 19-én megtartottuk a missziós vasárnapot. Beszédet mondtak: 

Balanyi György dr. és Ohmacht Nándor. 
Október 26-án megünnepeltük Krisztus királyságának ünnepét. Beszé

det mondtak: Pusch Ödön dr. és Éder-Szászy László dr. 
November 23-án ültük meg Calasanzi Szent József patrociniumát. Az 

ünnepi szentmisét az igazgató, a szentbeszédet Balanyi György dr. mondotta. 
Február 14-én és május 15-én a piarista Landriani Glicerius boldoggá 

avatásának sikeréért végeztek ájtatosságot tanítványaink. 
Május 14-én a Rerum Novarum jelentőségét méltatta Balanyi György dr. 
Június 4-én résztvettünk a belvárosi ünnepi körmeneten. 
Június 7-én Sebes Ferenc rendfőnök úrért ajánlotta fel az ifjúság közös 

sientáldozását. Ezzel ünnepelte meg ezüstmisés jubileumát. 
Tanítványaink közül ez évben a papi pályát öten választották. 
7. Kegyeletre nevelés. A kegyeletes érzés szitás ára és erősítésére szolgál

tak ezek az alkalmak: . 
Október 4-én Sebes Ferenc dr. rendfőnök úr névünnepén szentmisét 

hallgatott ifjúságunk, utána a piarista diákok ragaszkodó szeretetét küldött
ségileg fejezte ki Őméltósága és a rend iránt. Szónokuk Lupkovics Miklós, az 
önképzőkör főjegyzője, volt. 

Október 31-én felkeresték és megkoszorúzták tanítványaink az elhúnyt 
tanárok, volt nagy tanítványunk : Vörösmarty Mihály és Fraknói Vilmos 
sirj át. 

November 2-án megkoszorúztuk a kápolnánk előcsarnokában elhelye~ 
zett hősi emléket, amely előtt tisztelgő elvonulással fejezte ki ifjúságunk 
kegyeletét. 

. November 3-án az elhúnyt tanárokért mondott rekviemen voltunk. 
December 9-én reggel az egész ifjúság résztvett a boldogult Német 

Károly tanártársunkért mondott rekviemen, délután a temetésén. 
Március 3-án a kegyestanítórend j ótevőj éért, I. Ferenc királyunkért, 

bemutatott gyászmisén voltunk. 

A magyar kl'gyestanitórend gimn. értesitöje. 3 
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Május 31-én megünnepeltük a Hősök ünnepét. A beszédet Menczer 
József mondotta; megkoszorúztuk hős diákjaink emlékművét s előtte a 
tanulók tisztelgő menetben vonultak el. 

8. Hazafias nevelés, ünnepélyek. A vallásosság mellett a munkás haza
szeretet érzése az, amely áthatja egész nevelői munkánkat, amelynek tanít
ványaink lelkében való ápolására, erősítésére minden alkalmat felhasználunk. 
Az igazi hazaszeretet : áldozatos munka a magyarságért, becsületes kötelesség
teljesítés. Tanitványaink szemei elé állit juk a magyar vitézség példáit, lel
kükbe olt juk a hősök kultuszát. A tanítás közben felmerülő alkalmakon kivül 
ezt a· célt szolgálták ezek a megemlékezések és ünnepélyek: 

Október 6-án az aradi vértanukra emlékeztünk. Lelkükért gyászmisén 
imádkoztunk. 

Október 24-én és 31-én a magyar héttel és takarékossági nappal kap
csolatosan a magyar munka és munkás megbecsÜlését, a takarékosságot kötöt
tük tanítványaink lelkére. 

A március 15-én rendezett hazafias ünnepélyünk műsora ez volt: 
1. Liszt: II. Magyar rapszódia. Előadja: a gimnázium zenekara. 
2. Petőfi: Nemzeti dal. Szavalja : Imrédy János, I. B. o. t. 
3. Szent-Gály: Szabadságharci katonadalok. Énekli: a gimnázium 

énekkara. 
4. ünnepi beszédet mond: Karafiáth Jenő, VIII. B. o. t. 
5. Liszt: XV. rapszódia. Zongorán előadja: Jelinek Győző, VIII. A. o. t. 
6. Kerner-Herodek: A magyar dal. Melodráma.Szavalja: Kovács.Dénes, 

VIII. A. o. t. Kiséri a gimnázium énekkara, zongorán László Gábor, VIII. 
B. o. t. 

7 .. Mester-Borsay : Szózat. Énekli: a gimnázium énekkara. 
8. Reimann: Induló. Előadja: a gimnázium zenekara.· 
Június 4-én nagyszabású ünnepély keretében vettek búcsút iskolánktól 

az abituriensek. Ezen az' ünnepélyen osztottuk ki az ifjúsági körök érdemes 
tanuló inak a jutalmakat. Az ünnepélyen megjelent Sebes Ferenc rendfőnök úr, 
a Diákszövetség tagjai Sipőcz J'enő polgármester. elnök és Degré Miklós itélő
táblai elnök urak vezetésével nagy számban, a szülők és iskolánk barátai több 
százan. Az ünnepély műsora ez volt: 

1. Adam: A nürnbergi baba. Nyitány. Előadja: a gimnázium zenekara. 
2. Végvári: Három szin. Szavalja : Gervay Miklós, I. B. o. t. 
3. Mendeissohn : Vadászdal. - Weber: Békahangverseny. Előadja: 

a gimnáziumi énekkar. 
4. Az abituriensek nevében beszédet mond:' Lupkovics Miklós, il 

V örösmarty-Önképzőkör főj egyzőj e. 
5. Godard: Berceuse de Joselyn. Előadja: a gimnázium zenekara. 
6. A Budapesti Piarista Diákszövetség nevében beszédet mond: 

Liber Endre, Budapest székesfőváros alpolgármestere. 
7. Haydn: Gyermekszinfónia. Előadja: a gimnáziumi gyermek-zenekar. 
8. Az igazgató beszéde. Jutalmak kiosztása. 
9. Szent-Gály: Diákinduló. Előadja: a gimn(lzium ének- és zenekara. 
Hódolattal ünnepeltük meg december 6-án és június 18-án a Kormányzó 
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úr Űfőméltósága név- és születésnapját. Ifjúságunk mindkét. alkalommal 
szentmisét hallgatott. A hazafias érzés elmélyitésére erősitettük tanítványaink 
lelkében ünnepélyes alkalmak felhasználásával és tanit ás közben is a nemzeti 
zászló iránt való tiszteletet. 

9. Tanulmányi eliimenetel. Az I-VII. osztályokban az 1926. évi, a 
VIII. osztályban a régi tantervben megállapitott anyagot tanítottak az Uta
sítások és a módszeres értekezleteken megállapit(\tt elvek szerint. A tanitás
ban felhasználtunk a hagyomány-, rendi gyakorlat- és a modern pedagógia
nyujtotta minden eszközt, hogy tanitványainkat spontán munkára szoktas
suk és velük művelődésünk . elemeit elsajátíttassuk. Ebben a munkában 
igénybevettük mindenekelőtt a tanulók tevékenységét. Ez lehetségessé vált, 
mert ügyeltünk arra, hogy osztályaink ne legyenek zsúfoltak. Az V. osztály tól 
kezdve másfajtájú (polgári vagy szak-) iskolába küldjük azokat a tanulókat, 
akikről kitünt, hogy nem képesek a gimnázium. tanitási anyagával megbir
kózni. Felfogásunk szerint az iskola komoly munka színhelye. Szorgalmat s 
megfelelő tehetséget kíván. A tanuló nak kell dolgoznia s a főiskolára való elő
készités, mint a törvényben megállapitott cél, nivót követel. Nincsen külö
nösebb panaszunk a tanulók munkája tekintetében, sőt örömmel tapasztaltuk 
bennük azt az erkölcsi komolyságot, hogy nem jó bizonyítványelnyeréséért . 
tanultak, hanem kötelességtudatból és művelődési vágy ból. 

Adtunk alkalmat a felsőosztályosoknak a speciális hajlamok, tehetségek 
érvényesitésére az önképzőkör egyes szakosztályaiban. Önként megnyilatkozó 
tudásvágy kielégítésére tartott Balanyi György dr. a VII. B. osztály tanulóinak 
szociológiai előadássorozatot. 

A tanulmányi előmenetelt, amennyiben számokkal kifejezhető, jelzik 
ezek az adatok: 685 osztályozott rendes tanuló közül jelesrendű 101 (14·73%). 
jórendű 222 (32,45%), elégségesrendű 301 (43,93%), elégtelen 61 (8·89%). 
ezek közül javithat 51 (7·43%). 

10. Tanulmányi versenyek. Pintér Jenő dr. tankerületi kir. főigazgató úr 
Űméltósága ebben az évben rendezte a kilencedik országos középiskolai tanul
mányversenyt május 26-án. Ezen a versenyen Pólya János VIII. B. o. t. a 
földrajzból győzelmet aratott s így az első helyre került 6 egységgel; Budó 
Ágoston a fizikáb ól dícséretet nyert a második helyen 5 egységgel, Kovács 
Dénes VIII. A. o. t. a szépirodalomból a negyedik helyen 3 egységgel, Valló 
József VIII. A. o. t. a történelemből az ötödik helyen 2 egységgel. E szerint 
iskolánk az 1930-31. tanévi országos középiskolai tanulmányi versenyen 
16 egységet szerzett s az első helyre került. Ez az eredmény tanitványaink 
becsülettel végzett munkájának jutalma; ösztönzés a testi ügyességek meg
szerzésére túlzottan hajlamos ifjúságnak a szellemi élet értékeinek megbecsü
lésére és elsajátítására; hathatós buzditás a nevelőoktatói munkát végző 
tanári testületre. 

A középiskolai tanulmányi versenyt intézményszerűen Pintér Jenő 
tankerületi kir. főigazgató úr szervezte meg az 1922-23. tanévben. Rendezett 
az 1922-23. és 1923-24. tanévben Budapest középiskolái részére tankerületi 
versenyt. Mindkét évben iskolánk nyerte el az elsőséget. Az 1923 óta rendezett 
kilenc országos verseny közül két alkalommal: 1922-23. és 1930-31. tan-
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évben került iskolánk az első helyre. Minden évben küldtünk a versenyre 
tanulókat, akik eddig a magyarból 1, alatinból 2, a görögből 1, a történelem
ből 8, a földrajzból 4, a mennyiségtanból 3, a fizikáb ól 2, a szépirodalomból 
2 győzelmet, ill. dícséretet szereztek. 

11. Tanulmányi kirándulások. Ismeretszerzés vagy nemes szórakozás 
céljából ifjúságunk az év folyamán több kiránduláson vett részt. A tanulmányi 
kirándulásokat a vezető tanárok megfelelően előkészítették, a történelmi he
lyeken a tanulók hazafias ünnepélyt rendeztek. A legnevezetesebb volt ebben 
az évben az Olaszországba rendezett tanulmányi kirándulás. 

1. 1931 márc. 24-én dr. Karl János, Kiss József és Balanyi György 
tanárok vezetésével egy 22 főnyi, IV-VII. oszt. diákcsoportunk Olasz
országba indult Velence, Bologna, Firenze s főleg Róma nevezetességeinek 
megtekintésére. Az elindulást hónapokig tartó tervezgetés és gondos elő

készítés előzte meg; ennek volt köszönhető, hogy a kirándulás minden rész
letében programmszerűen és hajszálnyi pontossággal bonyolódott le. 

Az út első szenzációja az éjtszakai utazás volt. Persze a hiumadik 
osztályú kocsi kemény fapadjai nem a legkényelmesebb párnáknak bizonyul
tak. Némelyek nem is aludtak semmit. Mások nagy igyekezettel felkapasz
kodtak a keskeny csomagtartó polcokra és ott addig forgolódtak, míg csak
ugyan sikerült nekik hosszabb-rövidebb időre elszunnyadniok. Kivétel
képpen akadtak olyanok is, akik minden háborítás ellenére édesdeden át
aludták az egész éjtszakát. De akár aludt, akár nem, reggelre mindenki friss
nek és látnivalókra éhesnek érezte magát. Mikor Postumiánál olasz földre 
gördült vonatunk, már az egész társaság az ablakoknál szorongott, hogy 
azon frissiben kapja a kínálkozó benyomásokat. Egyelőre azonban csak a 
Karszt kietlen sziklavilága ásított felénk. Érdekesebbé csak akkor vált a 
vidék, mikor kezdett előtünedezni, majd egész szépségében elénk tárult a 
tenger síma tükre. Minél jobban közeledtünk Trieszthez, a panoráma annál 
pompásabban bontakozott elénk. A tragikus sorsú Miksa császár miramarei 
kastélyának távolból előcsillanó fehér körvonalai nem kis mértékben fokozták 
a kilátás festőiségét. 

Triesztbe nem mentünk be, hanem Bivio d' Aurisinánál egyenesen a 
velencei útra tértünk. Nemsokára elértük az Isonzo-folyót, melynek habjai 
olyan sokat tudnának regélni a magyar vitézség és kitartás csodáiról. Azután 
gyors egymásutánban áthaladtunk a Tagliamenton, a Livenzán és a Piavén, 
melyek mindegyike a magyar hősiség édesbús emlékeit őrzi. De nem volt 
időnk huzamosabb ideig merengeni a multon, mert vonatunk rohanva vág
tatott előre és szinte megállás nélkül röpített bennünket az álmok városa 
felé. Hamarosan szemünkbe tűntek Mestre tornyai, majd előcsillant a lagunák 
tükre s mi egyszer csak azon vettük észre megunkat, hogy mozdonyunk a 
velencei állomáson sistereg. Nosza, azonnal felöveztük magunkat és indul
tunk kifelé. Ez azonban nem volt olyan egyszerű feladat, mert egyik-másik 
ifjú barátunk egy nagy földkörüli utazás szükségleteihez arányította pogy
gyászát. Még szerencse volt, hogy hamarosan előkerültek a hotel emberei 
és megkönyörültek rajtunk. 

A szállóban való elhelyezkedés egy-kettőre végbement. A fiúk kettes é-
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vel-hármasával kerültek egy-egy szobába. Alapos mosakodás után ebéd és 
ebéd után - tekintettel az éjtszakai alvás soványságára - hosszabb pihenés 
következett. Egyik-másik fiú azonban olyan alaposan bele talált feledkezni 
Morfeus karjaiba, hogy a szieszta végén legjobb akarattal sem tudtunk lelket 
verni beléjök. Igy hát megcsökkent létszámmal indultunk első állomásunkra, 
ami természetesen nem lehetett más, mint a világhíres Szent Márk-tér. Mialatt 
hajónk csendesen úszott lefelé a Canal Grandén, a két partot szegélyező gyö
nyörű paloták látása észrevétlenül visszaringatta lelkünket abba a fényes 
korszakba, mikor Velence még a «tengerek királynéja» és a világkereskedés 
főemporiuma volt. A Szent Márk-tér elbűvölően szép templomával, harang
tornyával, csipkefinomságú dogepalotájával és remekbe készült prokuráciái
val még teljesebbé tette az illuziót. Szinte vártuk, hogy egy láthatatlan érin
tésre felszakad a jelen varázsa s Velence provinciális városból ismét egy 
virágzó nagy birodalom fényes fővárosává változik vissza. Vártuk, hogy egy
szer csak megnyílik a palota kapuja, kilép rajta az aranyba-ezUstbe öltözött 
doge és gőgös tanácsuraival a készen tartott állami hajóra, az ékesmívű 
Bucintorora száll, hogy mint 1313 óta annyiszor tette, újból eljegyezze magát 
a tengerrel. De az álom csak álom maradt. A hatalmas teret büszkélkedő 
patriciusok helyett jámbor turisták és zarándokok töltötték meg, akik hoz
zánk hasonlóan a gaÍambok dédelgetésével, fényképezkedéssel és emlék
albumok vásárlásával, illetve az Olcsó Jánosokkal való alkudozással szóra
koztak. 

Miután kellőképpen kigyönyörködtük magunkat a Piazza di S. Marco 
felejthetetlen szépségeiben, a közeli Isola di S. Giorgiora hajóztunk, mely
nek bencés kolostorában nevelkedett és elüljáróskodott a zsenge magyar 
kereszténység dicső vértanuja, Szent Gellért püspök. A szép háromhajós és 
kupolás templomban Tintoretto Jakab képei, Campagna pompás bronz
csoportja és a páratlan szépségű barokk-kórus megtekintése után bizonyos 
meghatottsággal fedeztük fel azt a hatalmas márvány táblát, melyen Des
sewffy Sándor csanádi püspök az 1900. évi nemzeti zarándoklat alkalmából 
ékes magyar és latin feIírásban örökítette meg vértanu elődjének emlékét. 
De érdeklődéssel szemléltük azt az egyszerű termet is, melyben a francia 
megszállás alatt levő Rómából elmenekült bíborosok Chiaramonti Barnabás 
imolai püspököt 1800 márc. 14-én VII. Pius néven pápává választották. 
A kolostor megtekintéséről azonban le kellett mondanunk, mivel az a szeku
larizáció óta tüzérkaszárnyául szolgál. 

A szigetről visszatérve, kedves kalauzunknak, vitéz Kárpáthy-Krav
jánszky Mór premontrei kanonoknak vezetésével széles utcákon és szűk siká
torokon át egyenesen hazafelé indultunk. útközben bőséges alkalmunk kínál
kozott az olasz népszokásoknak, így pl. az· utcagyerekek hihetetlen tolako
dásának megismerésére. Mire hazaérkeztünk, leszállott az este s a vacsora 
gondjának elvetése után mi is siettünk letakarodni és bizony senki sem s~o
rult ringatásra hogy el tudjon aludni. 

A következő nap (márc. 26.) programmján elsőnek az Archivio centrale 
és a mellett e levő Frari-templom szerepelt. Az előbbinek megtekintése főleg 
azért volt tanulságos, mivel sokezerre menő iratkötegével mindennél jobban 
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meg tudja érzékeltetni Velence hajdani világtörténeti jelentőségét, az utóbbié 
pedig azért, mivel a S. Maria Gloriosa dei Frari köztudomás szerint a lagunák 
városának legnagyobb és legszebb templomai közé tartozik. Külön érdekes
sége, hogy a velencei történelem egész sereg kitűnőségének (Tizian, Marcello, 
Pesaro, Foscari, Canova) emlékét őrzi magában. A templom legnagyobb 
művészi értékét, Tizian Assuntáját azonban a nagyböjti idő előrehaladott
sága miatt nem tudtuk meglátni. Hogy ezért némiképpen kárpótoljuk.magun
kat, a Frariból egyenesen a szep művészeti múzeumba (Accademia di belle 
arti) mentünk, ahol módunkban volt szinte lépésről-lépésre kísérni a velencei 
képírás fejlödését. Innét tovább haladva az 1630. évi nagy pestisjárvány 
emlékére épített szép és tágas S. Maria della Salute-templomba tértünk be, 
mely Tiziannak és Tintorettonak több értékes képét rejti magában. Utána. 
hogy fotografusaink se panaszkodjanak, hosszabb ideig sütkéreztünk a jó 

'meleg tavaszi napon és csak akkor indultunk haza, mikor az óra már az ebéd 
idejét jelezte. 

Délután ismét a Szent Márk-térre siettünk, hogy tüzetesebben szem
ügyre vegyük a dogepalotát és a templomot. Az előbbiről azonban az idő 
előrehaladottsága miatt le kellett mondanunk s meg kellett elégednünk a 
palota külső szépségeinek és remek harmóniájának élvezésével. A templom 
ellenben nyitva állott előttünk s fönséges arányaival,' gazdag ornamentikájá
val, gyönyörű mozaikképeivel s szebb nél-szebb kápolnáival és oltáraival 
felejthetetlen benyomást gyakorolt ránk. A templom mellett természetesen 
nem feledkeztünk meg a harangtoronyról sem s bár közben az idő erősen 
hűvösre és szelesre fordult, tetejéről sokáig gyönyörködtünk az elénk táruló 
pompás panorámában. 

De a fiúk legfőbb élvezete mégis a galambok etetése volt. A társaság 
Benjaminja (Létay 1.) fejére, vállára szórta a kukoricát s úgy csalogatta 
magához a szelid állatokat. Egyik-másik gyerek talán még most is ott állna, 
ha karavánvezetőnk erélyes szóval indulást nem vezényelt volna. útközben 
futólag benéztünk a kicsiny S. Maria Formosa-templomba, hogy gyönyör
ködjünk Palma Vecchio szép Szent Borbálájában, azután pedig a híres SS. 
Giovanni e Paolo (S. Zanipolo)-templom felé irányoztuk lépteinket. Itt min
denekelőtt Verrochio monumentális alkotása, a gyönyörű Colleoni-szobor 
kötötte Ie figyelmünket, míg bent a tágas szentegyházban főleg a szebb nél
szebb síremlékek hosszú sora ragadott meg bennünket. Valóságos pantheon 
tárult itt elénk, melyben Velence legdicsőségesebb korszakának, a XV. és 
XVI. századnak kiemelkedő héroszai alusszák örök álmukat. 

Ezzel ki is merült velencei programmunk, helyesebben szólva, letelt a 
Velence megtekintésére előirányzott idő. A SS. Giovanni e Paolotól részint 
gyalogszerrel, részint gondolán hazaindultunk tehát, hogy odahaza idejében 
elvégezzük a csomagolás prózai műveletét. Azért kellett iparkodnunk, mivel 
másnap korán reggel száitdékoztunk indulni. 

Márc. 27-én programmszerűen ismét vonatra szállottunk tehát és köl
töző vándormadarak módjára délnek vettük utunkat. Első nagyobb állomá
sunk Padova volt. A város hatalmas székesegyháza, a Szent Antal tisztele
tére épült il Santo már messziről szemünkbe tűnt magasbatörő tornyaival 
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és hét kupolájával. A gyönyörű székesegyház látása azután a legtermészete
sebb asszociációval elénk varázsolta a nagy szociális szent alakját, kinek 
hétszázéves jubileumát éppen mostanában üli a keresztény világ. Gondolat
ban és érzésben tisztelettel hajtottuk meg előtte fejünket és mindannyian 
arra a tömérdek alamizsnára gondoltunk, melyet az ő hathatós közbenjárása 
szerez a szegények százezr~inek. 

Padova után az áldott lombárd .síkságon vágtatott tovább vonatunk. 
A tavasz már erősen ütögette fejét. A fák lombosodni kezdtek, sőt akárhány 
már kackiás virágdíszben hivalkodott. A réteket szintén tarka virágszőnyeg 
himezte be. Magyar szemnek azonban legjobban feltűnt az öntözés intenzi
tása ; akármerre néztünk, mindenütt csatornák és öntöző művek tűntek 

szemünkbe. De van is miből öntözni. A Brenta, Adige és a PÓ érhálózata olyan 
bőven szolgáltatja a vizet, hogy jut belőle mindenhová. A három folyó közül 
különösen a PÓ imponált mindannyiunknak széles medrével és méltóságos 
hömpölygésével. 

Alighogy a Pón átkeltünk, mindjárt Ferrara alá kanyarodott vonatunk. 
Mialatt az állomáson vesztegeltünk, önkénytelenül a «kis prímásra» fordult 
gondolatunk és szavunk, aki innét, a ferrarai udvarból került a jeges Duna 
mellé magyar érseknek és bíborosnak; de nem feledkeztünk meg Savonaroláról 
és Ariostóról sem, akiknek pályája szintén innét indult el a hír és dicsőség, 
illetve a vértanuság magasai felé. 

Ferrara után a Renon és több csatornán áthaladva nemsokára berobog
tunk Emilia tartomány fővárosába, a büszke Bolognába, ahol néhány órára 
megszakítottuk utunkat. Miután kocsinkat egy fascista őr gondjaira bíztuk, 
egyenesen a város bensejébe indultunk. Utunk mindenütt kellemes árkádok 
alatt vezetett. Igy jutottunk el a város szívéül szolgáló óriási Neptun- és a 
vele összefüggő Viktor Emanuel-térre, melynek egyik oldalán a hatalmas 
arányú Palazzo Comunale, a másikon pedig a Palazzo del Podestá és II. Fri
gyes császár regényes sorsú fiának, Enzio királynak palotája kötötte le figyel
münket. Sokkal kevésbbé elégített ki bennünket a tér hátsó szegélyéül szol
gáló rengeteg S. Petronio-templom. Első pillantásra a Szentírás szavai ötlöt
tek eszünkbe: «Quia hic homo coepit aedificare, et non potuit consummare». 
A hatalmas templom külseje mindenütt a félbemaradottság jeleit mutatja. 
Látszik rajta, hogy a hatalmas és dusgazdag apák többre vállalkoztak, mint 
amennyit elszegényedett fiaik és unokáik el tudtak viselni. Bensejének szép 
gótikus kiképzése azonban sok tekintetben kárpótol külsejének elhagyatott
ságáért. Különösen a kórus baldachinja ragadta meg figyelmünket, mint 
amely alatt annakidején (1530) VII. Kelemen pápa V. Károlyt császárrá koro
názta. A Petronio közvetlen közelében találtuk a világhíres egyetem egykori 
épületét, az Archigymnasiumot, mely jelenleg városi könyvtár céljaira szol
gál ; de az udvarban köröskörül beillesztett tömérdek tarka címer még a régi 
dicsöségröl beszél. Miután még érdeme szerint megbámultuk a két ferde tor
nyot, különösen a közel száz méter magas Torre degli Asinellit, visszaindul
tunk az állomásra, mert időnk lejáróban volt. Ebéd után ismét beszállottunk 
kocsinkba, melyet ezúttal változatosság okáért villamos mozdony vontatott 
és az Apenninek vonalán át egyenesen a szép Firenzének vágtunk neki. 
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Az út, mely mindenütt hiven követi a Reno-folyó szeszélyes kanyargásét 
és tömérdek alagútban fúrja át magát a hatalmas hegyvonulaton, a leg
szebb és legváltozatosabb hegyi pályák közé tartozik. De azért mégis meg
könnyebbülve sóhajtottunk fel, mikor az Arno völgyébe térve, a távolból 
megpillantottuk a «virágok városát». 

Firenzében, a Hotel Parlamentoban, vagyis abban az épületben táboroz
tunk le, amelyik 1863-70-ig. az olasz törvényhozás szinhelyéül szolgált. Veze
tőnknek pl. éppen az elnöki fogadó jutott lakosztály ul két előszobával. Mi azon
ban nem sokat merengtünk a multon, hanem mihelyt a legszükségesebb mosa
kodást elvégeztük, siettünk le az utcára, hogy élvezzük az első benyomásokat. 
Először közvetlen szomszédunkat, a Palazzo vecchiot vettük szemügyre; áhi
tattal szemléltük kiklopszi falait és büszkén égbemeredő tornyát; elgyönyör
ködtünk a bejáratát őrző Dávid fiatalos szépségében és a vele szemben álló 
Herkules és Cacus-csoport zordon erejében. Nemsokára felfedeztük Savonarola 
szomorú tragédiáj ának bronztáblával megjelölt színhelyét is. Majd tovább 
menve, a Loggia dei Lanzi szép szoborcsoportozataiban gyönyörködtünk ; utána 
a Palazzo degli Uffizi két szárnya közt kikanyarodtunk az Arnóhoz s mindkét 
partján végigsétálva, élveztük a friss benyomásokat. Végül egy nagy varga
betűvel a székesegyházat, a keresztelő kápolnát és a harangtornyot ejtettük 
útba s azzal az eltökélt szándékk;;I.l tértünk szállásunkra, hogy mindezt a sok 
szépséget holnap tüzetesebben megvizsgáljuk. 

Elhatározásunkhoz híven 28-án jó korán reggel megkezdtük körútunkat. 
Először az Or S. MicheIét ejtettük útba s Verrocchio, Ghiberti és Donatello 
gyönyörű szobraiban megbámultuk a régi firenzei céhek finom műérzékét és 
mecenási bőkezüségét; azután Dante házát kerestük fel és egy röpke pilla
natra megállottunk a nagy költő «vizének mélységei felett» selmerengtünk 
csodálatos életpályáján, a legkülönösebb életpályák egyiké n, melyet valaha 
költő megfutott. De sokáig nem maradhattunk, mert programmunk sietésre 
ösztönzött bennünket. Firenze márványba rögzitett csodája, a' dóm, teljes 
nevén a Cattedrale di S. Maria del Fiore felé irányoztuk tehát lépteinket. A ren
geteg szines márvány tömeg finom harmóniájával és az egész város fölé emel
kedő remek kupolájával igazán lenyügöző hatást gyakorolt reánk. A benső 
hatás azonban kevésbbé fogott meg bennünket; a templom óriási arányaihoz 
képest túlságosan egyszerűnek, szinte puritánnak találtuk a belső diszitést. 
Annál teljesebb mértékben kielégített bennünket a Baptisterium és aGiotto 
lángelméjét hirdető Campanile. Ajtaikon áhitattal szemléltük Andrea Pisano, 
Ghiberti, Sansovino Donatello és Luca della Robbia finomkivitelű relief jeit, 
melyek közel kétszáz év művészeti fejlődését fogják össze. 

A Dóm-térről Brunelleschi másik remek alkotásához, az ókeresztény 
stilusban épült S. Lorenzo-templomba siettünk, mely ütött-kopott külseje 
ellenére nagy művészi értékeket zár magában; igy többek között Donatello 
utolsó bronzreliefjeit és Michelangelo világhírű Medici-síremlékeit. Innét a 
ferencesek birtokában levő S. Crocéba, a legkitűnőbb firenzei nagyságok: 
Michelangelo, Macchiavelli, Aretino, Alberti, Alfieri, Rossini stb. pantheonjához 
vezetett útunk. Már a templom előtt megragadta figyelmünk et Dante monu
mentális márványszobra, bent pedig annyi művészi szépség, kép, szobor, 
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dombormű ötlött szemünkbe, hogy igazán nehéz volt elhatároznunk, hogy 
melyiket nézzük inkább. Benedetto da Majano és Donatello relief jei mellett 
talán mégis Giottónak és tanítványinak Szent Ferenc életéből vett képsorozata 
tette ránk a legnagyobb hatást. Miután itt eléggé kigyönyörködtük magunkat, 
az Uffizi be rohant unk, hogy legalább némi fogalmat szerzzünk az olasz képírás 
e páratlan teljességű gyüjteményének gazdagságáról. Sokáig azonban nem ma
radhattunk, mert még a Palazzo Pitti világhíres képtára és műgyüjteménye is 
megtekintésre várt. Igy is a késő dél vetett bennünket haza szállásunkra. 

A délutánt, tekintettel a délelőtti programm zsúfoltságára, egészen a 
szabad természetnek szenteltük. Kimentünk a város fölött emelkedő Piazzale 
Michelangelóra és onnét hosszasan elgyönyörködtünk az elénk bontakozó párat
lanul szép panorámában ; azután letelepedtünk a hatalmas olajfák alá és él
veztük az olasz tavasz meleg sugártörését. Közben fotografusainknak is bő 
alkalma nyílott tudományuk megmutatására. Miután így eléggé kipihéntük 
magunkat, a szép S. Miniato al Monténak és a lábánál elterülő temetőnek ke
rülve, hazaindultunk s azzal a jóleső érzéssel zártuk le firenzei programmunkat, 
hogy sikerült rövid idő alatt sokat látnunk. 

Másnap, 29-én, azaz virágvasárnap előbb misét hallgattunk, azután egye
nesen az állomásra siettünk, hogy megfelelő ebédporciókkal, vagyis cestinókkal 
felfegyverkezve utolsó állomásunkra, az örök városba induljunk. Az út bizony 
meglehetősen hosszú volt, de a társaság oda se nézett neki. Némelyek sakko
zással, mások bridgezéssel mulattatták magukat; akik pedig nem játszottak, 
azok az olasz tájék folyton változó szépségeit élvezték, történelmi reminisz
cenciákat szövögettek vagy a Baedekert tanulmányozták. Igy azután gyorsan 
telt az idő. Arezzo, Terontola, Orvieto, Orte egymásután maradtak el mellet
tünk és egyszerre csak feltűnt a láthatáron ai urbs aeternának tornyokkal 
gazdagon megtűzdelt képe. Az állomáson már várt bennünket római kalauzunk, 
dr. Walter János generális asszisztens úr, de megjelent vele Pasquale Vanucci 
római asszisztens generális és a magyar piarista provincia két római növendéke, 
Erőss József és Wittmann Ádám is. Az állomásról azonnal szállásunkra, a via 
Torinón levő S. Bernardo nevű cisztercita konviktusba mentünk, mely innét 
kezdve több mint egy hétre meleg családias otthonunk lett. A fiúk ugyan a 
velencei és firenzei tapasztalatok után először kezdetlegesnek találták a tö
meges elszállásolást és a túlságosan olaszos étkezést is nehezen szokták meg, de 
aranyos jókedélyükkel hamaros~n túltették magukat a kezdet nehézségein. 

Az elhelyezkedés és a farkasétvággyal elfogyasztott uzsonna után ter
mészetesen mindnyájan az utcára kívánkoztunk és azon melegében látni óhaj
tottuk Róma legfőbb látványosságát, a Szent Péter-templomot. Az elhatározást 
rögtönös cselekvés követte. Walter asszisztens úr élére állott kisded seregünk
nek és a hosszú via Nazionalén és folytatásain és a Ponte Vittorio Emanuelén 
elkalauzolt bennünket áhított célunkhoz. A templom és a tőle elválaszthatatlan 
tér persze még impozánsabbnak tűnt fel előttünk, mint ahogyan vártuk s mind
annyiunknak az volt az érzése, hogy ezért magáért érdemes volt Rómába jön
nünk. Mivel azonban közben az idő öreg estére hajolt, meg kellett elégednünk 

I 
általános impressziók szerzésével s a tüzetesebb megszemlélést alkalmatosabb 
időre kellett halasztanunk. 
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Római tartózkodásunk második napja (márc. 30.) először a S. Panta
leonba vezetett bennünket, hogy tisztelegjünk a piaristarend egyetemes főnö
kénél, Del Buono Józsefnél. A tisztelgésnél társaságunk egyik legfiatalabb 
tagja, Straub Gyula formás latin beszédben köszöntötte a generálist és aján
dékképpen átadta neki néhány magyar piarista szerző díszkötés es munkáját; 
utána Gusztáv Béla ugyancsak latin beszéd kíséretében nagyatyja győri cso
koládégyárának egy kollekciójával kedveskedett. A generálist szemmellát
hatólag kellemesen érintette a figyelem és hosszabb latin beszédben köszön
tötte a fiúkat. Beszédközben megjelent Garrido Tamás, a 'spanyol asszisztens 
generális és kiváló latin költő is és lényének meleg közvetlenségével azonnal 
meghódította a fiúk szívét. Kezében kéziratot szorongatott és némi biztatásra 
a következő szép üdvözlő költeményt szavalta el : . 

Nunc Pii fragrans redolent aroma 
Ordinis cunae, rutilant novella 
luce et insuetis recreant in Urbe 

cantibus aures. 

Patris antiquos Calasanz pena tes 
Arpadum visit soboles, suaeque 
nobili sedes decorat paternas 

flore iuventae. 

!\later exultans hodie salutem 
filiis reddit patribusque et optat, 
donec Aeterna maneatis Urbe 

esse beatos. 

Sospites rursum patrias in oras 
Urbe ab aeterna, iuvenes, redite 
atque doctrina et pieta te cunctos 

vincite cives. 

A nagy hévvel előadott költemény természetesen frenetikus hatást vál
tott ki; a hozzáfűzött néhány magyar szó csak fokozta a lelkesedést. Nem
sokára előkerültek a kispapok is, túlnyomórészben spanyolok és olaszok és az 
olasz-magyar és spanyol barátkozás rövidesen olyan magas fokra hágott, hogy 
Grillo atya, a kispapok felügyelője magyar beszéddel üdvözölt bennünket, 
viszont a mi hispanologusunk, Dienes G. spanyolul viszonozta Garrido atya 
udvariasságát. Közben megtekintettük Kalazanzi Szent József szobáját, erek
lyéit, köztük szívét és nyelvét és iskoláját, melyben annakidején megjelent 
neki a Bold. Szűz s mely jelenleg kápolna céljaira szolgál. Órákig el tudtunk 
volna még időzni a kedves környezetben, de napirendünk kiszabottsága sietésre 
késztetett. Tovább indultunk tehát s előbb a szép és érdekes Piazza Navonát 
kerestük fel, hogy gyönyörködjünk Bernini pompás szökőkút jaiban ; azután 
pedig a Rainaldi és Borromini művészetét dícsérő S. Agnese-templomba tértünk 
be, melynek altemploma a keresztény ókor e kedves vértanujának szenvedé
séről emlékezetes. Végül még a szenátus tanácskozásainak színhelyéül szolgáló 
Palazzo Madamát látogattuk meg és gyönyörködtünk fogadótermének szép 
és kifejező képeiben, melyek a római történelem legismertebb jeleneteit örö
kítik meg. 

A délután legnagyobb eseménye a kispapok és a mi fiaink futballmérkő
zése volt. A nagy bajnoki mérkőzés Róma egyik legnagyobb és legszebb parkjá
ban, a villa Pamphilj-Doriában ment végbe és bizony a mieink súlyos veresé
gével (2 : 5) ért véget. Ez azonban természetesen semmit sem rontott kedvükön, 
sőt valósággal felvillanyozta őket. Hazafelé jövet. módjukban volt a Gianicolo 
tetejéről végighordozni tekintetünket a lenyugodni készülő nap sugaraiban 
csillogó városon s gyönyörködni a kupolák sűrű erdejében, melyek a roppant 
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háztenger fölé emelkednek. A S. ünofriónál viszont a szerencsétlen Torquato 
Tasso emléke kívánkozott elénk, aki hányatott élete végén itt talált meg_O 
nyugvást. 

Márc. 31-ét egészen a Vatikánnak szántuk. Sétánkat a régiségtárral 
kezdtük, a könyvtárral és a Borgiák lakosztályával fQlytattuk s a végén Raffael 
világhírű stanzáinál állapodtunk meg. Teremről-teremre járva aprólékosan 
végignéztük valamennyit és érdemük szerint megcsodált uk színeik elevenségét 
s alakjaik mozgalmas változatosságát és bámulatos életteljességét. Azt hittük, 
hogy utánuk már semmi különb nem jöhet. Mikor azonban útunk végén a 
sixtini kápolnába léptünk és egész megrendítő erejükben elénk bontakoztak 
Michelangelo halhatatlan freskói a világteremtés és az utolsó ítélet drámai 
jeleneteivel, egyszerre az az érzése támadt mindannyiunknak, hogy csak most 
kerültünk szembe a festőművészet legmagasabb kinyilatkoztatásával. 

Délután, vatikáni látogatásunk méltó befejezéseként, a Szentatya színe 
elé készültünk. Már éppen indulóban voltunk, mikor váratlanul betoppant 
Walter asszisztens úr s jelentette, hogy minden valószínűség szerint nem cso
portban, hanem külön fogunk Őszentsége elé járulni. A hír valóságos szenzáció
ként hatott reánk. Mindenekelőtt határozatba vettük, hogy a Szentírás szava 
szerint: «Meg ne jelenjél üresen színem előtt», megfelelő ajándékkal fogunk 
kedveskedni a Szentatyának. Hosszas fejtörés után megállapodtunk abban is, 
hogy egy díszes kiálHtású misekönyvet, egy magyarvonatkozású olasz munkát 
és egy szép virágcsokrot fogunk felajánlani. Nosza mindjárt autóbuszra és 
villamosra kaptunk tehát, hogy a kívánt dolgokat előkerítsük. A feladat nem 
volt könnyű, de végre mégis sikerült. Félhat tájban már valamennyien a 
Vatikán kapujában álltunk és nagy izgalmak közt vártuk a fejleményeket. 
Különösen szónokunk, Toldy-6sz L izgult erősen. De - valljuk meg - volt 
is rá oka. Mert bizony kevés magyar diák jut abba a helyzetbe, hogy Őszent
sége előtt latinul szónokoljon. 

Végre megnyílt előttünk a kapU'. A meghívó felmutatására mindenütt 
utat nyitottak és mi lépésről-lépésre közelebb jutottunk a Szentatya lakosztá
lyához. Már csupán a legbensőbb fogadóterem volt előttünk, mikor végre meg
állítottak és karéjalakban elhelyeztek bennünket. Az üdvözlőbeszéd elmondá
sáról azonban az utolsó pillanatban mégis le kellett mondanunk, mivel az ille
tékes tényezők határozottan ellenezték. Úgy egyeztünk meg tehát, hogy az 
ajándékok átnyujtói (Rajz Gy., Deutsch Gy., Létay L) átadás közben néhány 
latin mondatot intéznek Őszentségéhez. Közben az idő előrehaladt; egyszer 
csak megnyilt a belső lakosztály ajtaja és a velünk szomszédos teremben fel
tűnt a Szentatya fehér talárba öltözött magas, férfias alakja s miután a köréje 
gyűlt nemzetk~zi zarándokcsoportot megáldotta, felénk irányozta lépteit. 
Mi természetesen térdelve és mélyen meghajolva fogadtuk a tiszteletreméltó 
aggastyánt. Megbízott jaink sorra eléje járultak és ügyesen átadták ajándé
kaikat. Őszentsége egy pillanatra megállott. Látszott rajta, hogy kellemesen 
érinti a dolog. Különösen a virágcsokrot fogadta szívesen. Azután megnyitotta 
ajkait s nagy örömünkre szólni kezdett hozzánk zengzetes olasz nyelven .• Szí
vesen fogadom a magyarokat mindig - mondotta többek közt -, szfvesen 
fogadlak benneteket, magyar piarista diákokat is és szívesen veszem a felaján-
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lott szép virágokat, melyek a ti szimbólumaitok : szimbólumai tiszta életetek
nek. Dicsőséges történetük miatt mindig örvend a lelkem, ha magyarok jönnek 
Hozzánk. De személyesen is ismerjük a magyarok hazáját, mert utazásaink 
során megfordultunk ott s ezért régi ismerősként köszöntjük őket itt Rómában. 
Legyenek meggyőződve a· magyarok, hogy ma is közel vannak a pápa szívé
hez». Mi szívünk gyökeréig meghatva hallgattuk ezeket a meleg közvetlen
séggel elmondott szavakat és a Szentatya áldásának vétele után valamennyien 
azzal az érzéssel keltünk fel, hogy életünk egyik legszebb és legemlékezetesebb 
eseményének voltunk boldog részesei. . 

Ápr. l-én először a pápák középkori tartózkodási helyét, a lateráni 
palotát kerestük fel. Itt különösen az 1925. évi missziós kiálUtásból kinőtt 
páratlan gazdagságú missziós múzeum kötötte le figyelmünk et. Alig győztünk 
betelni a rengeteg néprajzi, népművészeti és vallástörténeti érdekességgel, 
melyek úgyszólván az egész földkerekség valamennyi primitív és haladottabb 
népének életét elibénk varázsolták. Földrajzi és ethnográfiai tudásunkat egy
aránt rendkívüli mértékben gyarapitották az itt látottak. Hogy pedig tudásunk 
mellett művészi ízlésünket is fejleszszük, a múzeumból egyenesen a lateráni 
bazilikába mentünk, mely a mater et caput omnium ecclesiarum orbis terrarum 
büszke' cimet viseli. A nagyszabású és művészi szempontból gazdagon feléke
sitett bazilika még a Szent Péter-templom után is le tudta kötni figyelmünket. 
Különös meghatottsággal állottunk meg benne II. Szilveszter pápa emléke 
előtt, melyet annakidején a magyar Fraknói püspök állittatott a saját költ
ségén. De hódolattal adóztunk az újkor legnagyobb és a középkor leghatal
masabb pápája, XIII. Leó és III. Ince emlékének is, kiknek hamvai szintén 
itt vannak elhelyezve. A templom mellett nem mulasztottuk el felkeresni a 
régiségénél fogva nagy értéket képviselő baptisteriumot és az ú. n. Sancta 
Scalát sem. 

A délutánt a közép- és újkori Róma nevezetességeinek megtekintése után 
az ókori Róma emlékeinek szenteltük .. Traianus, Augustus és Caesar részben 
még feltárás alatt levő fórumai mellett elhaladva, Diocletianus diadaUve felől 
közeUtettük meg a Forum Romanum területét és a via sacrán végigmenve, . 
majd a Palatinus lejtőjén fölfelé emelkedve lélekben néhány óra alatt átéltük 
az antik Róma történetének közel ezer esztendejét és szinte kézzelfogható 
példákon győződtünk meg a régi és középkori, a pogány és keresztény Róma 
emlékeinek észrevétlen egymásbafolyásáról. 

A pogány Róma emlékeinek idézése után ismét a keresztény Rómába 
tértünk vissza s a lateráni templomban meghallgattuk Jeremiás siralmainak, 
az ú. n. zörgő zsolozsmáknak egy részletét. Sokáig azonban nem időzhettünk, 
mert tekintettel a következő nap, n!'lgycsütörtökön végzendő áldozásunkra, 
lelkiügyeinket akartuk rendezni. 

Ápr. 2-án programmunknak megfelelően idejében a S. Pantaleonba 
sereglettünk, misét hallgattunk s alatta magunkhoz vettük az Úr szent testét. 
Utána a generális úr megreggeliztetett bennünket. Miután igy testileg és lelki
leg egyaránt megerősödtünk, napirendünk betöltéséhez kezdtünk. A zöldség
piacon, a hires Piazza Campo dei Fiorin át, melynek legnevezetesebh látni
valója az egyházellenes célzattal felállított Giordano Bruno-szobor, először a 
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Palazzo Spada alla Regolába mentünk, melynek első emelete az államtanács 
(consiglio di stato) gyülekezési helyéül szolgál s melynek kifejező Pompeius
szobrát a néphit azonosítja azzal a Pompeius-szoborral, melynek lábánál annak
ídején Caesart meggyilkolták. Innét a Palazzo Falconieribe, vagyis a római 
magyar intézetbe, majd az őrök város legszebb palotái közé számított Palazzo 
Farnesébe mentünk, melynek építésén többek közt Michelangelo is dolgozott. 
Azután Róma egyetlen emIítésreméltó csúcsíves templomát, a dominikánusok 
birtokában levő S. Maria sopra Minervát kerestük fel, melynek sok szép sír
emléke mellett legnagyobb értéke Michelangelo Feltámadott Krisztusa. Igen 
nagy hatást gyakorolt reánk a Pantheon is immár közel kétezeresztendős 
hatalmas kupolájával s a keresztény és pogány hagyományok sajátos egymásba
olvasztásával. Utána még a Loyolai Szent Ignác tiszteletére épült S. Ignazio-t 
és az új jezsuita egyetemet, a Collegio Romanot látogattuk meg. 

Délutáni programmunkat a királyi palota, a Quirinál tüzetes megszem
lélésével kezdtük; utána pedig, tekintettel, hogy .a fiúk már kezdték unni a 
~ok kép- és szobornézést, változatosság kedvéért az állatkertet kerestük fel. 
A számítás jól bevált; a ·fiúk kitűnően szórakoztak. Legjobban persze a maj
mok pajzán játszadozása és az oroszlánok etetése érdekelte őket. Közben nagy 
méretkezés is volt, melynek eredményeként kiderült, hogy az olasz út sová
nyító kúrának senkinél sem vált be. 

Az állatkertböl egy kisebb vállalkozó sereg még elment a Szent Péter
tempIomba, végighallgatta a zörgő zsolozsma befejező akkordjait, utána pedig 
végignézte a pápai oltárfosztás érdekes jelenetét. A dolog annyira megtet
szett, hogy egyik-másik fiú szeretett volna emléket kérni az oltárfosztásnál 
szereplő forgácskötegekből, de a nagy tolongás miatt nem tudtak hozzáférkőzni. 

Ápr. 3-án reggel mindenekelőtt a hiányos tisztálkodási lehetőségek miatt 
halaszthatatlanná vált fürdés ügyét intéztük el; utána pedig a gyönyöríi 
S. Maria Maggiorét, Róma legnagyobb és legszebb Mária-templomát kerestük 
fel és hosszasan elgyönyörködtünk történeti és művészi emlékekben egyaránt 
megbecsülhetetlenül gazdag kápolnáiban és oltáraiban. Szerettük volna a híres 
Gesu·templomot is láini, de a nagy embertömeg miatt nem tudtunk bejutni. 

Délután ismét gazdag programm várt reánk. Nevezetesen először a 
messze kint fekvő S. Paolo fuori le murát, Róma legszebb bazilikáját kerestük 
fel; utána pedig a város átellenes pontján lévő S. Agnese fuori le murához 
siettün~ váltott villamos paripákon. Az utóbbinál egyúttal megragadtuk az 
alkalmat, hogy az ókeresztények életének színhelyére, a katakombákb a is 
bepillantást nyerjünk. Innét hazafelé jövet betértünk a köralakú S. Constan
dba, mely eredetileg Nagy Konstantin Konstantia nevű leányának siremlékéül 
épült s melyet főleg eredeti formájukban reánk maradt mozaikképei tesznek 
különlegesen érté"kessé. A Porta Pia és a via Venti Settembre érintése a mult
ból ismét a jelenbe térített bennünket és alkalmat adott az új Olaszország alap
vető problémáinak részletes megbeszélésére. 

4-én az eddigi szokással ellentétben megoszl~tt a társaság; a nagyobbik 
rész a római repülőtér megtekintésére indult, egy kisebb csoport a Capitolium 
és a vele kapcsolatos részek felkeresését vette célba, de voltak olyanok is, akik 
a villa Borghesét nézték meg. Legnagyobb eredménnyel a középső csoport 
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járt, mert a Gesim kezdve végignézte az Ara caeli-t a bambino-val, a Capit 0-

liumot farkasaival és rendkivül értékes múzeumával, az egész Forum Roma
numot s befejezésül a S. Pietro in vincoli-t Michelangelo utólérhetetlen reme
kével, a Mózes-szoborral. 

A délutánt, utolsó szabad délutánunkat Rómában egy nagyobb kirán
dulásra szántuk. Választásunk az Albanoi-hegyek lejtőjén fekvő Frascatira 
esett, mely rendünk alapitójának, Kal. Szent Józsefnek életében is nagy sze
repet játszott. Hosszú villamosozás után szerencsésen ki is értünk. Első útunk 
az ottani piarista kollégiumba vezetett s lehet mondani,' ott is végződött. 
A piarista atyák ugyanis olyan szivesen láttak és marasztaltak bennünket, hogy 
emiatt nagyobb körút tételére nem maradt időnk. 

5-én, húsvét napján ismét aS. Pantaleonba mentünk misére. Utána nagy 
fényképezkedés következett az udvaron; a felvételnél, melyet az öreg frate 
Paolo eszközölt, a fiúk vegyesen helyezkedtek el a Szent Sebestyénről nevezett 
katonai kör tagjaival. Utána a földkerekség . legfiatalabb államának, a cittil 
del Vaticanonak megtekintésére indultunk. A határon többhelyütt fegyveres 
pápai csendőrök tartóztattak fel bennünket, de Walter asszisztens úr egyetlen 
szava mindenütt utat nyitott. Az új állam területén legjobban szemet szúrt a 
nagyarányú épitkezés. Amerre csak elhaladtunk, mindenütt újonnan épitett 
vagy épülő paloták s rendezés alatt levő utak és parkok fogadtak bennünket. 
Látszik, hogy az állam sorsának intézői különös fontosságot tulajdonitanak 
neki, hogy minél előbb megszerezzék a különállumiság szurrogátumait. Sétánk
során először a csillagvizsgálóba tértünk be; szakszerű vezetés mellett megte
kiptettük az intézet teleszkópját, gazdag meteoritgyüjteményét és érdekes 
csillag~szati felvételeit. Azután felmentünk a torony legtetejébe és onnét dia
dalmasan meghordoztuk tekintetünket a vatikáni kertek, a S. Pietro, sőt az 
egész pápai állam fölött. Mélyen alattunk feküdt a város tömérdek templo
mával, háztengerével és nyüzsgő életével. Jól esett onnét a magasból alátekin
teni s élvezni a húsvét boldog nyugalmát. 

Az obszervatóriumból a technika másik csodájának, a vatikáni új rádió
leadó állomásnak megtekintésére indultunk. Az állomás éppen a húsvéti szent
misét adta le különféle nyelveken. Gianfranceschi jezsuita atya, a Nobili
expedíció egyik tagja s az obszervatórium igazgatója, készségesen megengedte, 
hogy magyarul is leadjuk a miseszöveget ; mivel azonban ez nem volt kéznél, 
Walter asszisztens úr az Exultet kezdetű ének és a húsvéti evangélium magyar 
szövegét mondotta be a masinába. Igy minden várakozás ellenére örvendetes 
tanui lettünk az első vatikáni magyar leadásnak. 

Ezzel végére is jutottunk római vándorlásunknak. A délutánt ugyanis 
római barátaink és jóakaróink tiszteletére rendezendő búcsúelőadásra szántuk. 
A fiúk már napok óta nagyambicióval készültek az ünnepségre. l"r gyszólván 
minden este próbákat tartottak, szombaton és vasárnap pedig a még meg~ 
levő magánkészletek és a közös kassza terhére szerzett új készletek felhaszná
lásával végtelen számú sandwich-et készitettek a buNet számára. Az előadásra 
a generálisi házon kívül hivatalos volt a konviktus priorja és személyzete; 
a szülők képviseletében Toldy-Úsz I. barátunk édesapja jelent meg, aki éppen 
átutazóban volt Nápoly felé. Az előadások magyar s részben francia nyelven 
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folytak; olasz vendégeinkre. való tekintettel azonban a társaság olasz tudósai, 
Dienes G. és Szőnyi A. rövid olasz tájékoztató prológusokat készitettek hozzá
juk. Egyébként az egyes darabok megjátszása olyan élethű és temperamentu
mos volt, hogy akik nem is értették a szöveget, könnyen megérthették, miről 
van szó. A darabok megrendezésében és előadásában Leopold A., Haraszti G., 
Latzkó K. és Zerkovitz J. voltak a főmesterek. Elsősorban az ő érdemök, 
hogy minden jól sikerült. Vendégeink szemmelláthatólag otthonosan érezték 
magukat. Ennek egyik jele volt, hogy a végtelen számú sandwich az utolsó 
darabig elfogyott; ennek jele volt az is, hogy Garrido atya latin szónoklata 
után magyar nyelven köszöntötte Petőfi nemzetét és éltette Nagy-Magyaror
szágot. Még kedvesebb volt, hogy az ünnepség utolsó számaként az olasz és 
spanyol kispapok egészen kifogástaÍanul elénekelték a magyar Himnuszt. 
Érthető, hogy ilyen előzmények után nem könnyen ment a búcsúzás. Mind
össze egy hetet töltöttünk Rómában, mégis úgy búcsúztunk, mintha legalább 
egy esztendő édesbús emlékeitől kellene válnunk. Nem is hittük volna, hogy 
ilyen nehezünkre esik a hazaindulás. De az idő letelt s nekünk jönnünk 
kellett. 

6-án, húsvét másodnapján kedves és felejthetetlen emlékekkel 
csordulásig teli lélekkel mentünk az állomásra. Walter asszisztens úr, 
hűséges és páratlanul figyelmes kalauzunl{, utóljára jött ki vezérelni bennün
ket. Bizony nem volt könnyű elválni tőle. De nem tehettünk mást; a vonat 
fütyült és mi nehéz szivvel búcsút intettünk az örök városnak s benne mind
azoknak, akiket rövid idő alatt annyira megszerettünk. 

Az utazás nem volt kényelmes. Ünnep után lévén, olyan nagy tömegek 
özönlötték el a kocsikat, hogy még a folyosókon is alig lehetett mozogni. 
Bennünket azonban ez csak annyiban zavart, hogy némileg korlátozott moz
gási szabadságunkban ; egyébként mindannyiunknak megvolt a maga kényel
mes ülőhelye. Unatkozni most sem igen volt alkalmunk. A már jövet kialakult 
sakk- és kártyakompániák ismét akcióba léptek, a zarándokcsapat historikus a 
pedig valóságos akadémiát alakitott maga körül és végöket-hosszukat nem érő 
előadásokban fejtette föl a modern történelem, politika és szociológia aktuális 
kérdéseit. Igy azután az idő aránylag gyorsan elmúlt. De azért mégis jól esett, 
mikor nyolcórai szakadatlan zakatolás után Bolognába érkeztünk és ismét 
az áldott anyaföldre tehettük lábunkat. Aznap este nem is végeztünk semmi 
érdemlegest. Ha le is mentünk a városba, ezt inkább csak azért tettük, hogy 
egy kissé kinyujtóztassuk elgémberedett tagjainkat. Legfőbb vágyunk az volt, 
hogy minél előbb ágyba kerüljünk. 

7-én reggel a rendelkezésünkre álló rövid időt a már látottak rekapitulá
lása mellett a San Domenico és a Corpus Domini vagy La Santa-templomok 
megtekintésére használtuk fel. Az előbbiben főleg Szent Domonkosnak és 
a magyar történelemben halhatatlan érdemeket szerzett Marsigli tábornok
nak, a Danubius Pannonico-Myscus nagyérdemű szerzőj ének siremléke gya~ 
korolt reánk nagy hatást, az utóbbiban pedig Bolognai Szent Katalinnak 
immár közel ötszáz esztendő óta romlatlan holtteteme ragadott meg bennünket. 

Tiz óra után megfelelő cestinókkal felvértezve újból vonatra szálltunk 
és indultunk Velence, illetve Trieszt felé. A napirendünk beosztása ugyanolyan 
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volt, mint az előző nap, azzal a különbséggel, hogy az akadémia még nagyobb 
hatással és fáradhatatlanabbul működött. Este Triesztben azzal a szándékkal 
szállottunk ki, hogy az éjjel jól kipihenjük magunkat és csak a következő nap 
reggel indulunk tovább. Már le is horgonyoztunk szállónkban, mikor kiderü!t, 
hogy a júgoszláv hatóságok bölcs rendelkezéséből azonnal kell indulnunk, 
mert ellenkező esetben csak egy teljes napi késedelemmel folytathatjuk útun
kat. Mit volt mit tennünk, a kényszernek engednünk kellett. Gyorsan bekaptuk 
a vacsorát és rohantunk az állomásra, ahol persze már minden valamire való 
helyet lefoglalva találtunk. De ez legkevésbb é sem hozott' ki bennünket sod
runkból ; ellenkezőleg, örömünket találtuk a vállalkozás váratlan romantiká
jában. Nagynehezen feltornáztuk magunkat a kocsira, csomagjainkat gondo
san összemálháztuk, magunk pedig letliboroztunk a folyosón. Az akadémia 
ismét megkezdte működését és pedig változatosság okáért' a béke és háború 
kérdésével. Igy aztán, ha lassan is, de mégis múlott az idő. Szerencsére uti
társaink közt meglehetős számmal voltak olaszok; ezek Postumáig mind 
lemaradoztak. Igy aztán éjfél felé majdnem mindenkinek jutott becsületes 
ülőhely. De most is akadtak elszánt lelkek, akik átvirrasztották az egész 
éjtszakát. Egészben véve az éjjeli utazás jobban sikerült, mint ahogyan eleinte 
indult. Mikor reggel átlép tük a magyar határt, többé-kevésbbé valamennyien 
felüdülve szivtuk magunkba az édes hazai levegőt. 

Utunknak végére jutottunk. úgy érezzük, nem jártunk hiába. Lelkiek
ben sokkal gazdagabbnak érezzük magunkat, mint elindulásunk pillanatában. 
Emlékekben és benyomásokban olyan kincset hoztunk magunkkal, mely 
- hisszük - egész életünkön át elidegeníthetetlen tulajdonunk és hű kfsérőnk 
marad. És hogy a Rómában szerzett és kapott benyomások kölcsönösek voltak, 
arra bizonyság Garrido atya szép válasza, mellyel Bolognából küldött üdvöz
letünket viszonozta: 

Cartulam vestram, pueri ,patresque 
laetus accepi, sonitusque tamquam 
si daret dulcis philomela cant um, 

perculit aures. 

o mihi cari Budapesti alumni! 
Semper adstantes animus videbit, 

vos que ridentes, iuvenes, amabit, 
vosque loquentes. 

Vestra me totum, fateor benigna 
comitas cepit, veniensque sculpta 
vestra inoblito facies in aevum 

corde manebit. 

2. Nagyobb kirándulásokat rendeztünk Pécs környékére és a Mátrába. 
Intézetünk 42 tanulója Para Imre dr. és Menczer József tanárok veze

tésével hazánk történeti emlékekben gazdag vidékét, Pécset és környékét 
kereste fel. 

Május 16-án délben indultunk hajón Mohácsra, ahová kellemesen eltöl
tött út után este érkeztünk meg. 17-én, vasárnap reggel a plébániatemplom 
sokác miséjén vettünk részt, majd autóbuszra szállva, kimentünk a Csele
patak torkolatánál felállftott emlékműhöz, ahol ünnepély keretében emlékez
tünk meg a mohácsi eseményekről. Menczer József tanár Mohács Magyar
országáról szólott, Kurucz Pál IV. B. o. tanuló pedig Kisfaludy Károly elégiá
ját szavalta el. Ezután a város nevezetességeit néztük meg. Az épületek közül 
a fiúk figyeImét különösen a mór-stílusban épült új városháza kötötte le. 
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Vasárnap lévén, alkalmunk volt a Ferenciek-temploma előtt a nllsere gyü
lekező sokácok festői népviseletét is megfigyelni. A sokác-felvonulás megszem
lélése után a város déli oldalán elterülő temető II. Lajos-kápolnájához vonul
tunk, melynek falán a mohácsi csatát megörökítő hatalmas festmény látható. 
Ezzel búcsút is vettünk a várostól és újra autóbuszra szállva a csatateret is 
érintve, változatos vidéken keresztül a déli órákban Siklósra érkeztünk. 

Siklóson gr. Benyovszky Móric úr szivességéből megtekintettük az ősrégi 
várat, melynek egykor Zsigmond király is foglya volt. A vár bástyáiról nagy
szerű panoráma tárult elénk, melynek legszembetűnőbb pontja a közeli Mária
Gyüdnek kéttornyú temploma. A baranyamegyeiek kedves búcsújáróhelyén 
egy órát töltöttünk, hosszabb pihenőt pedig a szomszédos Harkányfürdő
ben tartottunk, ahol a gyógyforrás pompás vízében meg is fürődtünk. Igy 
felfrissülve folytattuk utunkat kirándulásunk tulajdonképeni célja, Pécs 
felé. Az útbaeső Szalánta községben megálltunk és több sokác csoportot lefény
képeztünk. 

Pécs első panorámája a magasan fekvő Resch-pusztánál tárult elénk. 
Nagyszerű látványt nyujtott a Mecsek lábán.ál elterülő város sok tornyával 
és hatalmas középületeivel. ~apnyugtakor értük el a város szélét, ahol már 
várt ránk Rónaky Kálmán dr. ny. árvaszéki elnök úr, ki nemcsak egész pécsi 
tartózkodásunk alatt volt kiváló kalauzunk, hanem nagy szeretettel vett részt 
a kirándulás előkészítésében is. Pécsett a Szent :\Iór-kollégiumban szálltunk 
meg, melynek igazgatója Vargha Damján dr. egyetemi tanár úr mindent meg
tett, hogy fiaink az egyetemi város pompás diákotthonában igazán otthon 
érezzék magukat. 

Hétfőn, május lB-án első utúnk a Zsolnay-gyárba vezetett, ahol nll~g
figyeltük a világhírű porcellánok készítését. A török eredetű belvárosi templom 
megtekin(ise után a délelőtt legnagyobb részét a város építészeti remekének, 
a dómnak szenteltük. A remek román stílusú bazilika hajóját, szentélyét, al
templomát és. kápolnáit bejárva, áhítatos lélekkel szálltunk le az ó-keresztén~· 
l,;ubikulumba és a nemrég feltárt földalatti imádkozóhelYl'e. A dómot elhagyva, 
megnéztük a szemklinika kertjében álló Szent János-kápolnát is, melynek 
eredeti török kupolája mellett ott áll még az egykori minaret. Délelőtti 

sétánkat a városi múzeumban és a Littke-gyárban tett látogatás fejezte be. 
Délután gyönyörű időben mentünk fel a Mecsekre és élveztük a Kis József 
kilátó tetejéről elénk táruló képet, majd lefelé jövet, a fOITásrói nevezetes 
tettyei platón játékkal fejeztük be a napi programmol. 

Pécsi tartózkodásunk második napján, május 19-én, autóbuszkirándulást 
tettünk az Első Dunagőzhajózási Társaság pécsvidéki szénbányatelepére. 
ahol a Széchenyi-akna felvonótornyát és a szénmosóberendezéseket tekin
tettük meg. Délután ellátogattunk a Pius-gimnáziumba és a vele kapcsolatos 
internátusba, megnéztük a Zrinyi-katonaiskola sportterét, a szomszédos re
pülőteret és a Pannoni a sörgyáral. 

:\Iájus 20-án reggel vonaton indultunk utunk utolsó állomására, Szigetvál' 
felé. A csinos dunántúli városka állomásán Bencze Ernő plébános úr fogadott 
bennünket, kinek lelkes kalauzolása mellett jártuk be a magyar hősök véré
vel megszentelt földet. A történeti érdel,ességekben gazdag templom meg-

A lllagyar k(lg~'estnnitöl'(lnd gillln. értesitöjl". 
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tekintése után hódolattal álltunk meg a város {őterén felállított Zrinyi-emlék 
elött. Innen a várba mentünk, hol Bertha Kelemen YII. A. o. tanuló beszéde, 
Straub Gyula lY. B. és br. Heim Miklós III. A. o. tanulók szavalatai idézték 
elénk a hős Zrinyi szellemét. A vár területét bejárva a vár jelenlegi birtokosá
nak, gr. Andrássy Mihálynak kastélyát is megnéztük, mely mellett áll a vár 
egyetJen török eredetű emléke, a csonka minaret. 

Délben búcsút vettünk önzetJen kalauzunktól, Rónaky Kálmán dr. úrtól, 
ki idáig elkisért bennünket, valamint Bencze Ernő plébános úttól, a piarista 
iskolák melegszivű barátjától és Baranya kedves tájait elhagyva, sok élmény
nyel gazdagodva tértünk vissza a fővárosba. 

3. :Május 19-én és 20-án a lY. B. o. egy részét s az V. A. osztályt a Mát
rába vezették Bátori József dr., Kiss József és Vézner Károly tanárok. Gyön
gyös nevezetességeinek (Vak Bottyán sirja, a franciskánus templom, a kolostor 
könyvtára, a nagy templom) megtekintése után autóbuszon értek Mátra
füredre. Innen a Kallók völgyén, Máriácskán, Gyökéresen .s a most épülő szana
tóriumon át - gyalog tették meg az utat Mátraházáig, melynek pompás 
turista-szállója nagy vendégszeretettel fogadta a kiránduló csapatot. Kalau
zunk az egész úton dr. Ehrlich Mihály gyöngyösi ügyvéd úr, a Mátra-Egyesület 
alelnöke volt; az ő mindenre kiterjedő figyelmének és lekötelező szivességének 
köszönhetjük, hogya meg-megeredő eső és a fárasztó turák ellenére is minden 
nehézség nélkül, vidáman járhattuk be csonka hazánk legszebb vidékét. Az első 
nap csúcspontja a Kékes volt. A második napra (l'agyhidason, Csórhegyen, 
Vércverésen, ~agylápafőn, !\logyorós ormo n keresztül) a Gallya-tetőre gyalo
goltunk ; itt egy szerencsés félórában kitárult előttünk a hegyek koszorúja s 
a Pilisi hegyektől egészen a Liptói havasokig elért tekintetünk. A leereszkedés 
szokatJan úton, végig erdőben történt. Gyöngyösről este 8 órakor indultunk 
"issza Budapestre. 

4. Ezeken kivül több kisebb kiránduláson vettek részt tanítványaink. 
Voltak Kecskeméten (YII. B.), Vácon (IV. B.), Aquincumban (V. A., V. B.), 
a Gellérthegy környékén (I. B., VI. A., B.), a Szépművészeti Múzeumban 
(VI. A.), a Nemzeti !\lúzeumban (III. A.), az Állatkertben (II. B.), megtekin
tették a nemzetközi árumintavásárt (VI. A., VI. B.). 

12. 81\'8talos látogatások. Krywald Ottó c. prépost úr a vallástanltái>
nak érseki főbiztosa többször ellátogatott a hittani órákra. Jelen volt a VIII. A. 
és B. osztály május 9-én és több osztálynak jún. 9-én tartott hittani össze
foglalásán. 

Látogattak iskolánkban több alkalommal az egyes tárgyak szakfelügyelői. 
13. Vendégeink. A jelen iskolai évben is több előkelő külföldi vendégünk 

volt. Amerikai, angol, francia, német, lengyel és görög kiválóságok látogattak 
meg munkánk közben, jelenvoltak egy-egy tanítási órán, kérdezgették tanít
\'ányainkat s megtekintették az iskola felszerelését. 

14. Feg)'elml 6Ilapot, szülői ért~k~zl~t~k. Az iskolai fegyelem fenntartá
sában általában jótékonyan hatott a szülők megértő közreműködése. Tanit
\'ányaink fegyelmezettségét elsősorban lelki eszközökkel akarjuk elérni. Azt 
akarjuk, hogy a külső rend kiművelt lelkük kifejezője legyen. 

A szülői házzal való kapcsolatot az ellenőrző füzetek, fogadó órák és a 
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szülői értekezletek szolgálták. Az ellenőrző füzetek hasznosaknak bizonyultak: 
kívánatos, hogy használatukban a szülők türelmet és következetes szigorúsá
got tanusítsanak. 

Fogadóórákat szept e mber második felétől május "égéig tartottunk. 
Látogatottságuk mindenkor nagy volt. 

A szülőket kétszer hivtuk meg értekezletre. Szeptember 28-án az iskola 
tanulmányi és fegyelmi rendjét ismertette az igazgató, Bátori József dr. pedig 
a szülői házban kivánatos következetes nevelői eljárásokról szólt. Május 28-án 
a cserkészek nyári táborozását beszéltük meg. 

A rendes tanulók viseleti osztályozása: példás: 502 (i3·28 %). jó: 179 
(26·11 %), szabályszerű: 4 (0·58%). 

15. Egiszségi állapot, testnenl~s. A tanári testmet ésaz ifjúság egészségi 
állapota kielégítő volt. Hosszabb ideig az igazgató, rövidebb ideig a tanári 
t('stület egy-két tagja betegesl,edett. Betegségiik alatt szakszerűen helyettesi
tettük óráikat. 

ChI Gyula dr. egészségtanár és iskolaorvos két alkalommal vizsgálta 
meg az egész ifjúságot. Trac.homa vagy trachomagyanus eset nem fordult elő . 
.A fogak állapota a lY-VI. oszt. tanulóinál a gyermekkori rossz táplálkozás 
következtében több esetben kifogásolható, de minden tanuló fogazata jól 
ápolt. A mandulák elég sok tanulónál túltengettek . .A közellátás gyakoribb, 
távollátás elvétve, szemrezgés egy l'setben fordult elő. A tanulók egészségi 
állapota a téli és kora tavaszi hónapokban általában jó volt. Az influenza
járvány idejében, január és február hónapokban tömegesl'bb, de nem sokáig 
tartó megbetegedések voltak; feltehető, hogy néhány nllllasztás a szülök 
fokozott óvatosságára vezethető vissza . 

.A testnevelési órákat a téli időben modern felszerelésíí tornacsarnokunk
ban, ősszel és tavasszal kedvező időben az udvaron tartottuk meg. A harmadik 
testnevelési órát az osztályok nagy száma miatt délután tartottuk játékkal 
kapcsolatosan. A testnevelést szolgálták a környékre rendezett g~'akori fél
napos kirándulások is. 

A tanulók legnagyobb része szereti a testedzést, kedn'pJ műveli a sport 
több ágát, amint ez a sportkörről szóló beszámoló adataiból is kitűnik. Túlzá
sokra a sok verseny rendezése teszi hajlamossá a fiúkat, akiknek egészséges 
testedzését fontosabbnak tartjuk a versenyek nél. 

16. Halottaink. Német Károly tanár halálán kíViil, akiről ~rtesftőnk 
más helyén emlékezünk meg, egyéb gyász is érte iskolánkat. Alig kezdtük meg 
az új tanévet, máris mélységes gyász borult intézetünkre. Szept. 8-án meghalt 
Zimmermann György YlI. B. oszt. tanulónk. Letört élte virágjában szülőinek
egyetlen reménysége, a szelid lelkületű, tiszta jellemű és szorgalmas ifjú, a 
kiválóan buzgó cserkész. Ki gondolta volna, hogya beszédes ajkak, 
melyek Veni Sancte napján oly lelkes örömmel számoltak be a vakációs élmé
nyekről, az első hét végén elnémulnak'? Ki hitte volna, hogy a szeliden mo
solygó szemek, melyek oly ragyogóan sugározták egy tiszta lélek nemes jellem
"onásait, néhány nap mulva örökre lezárulnak s a fiatal, erényekben gazdag 
sziv csak pár óráig dobog még? Emberi mérték szerint rövid volt élete, de neki 
elegendő méltó jutalmának, az örök boldogságnak a megszerzéséhez. Temeté-

4· 
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sén iskolatársaival, cserkésztestvéreivel együtt megsirattuk. Enllékét híven 
megőrzi az Alma ~later. 

Január 5-én hh'telen távozott el ürökre kedHsei s tanulótársai köréből : 
Kubinyi Béla, intézetünk YII. A. oszt. tanulója. Becsületes, derék és rend
kivül törekvő fiú volt. :\Iásutt kezdte iskoláit mint magántanuló, de a harma
dik osztály tól kezdve iskolánknak volt rendes tanulója. Fokról-fokra emelke
dett s amint jól esett látni rajta a ritka szép testi fejlődést, úgy örültek tanárai 
feltünő szellemi és erkölcsi előhaladásán is. Szerette a sportot. A mult é\' végén 
valószinűleg e szenvedélyéből kifolyólag többször meghült s a sorozatos hülé
seknek borzasztó következménye halálos lett: erős szervezetét három nap 
alatt felőrölte. Utolsó haláltusájában is tanál'ait emlegette s hittanárától kérte 
a halotti szentségek kiszolgáltatását. Az egyetlen fiú derékbatörése mélyen 
lesujtotta a gyászbaborult szülőket. Fiuk tanárai iparkodtak a fájdalmat 
vigasztalásukkal enyhíteni. Temetésén megjelentek tanárai, osztálytársai s a 
lcoporsóra hulló rögök mellé fehér liliOlnot szórt ak. Isten n~'ugosztalja ! Emlékét 
megőrizzük. 

Itt említjük meg, hogy január 5-én temettük Pausz .\ndrást, iskolánk 
30 évnél hosszabb ideig szolgált derék altiszt jét és május 21-én Piros József 
dolgos, takarító munkását. Becsülettel, hűséggel szolgálták iskolánkat. Kegye
lettel emlélcezünk rájuk. 

17. Iskolánk és volt taníIVáo)'oink. Yolt tanítványaink megható szere
tettel keresték fel nagyszámban ez évben is az Alma :\Iatert, részben mint a 
Budapesti Piarista Diákszüvetség tagjai, részben érettségi-találkozók alkal
mával. 

A Diákszövetség szeretetteljes figyelemmel kísérte iskolai életunk min
den mozzanatát. Küldöttségileg képviseltette magát ünnepélyeinken, kegye
letes megemlékezéseinken. Az évzáró ünnepélyen a választmány tagja: 
Liber Endre alpolgármester úr Óméltósága mondott tartalmas és szép 
beszédet abiturienseinkhez. A Diákszövetség ez évben is értékes köny\'
jutalommal tüntetett ki a \" I [I. A. és Y [I I. B. osztályból egy-egy olyan tanulót. 
akik nyolc éven át voltak példás viseletű s jeles előmenetelű tanítványainl;:. 
Ezt a jutalmat kapták Kovács Dénes és Lupkovics :\liklós. 

Érettségi találkozóra ez évben is sokan jöttek össze. Az egyes évfolya, 
ll10k ifjúsági kápolnánkban szentmisét hallgattak, elmondották a Te Deum-ot. 
utána üdvözölték az iskolát és volt tanáraikat. 

50 éves éretlségi lalálko:óra jöttek össze június -t-én: Fauser AI'pád dr. 
egészségügyi főtanácsos, Gajzágó Lukács földbirtokos, Gerlóczy Zsigmond dr. 
egyetemi tanár, a felsőház tagja, Hankiss János dr., ny. h. államtitkár, Len
hossék :\lihály dr. egyetemi tanár, Pápay Ferenc prépost-plébános, Rónay 
Károly dr. ny. miniszteri tanácsos, Schlick Géza ny. :\1..\ Y főfelügyelő. 

46 élles érettségi lalálko:óra jöttek össze június 21-én: Barczen Gyula 
ny. székesfővárosi tanácsnok, Degré ::\liklós dr .. a budapesti kir. Itélőtábla 

elnöke, Déry József dr., kir. ítélőtáblai bíró, Du<Uch .\ndor lll. kir. kormány
főtanácsos, festőművész. Kondol' Aladár dr., ny. kir. ítélőtáblai bíró, Küzdi 
Aurél ciszt. házfőnök, a rend hittud. és tunúrképző int. igazgatója. Lonich 
István dr .. lll. kir. kormányfőtanácsos. ügyvéd, LOHkh József dr., m. kir. 
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kormányfőtalulcsos, egyetelIIi tanár, Osvald István dr., a III. kir. Kúria másod
elnöke, Pilhoffer ::-\ándor ny. postahh"atali igazgató, Rottenbiller Fülöp dr., 
m. kir. igazságügyIIIin. h. államtitkár, SchöInaszt Ödön ny. ~fAY. főfelügyelő, 
Steiner Gyula dr., O. T. I. vezető orvosa, Szalldház Ferenc, ny. főszolgabíró, 
lapszerkesztö, Szegfy lIátyás ny. m. kir. posta és táv. igazgató, Teleszky János 
dr., v. b. t. 1., ny. m. kir. pénzügyminiszter, az Első "'fagy. AIt. Biztosító 
Társaság elnöke, Záborszky István dr., m. kir. ig. min. h. államtitkár. 

40 éves érettségi találkozóra jöttek össze október 6-án: Andrássy Géza 
ny. llAv felügyelő, Bary Ágoston a min. sajtóiroda tisztviselője, Dániel Tivadar 
főtanácsos, Dubszky Alfréd államtitkár, Gobbi Károly dr. orvos, Hajdu 
Rezső ~IAY felügyelő, Kégl János dr. ny. főispán, Leitner Vilmos dr. egyet. 
tanár, Lengyel Lóránd dr. orvos, Lovik Béla ny. ezredes, :\lieth István a 
Magyar ~elllzeti Bank oszt. főnöke, )linich Jenő dr. ny. táblabiró, ügyvéd, 
Ocskay Rezső dr. ügyvéd, Schneider Béla dr. ügyvéd, Sp ett Ferenc dr. ügyvéd, 
Szerdahelyi László tábornok, hadbiró, Yeiter Gyula posta főfelügyelő, Wehner 
Gyula, a Budapesti Hazai Takarékpénztár aligazgatója, Perényi József 
kegyesrendi. tanár. 

40 éves érettségi ialcílko:óra jöttek üssze szegedi gimnáziumunkban volt 
tanítványainl, június l3-án : Balogh Imre dr. ügyvéd, Fehér Róbert dr. ny. 
ítélőtáblabíró, Gerencsér László dr. testn. főigazgató, Gácsér Endre pápai 
kamarás, tanár, Haris Andor dr. ítélőtáblabíró, Hauser Ignác reálgimn. 
tanár, Kövecs Károly főszámtanácsos, Krammer József tőzsdebizományos, 
madari Kreybig Rudolf ny. tábornok, Lázár Leó lap szerkesztő, Löffler Gyula 
bankár, )Ieák Géza dr. biztosítási főfelügyelő, Ottovay Kálmán, a Magy. 
AIt. Hitelbank főrevizora, vitéz Párkányi Sándor ny. tábornok, Reinitz 
.-\rmand ny. bankigazgató, Sugár Viktor kormányfötanácsos, orgonanu1vész, 
Szmetán László dr. ny. ítélőtáblabíró, Török István dr. ny. min. tanácsos, 
Tili József, a )Iagy. ::-\emz. Bank felügyelője, Vermes Kornél bizt. igazgató, 
Weliacha Károly dr. főszolgabíró. 

35 épI's ércllséyi /alál/.:o:óra jöttek össze június l'-l:n : Balatoni Károly 
I kp. jogügyi elöad6, Hirkó Ferenc vármegyei árvaszéki ülnök, Hoffmann 
Rezső számtanácsos, Langer György, a Délnémet Dunagőzhajózási r. t. főnÖKE', 
Layer Károly dr. múzeumi őr, LibE'r EndrE' Budapest székesfőváros alpolgár
lIIE'slere, Lö"észy ::-\ándor.lIasirevics Szilárd nlE'ghatalmazoll miniszter, )fakay 
Dezső dr., a főudvarnagyi bíróság h. elnöke, )Ioldoványi Sándor követségi 
tanáesos, )Iustó Béla felsökeresk. igazgató. ::-\atonek Ernő dr. fogon"os, ::-\av
ratil Dezső dr. egyetemi tanár, Perezel )Iiklós dr. államtitkár, Rákóczy Béla dr. 
)1.-\ \" felügyelő, Reilinger Pál poslatiszt. Rónay László min. tanácsos, Schra
lllek Károly KSOD főfelügyeW, Sipi:irz .JenŐ dr., Budapest székesfőváros polgár
Illestert" Suján Imre I,iizigazgall'lsi bíró, Szantner Ottó pénzügyi főtanácsos, 
Tóth Aladár kiizjegyzií. l'\,~ Aladítr dr. ll.\ \" főfelügyelő, \"nyer Lajos lanár
kl;pzöintfZt'ti tatu'lr, \"ujt Pál posta- és távirda fiiigazgató, \"örös Oszkár dr. 
ügyvéd, Zsidy Béla építészmérnük. 

30 élles érettségi talrilko:óra jöttek össze június H-én: Andrássy Dezső 
ny. tanácsos, Baross Gábor. a m. kir. postatakarékpénztár ny. vezérigazgatója, 
Borbás Gáspár dr. ügyvéd, Csahihen Károly pénzügymin. számtanácsos, 



54 

Demcsa Pál dr. Pest Ym. tisztifőoryosa, Dórits István dr. min. oszt. tanácsos, 
Entz Ferenc dr. min. tanácsos, Farkasfalvi István gépészmérnök, Görög Jenő 
gépészmérnök, Harza Lajos dr. pápai kamarás, Hetényi Kamill pénzügyi 
tanácsos, Kauser Lipót dr. ügyvéd, Kerékgyártó Arpád reálgimn. igazgató, 
Kortsák Jenő pénzügyi tanácsos, Kovács Jenő dr., az «Electrolux társaság .. 
főtisztviselője, Köpf Vince főtisztviselő, Kresz Ferenc gépgyári ügyv. igaz
gató, Lázár László dr. ~IA V igazgató, l\lorlin Ervin miniszteri tanácsos, 
Mössmer Pál dr. keresk. főtanácsos, Praznovszky Iván ny. m. kir. rendkívüli 
követ, meghatalmazott miniszter, Rákosi Endre hírlapíró, Ambrus József dr. 
ügyvéd, Remcsák ~liklós gyógyszerész, gyógyszertártulajdonos, Rostár Lajos 
a «Magy. Siemens-Schuckert művek r. t.ll főtisztviselője, Schlick Frigyes dr. 
«Kisbirtokosok Földhitelintézetének» titkára, Schmaderer Oszkár dr. szfv. 
főjegyző, Sze1nár Aladár dr. a Hung. Automobil Club vezértitkára, Szécsi Jenő 
szfv. műszaki főtanácsos, Tauffer Gábor dr. ügyvéd, Toldy Lóránt dr. orvos, 
Unger Emil dr. m. kir. adjunktus ahalélettani állomáson, Verebély László dr. 
műegyet. tanár, Wéber Dezső dr. gyógyszerész, gyógyszertártulajdonos. 

25 éves érettségi találkozóra jöttek össze június .l-én: Farkasfalvy Sán
dor dr. min. oszt. tanácsos, Földessy János dr. ügyvéd, Földiák Frigyes dr. 
bankigazgató, Haidecker János dr. székesfőv. főjegyző, vitéz Horváth Béla dr. 
tanácsjegyző, Knirsch Gusztáv, a ~emzeti Bank felügyelője, Kartschocke 
József dr. OTI. titkár, Liptay Lajos dr., a Községi Takarékpénztár igazgatója. 
Máriássy Lajos dr. ügyvéd, l\leszlényi Emil dr. min. titkár, !\tolnár Béla l'elsőí 
keresk. isk. tanár, Strausz Tibor dr. on'os, Tellér Béla min. szám\'evős~g
tanácsos, Seenger Gyula Kornél dr. főorvos, Sík Sándor dr. egyet. tanár. 
Vinczenti Gusztáv dr. kir. kúriai bíró, K. KO\'ács Gyula dr. tanker. főig., 

min. tanácsos, Zdanszky Oszkár dr. ügyvéd. 
20 éves érettségi találkozóra jöttek össze október Hí-én: Balásy Ferenc 

magánzó, Baronyi András dr. tisztviselő, Baróthy MHdós dr. ny. min. sz. rt. 
igazgató, Burghardt Antal gyáros, Csapody István dr. egyet. m. tanár, Fényi 
Béla okI. gépészmérnök, Fischer Ottó ny. huszárszázados, Háry Géza építész, 
Hermann Ipoly dr. főapáti irodaigazgató, Kelenfy Gyula :'vIA\'. titkár, Kovács 
Adorján okI. gépészmérnök, Kuncze Lajos dr. ügY\'éd, Laky József :\IA V. 
főmérnök, Loczka Alajos dr. középisk. szakfelügyelő, :\lanndorff Béla báró 
osztályvezető főmérnök, Oh macht Nándor kegyesrendi tanár, Popelkn Oszkár 
dr. ügyvéd, Rakovszky György vezérkari őrnagy, Stoll Kálmán dr. tisztiorvos, 
Szakváry Aurél dr. banklü\'atalnok, Szongott En'in járási főszolgabiró. 

20 éves érettségi találkozóra jöttek össze június í-én: vitéz ifj. Adler-Rácz 
József főmérnök, .-\ndrássy Kálmán törvényszéki könyvtáros, Bayer Antal dr. 
gyógyszerész, Benesch :-;ándor dr. orsz. gyümölcsszesz forg. tisztviselő, Brez\
mayer Kálmán, Csépai Jenő mérnök Dan'ny Ferenc százados, Eggenberger 
Frigyes, a Hazai Bank cégvezetője, Eyssen Tibor dr. min. titkár, vitéz Gyar
mathy István ügyvéd, Gyöngyösi István gépészmérnök, Faludy Sándor köz
gazd. mérnök, ifj. Farkas Kálmán mérnök, Fejér ~nklós dr., Gábory Béla főmér
nök Granichstadten Károly, a Hazai Bank tisztviselője, Halász Ferenc dr., a 
Herines Bank ügy\". igazgatója. Hankiss Jílllos dr. egyet. tanár, Hindy Kálmún 
dr. min. titkár. Illosóczi Holbcsz Aladúr igazgató-főtitkár, Holló Gáhor dr. 
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ügyvéd, vitéz Horváth László szfv. tanácsjegyzö, Karg György báró folyam
örkapitány, Kerekes Endre dr. ügyvéd, Kornis Ferenc dr. felsökeresk. isk. 
tanár, Kőszeghy Antal dr. ügyvéd, Krazsóf József dr. szfv. tisztviselő. Krusché 
Emil dr. középisk. tanár, Lazarus Antal, Lóczy Sándor gépészmérnök, :Martony 
József dr. ügyvéd, Mössmer Árpád mérnök, Murányi Nándor, a Magy. Hitel
bank tisztviselője, Pákozdy László a Magy. Alt. Takarékpénztár tisztviselöje, 
Rőtth András dr. orvos, egyet. m. tanár, vitéz Rohonczy Viktor, Rutieh 
Ödön gazd. tisztviselö, Sachinis Tivadar, Szél Tivadar orvos, SchandI László dr. 
min. titkár, Schürger Sándor dr. kórházi főorvos, Schwing Károly, Stefániai 
Vilmos Moktár tisztviselö, Steingaszner Imre dr. orvos, Szitányi Ferenc dl' .. 
min. titkár, Szlavik Géza, Telbisz Albert dr. százados-orvos, Tichy Kálmán dr., 
min.titkár,Vanyek Béla dr. pápai kamarás, teol. tanár,Vágó Gyula mérnök. \"e

szely Károly cégvezető, 'Veigerth Aladár zeneszerzö, Wittenberger István !\IÁ\" 
fömérnök, Záborszky István dr. teol. tanár, Zsarnóczay János gazd. tanácsos. 

IO éves érettségi találkozásra jöttek össze: A. csoport, június 7-én: Bernát 
Pál dr., Buchmüller Dezsö dr., Engel Károly, Fridli Jenö dr., Horváth Károly, 
Herczeg Ferenc, Hofhauser Endre dr., Ibrányi Endre dr., Kertész Gábor, 
Krazsóf Pál, Láng Sándor dr., Lengyel Béla dr., Lörinczi István, Pálos Ferenc, 
Pilau Gusztáv dr., Richter László dr., Rudán Pál dr., Schmidhofer Lajos, 
Schöttner Kurt dr., Solti Lajos dr., Szerdahelyi László dr., Szűsz István dr., 
Telkessy Gábor dr., Thier Emanuel, Tobisch János, Totsche Lajos, Trautsch 
Alajos, Vaszy Viktor, Zakar Jenö, Zinhobel Kroly dr. 

IO éves érettségi találkozóra jöttek össze: B csoport, június 21-én: Alács 
Ferenc dr., Bartha Imre dr., Esterházy Antal herceg, Haidekker Lajos, 
Klugeshertz István, Mészáros Ferenc, Lovass János, Orczy Gyula, Pellei Emil, 
ifj. Péteri Ferenc dr., Puchinger Károly dr., Rónai István, Schön János, 
Szolnoky István dr., Steller László dr., Szrutka :\lihály, TurnerAndrás,Yértessy 
György dr., Wagner Oszkár dr., Zichy Ede gróf. 

18. Iskolánk kiad\"ánya : Beu)'ák Bernát: Joas. A magyar irodalmi ritka
ságok c. sorozatban kiadtuk az iskolai év végén Benyák Bernátnak, iskolánk 
hajdani, országszerte ismert tanárának (1774-1784) Joas című iskoladrámáját. 

Benyák Bernát (1745-1829) a tüzes magyar piarista, tudós és író, fél
századnál tovább nevelte az ifjúságot s magyar, francia, latin, német nyelven 
több mint kétszáz művet írt. Joas címíi iskoladrámáját kéziratból sajtó alá 
rendezte és bevezetéssel ellátta Perényi József dr. tanártársunk. 

19. Jutalmazások. 1._4.) (Js:/öndíjak : Régi ösztöndíjaink közül a néhai 
kéméndi br. Szalay Albert emlékére tett ösztöndíjalapítvány kamatai fejében 
Berzeviczy Albert v. b. t. t., a :\Iagyar Tudományos Akadémia elnöke Őexcellen
ciája 400 P-t adományozott. Ezt az összeget az alapítólevél értelmében Takács 
István VII. A. o. t. kapta. 

A néhai dr. hámori Biró Pálné, született Weiss :\lária.jutalomalapítvány 
360 P kamatát Tóth Andor YIII. B. o. t. kapta. 

Néhai Zerkowitz Oszkár emlékére tett alapítvány ez hi 160 P kamatát 
Bónis György VIII. A. o. t. kapta. 

A Bartos József nevére tett gróf Károlyi Imre-alapíh'ány 277·98 P 
kamatát Jelinek Győzö YIII. .\.. o. t. kapta. 
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A Szölgyémy János ne~;ére tett Éber Antal-alapitvány 184·48 P kamatát 
Giel János VIII. B. o. t. kapta. 

A Lóky Béla-alapitvány 60 P kamatát Bertha Kelemen V I I. A. o. t. kapta. 
A Dragos Károly-alapítvány 60 P kamatát Tas Tibor VIII. B. o. t. kapta. 
A Zimmermann György jutalomalapitvány 150 P kamatát Mikolay 

::\liklós VII. B. o. t. kapta. 
A közszolgálati alkalmazottak gyermekeinek tanulmányi ösztöndíj át (il 400 

P) a következő tanulók élvezik: Botka Pál, Budó Agoston, Kovács Dénes, 
Valló József VIII. A., Jalsovszky György VI. A. és Szercsényi Győző VI. B. o. t. 

B) Jutalmak: a Budapesti Piarista Diákszövetség könyvjutalmát 
kapták: Kovács Dénes VIII. A. és Lupkovics Miklós VIII. B. o. t., akik nyolc 
éven át voltak példás viseletű és jeles előmenetelű tanulóink. 

Pénzjutalomban részesültek: 50 P-t kapott Molnár Nándor V. A. o. t., 
30 P-t kapott Baumgarten Jenő VI. A. o. t. 10-10 P-t: Meszlényi Jenő I. A., 
Tollinger Ferenc I. B., Halász Iván II. A., Szantál Sándor II. B., Szeliczki 
Dezső III. A., Petróczky Károly III. B., Babucsik Ernő és Pavelka György 
IV. A., Saláta Kálmán IV. B., Dudutz Károly V. A., Halász József V. B., 
Luxeder Ferenc VI. A., Kagele Béla VI. B., Nagy Ervin YII. A., Tolnay László 
YII. 8., Letenoczky Ferenc VIII. A. és Tas Tibor YIII. B. o. t. Egy drb 
10 koronás aranyat kapott Valló József VIII. A. o. t. a latin nyelv tanulásában 
elért szép előmeneteleért. 

Szent Imre Albumot kaptak: Bálint-Kagy Zoltán I. A., Imrédy János 
J. B., Grosschmid Géza II. A., Szantál Sándor II. B., Bukovszky Gábor III. A., 
Lakatos György III. B., Nyitrai Ferenc IV. A., Heinrich Ferenc IV. B., Kind
lovics Kálmán V. A., Hortobágyi Béla V. B., J\lisángyi Árpád VI. A., Bruck 
István VI. B., Morlin Zoltán VII. A., Pattantyus-Ábrahám Dénes VII. B., 
Eanitz ::\lihály VIII. A. és Vajna Ernő VIII. B. o. t. 

A jutalmazásokhoz hozzájárultak: Wohryzka József úr 10 drb 10 koronás 
arannyal; ebből az idei tanévben egyet adtunk ki. Balázs Endre ny. képezdei 
igazgató úr 160 P, Zimmermann Lajos dr. kormányfötanácsos, ügyvéd úr 
150 P. Virágh Gyuláné úrnő 30 P, Weiner Adolf úr 10 P. 

A kiadott pénzjutalom összege 4313·98 P. Huszár Károly ny. miniszter
elnök úr 16 kötet Szent Imre Albumot, Takáts Sándor úr, a képviselőház fő
levéltárosa, i\. ~., X. :\. több kötet könyvet adományozott, amelyet ifjúsági 
I,üreinkben osztottunk szét. Fogadják az iskola hálás köszönetét! 

II. Cj alapílványaink. A jelen tanévben iskolánk két új alapitvány t 
kapott. Az egyiket Zimmermann Lajos dr. kormányfőtanácsos, ügyvéd úr 
tette az iskolaév elején elhünyt, hat éven át (1924-30.) volt széplelkű, derék 
tanítványunk, egyetlen fia emlékér\?, amint az alapító levél mondja: .. hálá\'al 
és szeretettel a budapesti kegyes-tanítórendi gimnázium iránt, amely fiúnk 
tiszta lelkét nlÍnden szépre, nemesre. a magyar faj és a magyar haza iránti izzó 
szeretetre fogékonnyá tetten. 

Az alapítvány nen: "Zimmermann György jutalomalapítvány». 
Az alapltványi tőke 10 drb egyenként 100 aranykorona névértékű, ezidő

szerint mintegy 2000 pengő árfolyamértékíí ::\Iagyar :\emzeti Bank részvény
ben nyert elhelyezést. 
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A másikat szántói Körösy Pál József úr tette «azon hálától vezéreltetve, 
amelyet az itt nyert szellemi és erkölcsi irányításért érez», szelid lelkű, törekvő 
fiának, szántói Körösy Pál Lászlónak emlékére, aki három éven át (1925-28.) 
volt az 1., II. és III. osztályokban rendes, illetve magántanulónk. 

Az alapitvány a következő nevet viseli: «szántói Körösy Pál László 
jutalomalapitvány)). 

Az alapitványi tőkét I. 100, azaz Egyszáz amerikai dollár névértékű 
71 2 %-os Magyar Országos Központi Takarékpénztár záloglevél, II. 20 azaz 
Húsz dollár összegről szóló :\Iagyar Országos Központi Takarékpénztár által 
kiállított betéti könyv képezi. 

III. HATÚSAGOK. 
Gimnáziumunk fenntartója: a )Iagyar Kegyestanítórend. A rend főnöke: 

Sebes Fereoc dr •• az országgyűlés felsőházának tagja. 
Iskolánk a Vallás- és Közoktatásügyi m. kir. :\liniszter Cr vezetése alatt 

áll. Yallás- és Közoktatásügyi m. kir. )tiniszter: gróf Klebelsberg Kuoo dr. 
Allamtitkár: Szily Kálmáo dr •. \. minisztérium középiskolai ügyosztályának 
főnöke: Rácz Kálmán dr. miniszteri tanácsos. 

A budapesti tankerület királyi főigazgatója: Piotér Jenő dr., a :\Iagyar 
Tudományos Akadémia, Szent István Akadémia, Kisfaludy-Társaság és Petőfi
Társaság tagja. 

IV. A TANÁRI TESTtLET :\rCKÜDÉSI KÖRE. 
a) Igazgató: 

Kisparti János clr. kegyestanítórendi áldozópap, c. tanker. kir. főigaz
gató. Szak tárgya i a magyar és latin nyelv s irodalom és a filozófia. Tanította a 
filozófiát a VIII. A. oszt.-ban, heti 3 órában. Tanári éwinek száma: 22. 
b j .\. tRoári testület nyugalmazott tagjai: 

Hámos Xáodor világi rendes testnevelési tan. Szolgálati éwinek száma: 33. 
Huszka Józse' "ilági rendes rajztanár, c. középiskolai igazgató. Szolgálati 

éveinek száma: 43. 
c) :\ tanári testület rendes lagjal : 

1. Balaoyi Györu~' dr. kegyestanítórendi áldozópap, rendfőnöki taná
csos, hitszónok, a tanári könyvtár őrl'. Szaktárgyai : a történelem és a földrajz. 
Tanította a történelmet az Y. A., VI. A., YII. B. és YIII. A. oszt.-ban, heti 12 
órában. Tanári éveinek száma: 21. 

2. Bartha György dr. kegyestanítórendi áldozópap, rendes tanár, a ,'11. A. 
oszt; főnöke. Szaktárgyai : a magyar és a latin nyelv és irodalom. Tanította 
a magyar nyelvet az I. B., a latin nyelwt az I. B. és YII .. 0\.. oszt.-ban, heti 16 
órában. Tanári éveinek száma: 32. 

3. Bátori Józs,,' dr. kegyestanítórendi áldozópap, rendes tanár, a lY. A. 
oszt. főnöke, cserkészparancsnok. Szaktárgyai : a magyar és a latin nyel\' és 
irodalom. Tanította a magyar nyeint a lY. A., YII. A., YIII. A., a latin nyel\'et 
a lY. A., a történelmet a IV .. \.. o.-ban, heti li órában. Tanári éYeinek száma: 8. 



4. Belyls Autal kegyestanltórendi áldozópap, rendes tanár, a YI. A. oszt. 
főnöke. Szaktárgyai : a latin és a görög nyelv és irodalom. Tanította a latin 
nyelvet a VI. A., a görög nyelvet a VI. A. és VI. B. oszt.-ban, heti 17 órában. 
Tanári éveinek száma: 16. 

5. Dragos Károly kegyestanítórendi áldozópap, rendes tanár, a VIII. A. 
oszt. főnöke, a Segítő Egyesület vezetője. Szaktárgyai : a latin és a görög 
nyelv és irodalom. Tanította a latin nyelvet a VI. B., VIII. A., (dec. lO-től) a 
III. B., a görög nyelvet a VIII. A., (dec. 10-ig) a földrajzot az I. A., éneket az 
I. B. oszt.-ban heti 17, illetve 19 órában. Tanári éveinek száma: 19. 

6. Éder-Szász)' László dr. kegyestanitórendi áldozópap, rendes hittanár, 
hitszónok, a vallásos egyesületek vezetője. Szaktárgya : a hittudomány. Ta
nította a vallástant az A. oszt.-kban, heti 16 órában. Tanári éveinek száma: 9. 

7. FereDczi Zoltán dr. kegyestanítórendi áldozópap, rendes tanár, (dec. 
lO-től) a III. B. oszt. főnöke, hitszónok, cserkészvezető; a természettani Szer
tár és a mathmatikai-geometriai gyüjtemény őre. Szak tárgyai : a természettan 
és mennyiségtan. Tanitotta a mennyiségtant a II. B., III. B.;VI. A., VI. B., a 
természettant a III. A., III. B. o.-ban, heti 18 órában. Tanári éveinek száma: 11. 

8. Frledrleh Endre dr. kegyestanitórendi áldozópap, rendes tanár. Szal,
tárgyai: a latin és a görög nyel y és irodalom. Tanította a latin és a görög nyel
yet a VIII. B., a történelmet a III. B. és (dec. 10-től) természetrajzot az I. A. 
oszt.-ban, heti 11, illetve 13 órában. Tanári éveinek száma: 32. 

9. Hah'aul Ede kegyestanítórendi áldozópap, rendes tanár. Szaktárgyai : 
a természettan és mennyiségtan. Tanította a földrajzot a III. A., a mennyi
ségtant a III. A., lY. A., IV. B. és Y. B. oszt.-ban, heti 17 órában. Tanári 
éyeinek száma: 31. 

10. Holló Károl)" YHági rendes tanár, a rajzszertár őre. Tanította a 
mennyiségtant az I. B., a rajzot az I. A., I. B., III. A., III. B., a rend
kíyüli rajzot az Y. A., B. és VII. A., B. oszt.-ban, heti 18 órában. Tanári évei
nek száma: 33. 

11. Hub ... r hldn YHági rendes tanár. Tanította a mennyiségtant a II. A., 
a rajzot a II. A., II. B., IV. A., IV. B., a rendkívüli rajzot a VI. A., B. és 
YIII. A., B. oszt.-ban, heti 16 órában. Tanári éveinek száma: 12. 

12. Karl János dr. kegyestanitórendi áldozópap, rendes tanár, a term é
szetrajzi szertár őre. Szaktárgyai : a földrajz és a természetrajz. Tanította a 
földrajzot a II. A., II; B.; III. B., a természetrajzot az Y. A., V. B., YI. A. és 
YI. B. oszt.-ban, heti 18 órában. Tanári éyeinek száma: 16. 

13. Kiss József kegyestanítórendi áldozópap, rendes tanár, a III. B. oszt. 
főnöke, cserkész\'t'zető, a )faywald József gyorsfrókör vezetője. Szaktárgyai : 
a magyar és a latin nyelv és irodalom. Tanította a magyar nyelvet a lY. B., 
Y. A., a latin nyel\'et a lY. B. és Y. B. oszt.-ban, heti 18 órában. Tanári évei
nel, száma: í. 

14. Kozák)' hl,"án dr. kegyestanítórendi áldozópap, rendes tanár, az V. B. 
oszt. főnöke, tanártestületi jegyző. Szaktárgyai : a magyar és a német nyelv és 
irodalom. Tanította a magyar nyelvet az Y. B .• a német nyeh·et a lY. A., 
lY. B., Y. B., YIII. B. és az én('ket a II. B. oszt.-ban, heti 18 ón\ban. Tanári 
é,"('inek száma: li. 
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15. Kövesi Lajos kegyestanítórendi áldozópap, rendes tanár, a III. A. 
oszt. főnöke. Szaktárgyai : a magyar és a latin nyelv és irodalom. Tanította 
a magyar és a latin nyelvet a III. A., a természetrajzot a II. A. és II. B. oszt.
ban, heti 14 órában. Tanári éveinek száma: 31. 

16. llenezer József kegyestanítórendi áldozópap, rendes tanár, az I. A. 
oszt. főnöke, az ifjúsági könyvtár őre. Szaktárgyai : a magyar és a latin nyelv 
és irodalom. Tanította a magyar nyelvet az I. .-\., VII. B., a latin nyelvet az 
I. A., a történelmet a III. A., az éneket az I. A. és (dec. lO-től) I. B. oszt.-ban, 
heti 18, illetve 19 órában. Tanári éveinek száma: 7. 

17. }liskolez~' Is"'án dr, kegyestanítórendi áldozópap, rendes tanár, a 
történelmi gyüjtemény őre. Szaktárgyai : a latin nyelv és irodalom és a törté
nelem. Tanította a történelmet az V. B., VI. B., VII. A. és VIII. B. oszt.-ban, 
heti 12 órában. Tanári éveinek száma: 28. 

18. Ohmaeht ~áDdor kegyestanítórendi áldozópap, rendes hittanár, 
hitszónok. Szaktárgya : a hittudomány. Tanította a vallástant a B. oszt.-kban, 
heti 16 órában. Tanári éveinek száma: 16. 

19. Xémet Károly kegyestanítórendi áldozópap, rendes tanár, a III. B. 
oszt. főnöke. Szaktárgyai : a magyar és a latin nyelv és irodalom. Tanította a 
magyar és a latin nyelvet a III. B., a természetrajzot az I. A. oszt.-ban, hen 
12 órában. :\Ieghalt 1930 dec. 6-án. Tanári éveinek száma: 3-t. 

20. Para Imrt\ dr. kegyestanítórendi áldozópap, rendes tanár, az I. B. 
oszt. főnöke, a földrajzi szertár őrl'. Szaktárgyai : a földrajz és a természet
rajz. Tanitotta a földrajzot az I. B., IV. A., IV. B., VII. A., VII. B. és (dec. 
10-től) I. A., a természetrajzot a IV. A. és lY. B. oszt.-ban, heti 17 .. illet\"C 
20 órában. Tanári éveinek száma: 25. 

21. Perén~·i József dr. kegyestanítórendi áldozópap, rendes tanár. Szak
tárgyai: a magyar és a német nyelv és irodalom. Tanította a német nyelvet a 
II. A., II. B.,VII. B. és VlIl. A. o.-ban, heti 11 órában.Tanári éveinek száma: 37 

22. Pesovár .\mbrus kegyestanítórendiáJdozópap, rendes tanár, a VI. B. 
oszt. főnöke, a Segítő Egyesület vezetője, tandíjkezelő. Szaktárgyai : a magyar 
és a német nyelv és irodalom. Tanította a magyar nyelvet a YI. B., a német 
nyelvet a III. A., (dec. lO-től) III. B., Y. A., YI. A., VI. B. és VII. A. oszt.
ban, heti 17, illetve 20 órában. Tanári éveinek száma: 23. 

23. Pintér llihál~· dr. kegyestanítórend i áldozópap, rendes tanár, a VIII. 
B. oszt. főnöke. Szaktárgyai : a természettan, vegytan és mennyiségtan. Taní
totta a mennyiségtant az I. A., VIII. _-\., VIII. B., a természettant a VIII. A. 
és VIII. B. oszt.-ban, heti 18 órában. Tanári éveinek száma: 13. 

24. Puseh Ödön dr. kegyestanítórend i áldozópap, rendes tanár, a II. B. 
oszt. főnöke, hitszónok, az ének- és zenekar vezetője, az ének- és zelleszertár 
öre. Szaktárgyai : a magyar és a latin nyelv és irodalom. Tanította a magyar 
nyelvet a II. B., VI. A., (dec. lO-től) III. B., a latin nyelwt a II. B., (dec. 
tO-ig) a német nyel\·et a III. B. és az éneket fl II. A. oszt.-ball. heti 17, illetve 
18 órában. Tanári éveinek száma: 21. 

25. Stefánszk~· Szilárd "ilági rendes testnevelési tanár, aSportkör yez('
tője, fl tornaszertár őre. Tanította fl tomát a B. oszt.-kbulI. heti 18 órában. 
Tanári éveinek szúIlla : ll. 
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Tantárgy 

"s. A tanár neve I. A I. II ll. A II. U III. A lll. B IV.A 
:J. 

1 Ki~pllrti János dr. 

2 Balanyi Györ~y dr. 
rnagys r---- --

3 Bartha György dr. lat 6 ----t----
ma~ysTa"iG 

4 Bátori József dr. türt 2 - ____ o ----- ---f----
5 Belyis Antal 

f----------------- ----
6 Dragos Károly földr 3* enek t- lat 6*' ---------
7 Édcr-Szászy László dr. vall 2 nIl 2 vall 2 vall 2 -----------r--- fiz 2 ----
8 Fercnczi Zoltán dr. mat 4 fiz 2 mat" ------------ ---
9 Friedreich Endre dr. ,,,m''''6_ tört 3 

riZ--2- ----
IQ Hatvani Ede mat ... mat 4 

Illat 6 t------1-----
II Holló Károly ~jz 2 rajz 2 rajz 2 I'ajz 2 

mat 4 ---
12 Huber István rajz 2 rajz 2 ---- I'aj~ 

!t3 
,----

Karl János dl'. földr 3 földr 3 földr 2 
f----- ----,..----- ---

14 Kiss József 
1----- 1--- -------------- ----

15 Kozáky Istvim dr. enek 1 nem 4 - ----
ma,~ t---- ----

16 Kő\-esi Lajos term\'2 term r 2 lat 6 . majlY 5 Me 
------------

17 Menczer József enek 1 ének 1" tört 3 - ---- t------

t8 Miskolczy Istvan dr. -------- f---- --------
t9 Ohmacht Nándor \'all 2 \'all 2 \'all 2 --------------
2Q Német I~ároly· term 2 malY 4 

laL 6 ------földr 3 röl.u l 
21 Para Imre dr. földr 3 term r 2 termr 4 -- - f----
22 Perenyi József dr. I ném 3 ném 3 --
23 Peso\"ár Ambrus ném 3 nem 3" -
24 Pintér Mihaly dr. mat 6 -- ---- t----------

mnllY~ 
----

ma"'\" 4*#1: 
----

25 Pusch Ödön dr. enek 1 lat 6 Dé~ s* - - ---t----- --
26 SIefánszky Szilárd loma 2 lorna 2 lorna 2 

t------ ----~Y4 ----------t-----
.)- Szomolányi József _I lat 6 - -- ----1----- --- ---- -------
28 Tajthy Kálmán dr. torna 2 torna 2 lorna 2 loma 2 -- -----------
29 Tó1h Lajos -----------f----
30 Vhl Gyula dr. 
- ---------------
31 Y ézner Károly ---------------
32 Wagner Lajos ------- ---- -------

. Dec.6-ig. • • Dcl'. IQ·tül. 
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felosztás. 
~ 

IV. n V. A V. B VI. A VI. n \'I1.A VII. B VIII. A VlIT. B 
",c 

~~= 
m3 3 ---- ------- --------- ----

tört 3 tört 3 tört 3 tört 3 12 

lat 5 16 ---------- ---- -- ------1----- -
magv 3 magy 3 li ------- ----- ,,-----

lalTi 
gör:~ gör 6 li ------- -----y;ji-4- --- -

lat 5 gör .. 19 -- -- ------
vall 2 vall 2 vall 2 vall 2 16 ---- -- --- -

mat 3 mat il 18 -- -- -lnt:I -
~~ 13 -----f-- ------ -----

mat .. mat 3 17 

------- ~ --- -
rajz 2 rajz 2 18 ------- ~-- ~-- -

rajz 2 ra-z 2 rajz 2 16 --------------

~~--termI' 2 tcrmr 2 termr 3 term r 3 IS 
malY 3 ------------

lat G magy 3 lat 6 18 
- ---=---

magy 3 ----
nem 4 nenl :i nelll 2 18 
---- -------------- t---

14 --------------------- t---
magy 3 19 -------- -- --- ------f--

tört 3 tÖl't 3 tört 3 tört 3 12 ----------------
vall 2 "all 2 \"011 2 vall 2 vall 2 16 ------ ---

12 
(öldr-l- - -- ----------1------"----
term 4 földr 1 földr 1 20 ---- - --

nem 2 nem 3 11 ----- --- lii8.1l-"B ------- I---
nem 3 nem a nem 3 nem 2 20 -- --

Hz .. Hz 4 
mal 2 lIIoL 2 Hl --- --------- r------ -

m1lgy 3 18 
----

tor;;-2-'---
--- -

torna 2 torna 2 torna 2 torna 2 IS ---------
m "llY 3 

(il 3 16 --- --------- ----------
torna 3 toma .) torna 2 torna 2 18 ., 

----- -- ---;rz-4 - fia .. 
mat 3 mnl3 mal :i 17 ---- ----- 1---- ------ -

cgeszs2 cgcszs2 " --- ----rut"il" ------- -
Rőr 6 gör 6 IS -------- ---.-utr---- -----

tört 2 gm' ;) gór :; li ---- ----- --
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26. SzomoláD)"i Józsl'i kegyestanitórendi áldozópap, rendes tanár, 
igazgatóhelyettl's, a II. A. oszt. főnöke, a Vörösmarty-Önképzőkör vezetője. 
Szaktárgyai : a magyar és a latin nyelv és irodalom. TanftoUa a magyar nyel
vet a II. A., VIII. B., a latin nyelvet a II. A. és a filozófiát a VIII. B. oszt.-ban 
heti 16 órában. Tanári éveinek száma: 17. 

27. Tajthy Kálmán dr. világi helyettes testnevelési tanár, a Sport kör 
\·ezetője. TanftoUa a tornát az A. oszt.-kban, heti 18 órában. Tanári éveinel~ 
száma: 2. 

28. Tólh Lajos kegyestanitórendi áldozópap, rendes tanár. Szaktárgyai : 
a természettan és mennyiségtan. TanItotta a mennyiségtant az V. A., VII. A., 
YII. B., a természettant a YII. A. és VII. B. ost.-ban, heti li órában. Tanári 
éveinek száma: 21. 

29. Véznl'r Károly kegyestanítórendi áldozópap, rendes tanár, az V. A. 
oszt. főnöke. Szaktárgyai : a latin és a görög nyelv és irodalom. Tanftotta a 
latin nyelvet az V. A., a görög nyelwt az V. A. és Y. B. oszt.-ban, heti 18 
órában. Tanári éveinek száma: 17. 

30. Wagner Lajos kegyestanitórelldi áldozópap, rendes tanár, a VII. B. 
oszt. főnöke, a philologiai szertár őrl'. Szaktárgyai : a latin és a görög nyelv és 
irodalom. Tanította a latin nyelvet a VII. B., a görög nyelwt a VII. A., VII. B. 
és a történelmet a lY. B. oszt.-ban, heti 1'i órában. Tanári é\"eÍllek száma: 25. 
d) Rendi nakorló tanárjelöltek : 

Vas Józspf, szaktárgyai : a magyar és a latin nyelv és irodalom. 
WolI ll1klós, szaktárgyai : a földrajz és a természetrajz. 

e) A rendes órarend kerl'tén kál"ü1 tanító ullástanárok : 
Barabás Islván, tanította az unit. vallású tanulókat. 
Hnas llanó dr., tanította az izr. vallású tanulókat. 
Losonc'zi Lajos, tanította az ev. ref. vallású tanulókat. 
Orphanlde-s .\nfhimos dr., tanftotta a gör. kel. vallású tanulókat. 
Peér P. SImdor, tanította az ág. h. ev. vallású tanulókat. 
Ruttka)' lllklós dr., tanította a gör. kath. vallású tanulókat. 

f) A rendkh"tlll fárg,."ak lanllrai : 
Holló Károl~' rendes tanár, tanította a rendkívüli rajzot. 
Huber Ist\"án rendes tanár, tanította a rendkívüli rajzot. 
Kiss József rendes tanár, tanította a g~·orsírást. 
Puseh Ödön dr. rendes tanár, tanította a műéneket és zenét. 
Stefánszk)" Szilárd rendes testnevelési tanár, tanftoUa a vívást. 
Tajthy Kálmán dr. helyettes testnevelési tanár, tanította a vívást. 
Uhl G)'ula dr. iskolaorvos és egészségtantanár, tanította az egészségtant 

a VII. A. és VII. B. oszt.-ban. 
g) Altiszfl'k : 

~émeth Imre és Pásztor József. 
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Kisparli János dr. igazgató, c. tanker. kir. föigazgató, az Országos 
Közoktatási Tanács előadó tanácsosa, a budapesti m. kir. Középiskolai Tanár
képzőintézet igazgatótanácsának tagja, a )Iagyar Középiskolai Tanárok 
Nemzeti Szövetségének tiszteleti tagja, a budapesti Katholikus Tanári Kör 
elnöke, az Országos Középiskolai Tanáregyesület és a Katholikus Tanár
egyesület igazgató-választmányának, a Kath. Tanáregyesület Szent Gellért 
Kollégiuma felügyelő-bizottságának tagja, a Váci Piarista Diákszövetség 
társelnöke, a :\-Iagyar Irodalomtörténeti Társaság és a Budapesti Piarista Diák
szövetség választmányának tagja, a )Iagyar Paedagogiai Társaság és a Magyar 
Külügyi Társaság rendes tagja, a :\Iagyar ~épszövetségi Egyesületek Szövet
ségében a nevelésügyi bizottság elnöke. Az 1930. év júliusában a Budapesten 
tartott katholikus pedagogiai kongresszuson a középiskolai szakosztály 
elnöke volt, mint ilyen elnöki megnyitó beszédet mondott és előadást tartott 
az eszmei koncentrációról a középiskolai nevelő-oktatásban. A Kath. Tanári 
Kör szegedi vándorgyűlésen felolvasást tartott a piaristák pedagógiájáról. 
A budapesti középiskolai tanárképzőben az első félévben a latin tanítás mód
szertanát adta elő, a II. félévben Cicero: Laelius és De officiis címü műveit 
olvastatta és magyarázta. A Kath. Tanári Körben előadást tartott a Nép
szövetség ismertetése a középiskolában címen. A kath. szent .\ngela leány
gimnázium érettségi vizsgálatain elnökölt. 

Balanyi György dr. rendes tanár, rendfönöki tanácsos, a kegyestanítórend 
történetírója, egyetemi magántanár, a Szent István .\kadémía rendes tagja 
és osztály titkára, a Kath. Középiskolai Tanáregyesület rllelnöke, a )Iagyar 
Történelmi Társulat és a :\Iagyar Tanárok Nemzeti Szö\'etségének választ
mányi tagja. Cikkeket és könyvismertetéseket frt a Ferences Közlönybe, 
Katholikus SzemI ébe , Századokba és a Történeti Szemlébe. Előadásokat tar
tott az Egyesült Ker. Nemzeti Liga II. ker. osztályában, az egyetemi kon
gregációban, a Regnum )Iarianulll kultúrestéjén, a Kath. Leányok Országos 
Szövetségében, a )Iagy. Kath. Nöegyesületek Országos Szöntségének szociális 
,zemináriumában és ünnepi beszédet mondott a kecskeméti piarista templom 
Koháry-emléktáblájának leleplezése alkalmával. 

Bátori József dr. rendes tanár, a cserkészcsapat parancsnoka, a :Magyar 
Cserkészszövetség Országos és I. ker. intézőbizottságának tagja, az 1. ker. 
társelnöke, az Országos Vízicserkész Albizottság elöadója és a Budapesti 
Piarista Diákszövetség köny\"tárbizottságának tagja. Cikket írt a Vezetők 
lapjába, a Fiatal )Iagyarságba, két előadást tartotta \"íziörsvezetö-tanfolyamon, 
egyet a rádióban, többet a Diákszövetség öregcserkészeinek, többfzben 
prédikált. 

Dragos Károl~' rendes tanár, a budapesti kir. magy. tudományegyetemi 
közgazdaságtani karon a lengyel nyeh' előadója. 

Éder-Szász)' László dr. rendes hittanár, a budapesti kir. magy. Pázmány 
Péter Tud. Egyetem bölcselettudományi karán II Keleti Szeminárium tanár-
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segédje, a Kath. Hittanárok és Hitoktatók orsz. egyesületének Yálasztmányi 
tagja, az Unio Cleri pro missionibus papi missziós egyesület Esztergom fő
egyházmegyei tanácsának tanácsos tagja, jegyzője és ellenőre, az esztergomi 
Szentszék budapesti ügyhallgatóságának megb. h. jegyzője, a pesterzsébeti 
Karmelita Nővérek rendes gyóntatója. Előadást tartott a Kath. Hittanárok 
egyesületében az V. osztályos hittan tanításának céljáról és módszeréről, 

(megjelent a Katholikus Nevelés márciusi számában), cikkeket írt a Katholikus 
Lexikonba, fordított az Unio Cleri évkönyvébe és a Stella Almanachba. 
Számos szentbeszédet mondott különböző templomokban, lelkigyakorlatokat 
tartott, májusi (a Teréz-templomban) és alkalmi beszédeket mondott, számos 
alkalommal számos helyen gyóntatott, vezette a tatai piarista rendház ~S 

kapucinus zárda ez évi lelkigyakorlatait. 
Ferenczl Zoltán dr. rendes tanár, a Circolo )[atematico di Palermo 

tagja. Cikket Irt ennek Rendicontijébe Sur la sommabilité des series poten
tieIles címen. 

Friedreleb Endre dr. rendes tanál', re,ndi könyvtáros, a ;\Iagyar Történelmi 
Társulat, a Kath. Középiskolai Tanáregyesület és a Budapesti Piarista Diák
szövetség választmányi tagja. Cikket Irt a Kath. Lexikonba. 

Holló Károly rendes tanár, az Orsz. Közoktatási Tanács tagja, a Rajz
és Iparművészeti Oktatás ~emzetközi Szövetségében a Delegátusi Bizottság 
tagja s mint ilyen, részt vett a Wienben tartott ülésen, az Orsz. Középiskolai 
Tanáregyesületnek, a :\Iagyar Középiskolai Tanárok Nemzeti Szövetségének 
választmányi tagja, a )'Iagyar Rajztanáfok Országos Egyesületének főtitkára. 
Számos cikket írt a Rajzoktatás c. folyóiratba, melynek Hivatalos Rész 
rovatát szerkeszti. Kiadta "Öt világrész rajzoktatása stb.» címen a nemzetek 
rajzoktatásának 1928-ik évi állapotát ismertető tanulmányát, az Orsz. Közol~t. 
Tanács megbízásából összeállította a középiskolai szertárakról szóló ('tmulató 
rajzszertárra vonatkozó részét. A Szent Imre-évvel kapcsolatos Katholikus 
Pedagógiai kongresszus elnökségének tagja, elnökölt a :\Iűvészeti Szakosztály 
ülésén és ugyanott felolvasást tartott liA rajztanftás modern problémái.· címl'lI. 
A III. Egyet. Tanügyi kongresszus Yégrehajtó Bizottságának tagja. Mint 
százados résztvett a világháborúban és a következő kitüntetéseket nyerte: 
a III. oszt. hadiékftményes katonai érdemkereszt, a Signum Laudis, az Arany
koronás Érdemkereszt, mindhárom a vitézségi érem szalagján a kardokkal. 
a Károly-csapatkereszt, a Sebesülési-érem. 

Huber }sl\'ón rendes tanár, festőmüvész, a )Iagyar Képzőmíí\"észek 

Egyesületének tagja. Festményeket állított ki a )[ücsarnok tárlatain .. \ \"ilág
háborúban mint tartalékos főhadnagy a kö\"etkező kitüntetéseket nyerte: 
a III. oszt. katonai érdemkereszt, ezüst és bronz Signllm Laudis, Károly
csapatkereszt és háromszoros sebesülési érem. 

Karl János dr. rendes tanár, az Országos Polgáriskolai Tanán'izsgáló 
Bizottság tagja, a )Iagyar Földrajzi Társaság YálasztmÍlnyi tagja, a l\Iagyul' 
Földrajzi É,"köny'" társszerkesztöje, az Ifjúság ~s Élet. a )Iagyal' Földrajzi 
Intézet iskolai Atlaszai szerkesztőbizottságának tagja. Irt cikkeket és köny\'
ismertetéseket a Földgömb, Földrajzi Közlemények, Geogmphica Hungarica. 
l\lagyar Középiskola. )(agyar Paedagogia, ~éptanítók Lapja ~S a Turistas:ig 



és Alpinizmus c. folyóiratokba. Előadást tartott a budapesti Kath. Tanári 
Körben «A biologia a külföldi középiskolákban, a Földrajzi Társaság didaktikai 
szakosztályában, A földrajz helyzete Európa középiskoláiban)) címmel, továbbá 
az Erzsébet Népakadémián és az angolkisasszonyok Cordis Jesu egyesületé
ben. A V. K. ~1. megbízásából tankönyvet birált. Tankönyvei közül meg
jelent Földrajzi világkép a leánygimnáziumok VIII. oszt. számára. A m. kir. 
Középiskolai Tanárképző Intézetben heti 2 órában előadta a földrajztanítás 
módszertanát. A rend gyakorlati tanárképzőjében tanár. 

Kiss József rendes tanár, a Gyorsírás-, Szépírás- és Gépírástanítókat 
Vizsgáló Országos Bizottság tagja a gyorsírási szakon, a ::\Iagyar Gyorsírók 
Országos Szövetsége választmányának, elméleti és pedagógiai szakosztályának 
választott tagja, a Gyakorló Gyors!rók Társaságának választmányi tagja. 
Cikket írt a Vezetők Lapjába, a Magyarságba és a Gyorsírástudományba. 
Beszédet mondott a Magyar Turista Egyesület Téry Ödön-emlékünnepével 
kapcsolatban a Dobogókőn. A rend hittudományi és tanárképző főiskoláján 
tanította a gyorsírást. Több helyen több alkalommal gyóntatott és prédikált. 

Menezer Józse( rendes tanár, cikket írt Prohászkáról a Jóbarátba. 
l\liskolezy [sh-án dr. rendes tanár, egyetemi magántanár, a Szent István 

Akadémia rendes, a :\'Iagyar Történelmi Társulat választmányi tagja s az Orsz. 
Középiskolai Tanárvizsgáló Bizottság tagja. A római intézet évkönyvében 
cikket írt: Le riforme degli Angioini lJlIgheresi e Napoli címen. A Szent 
István-Társulat középiskolai történelmi tankönYYeinek szerkesztője, az 
Enciclopedia Italiana munkatársa. 

Perényi József dr. rendes tanár, a Szent István Akadémia, az Erd~lyi 
Irodalmi Társaság rendes, a Balatoni Társaság tiszteletbeli tagja, a Magyar 
Irodalmi Társaság ellenőre, a Budapesti Piarista Diákszövetség választmány i 
tagja. Irt irodalomtörténeti tanulmányokat és cikkeket, közölte Szemere 
Miklós irodalmi hagyatékából a Szemere Miklóshoz intézett irodalomtörténeti 
értékű leveleket, továbbá l\Iednyánszky Sándornak Szemere l\Iiklóshoz inté
zett Kossuth Lajosra vonatkozó le\"eleit az Irodalomtörténeti Közlemények
ben, Könyvismertetéseket és birálatokat az Irodalomtörténetbe, az eredeti 
kézirat ból sajtó alá rendezte és beYezetéssel ellátta Benyák Bernát Joas cimű 
tragédiáját (megjelent a ~Iagyar Irodalmi Ritkaságok III. szám). Előadást 
tartott a Magyar Irodalomtörténeti Társaságban Szemere György sZÍnműveiről. 

Pusch Ödön dr. rendes tanár, a veszprémi püspöki szentszék tanácsosa. 
Az angolkisasszonyok zugligeti templomában missziót tartott, a szen-ita 
atyák templomában a böjti és májusi szentbeszédeket mondotta, többször 
mondott szentbeszédeket a Kén-utcai templomban és a rendőrség :\(osonyi
utcai laktanyájának kápolnájában. 

. Szomolányi József rendes tanár, a :\Iagyar Irodalomtörténeti Társaság 
választmányi tagja. a rend gyakorlati tanárképzöjében tanúr. 

A 111ag~;ar k~~y('stanító .. ttm.J giuul. Í' .. t('!'ioit új 4.". 
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VI. TA:\"ANYAG. 

A tananyagot az I-YII. osztályban a vallás- és közoktatásügyi minisz
ter 1926. évi 38.804. sz. a. kelt rendeletével életbeléptetett Tanterv alapján 
végeztük. A többi osztályban az 1903. évi gimnáziumi tanterv és utasftások 
szerint tanftottuk. Intézetünk jellegének megfelelően a VIII. osztályban is 
minden tanuló görögöt tanult. l\linthogy intézet ünk a m. kir. vallás- és köz
oktatásügyi miniszter vezetése alatt áll, tanításunkban a tőle kiadott rendele
teket követtük. 

VII. TANKÖNYVEK. 
Imakönyv a katholikus tanulók részére nlinden osztályban Schütz

Sík: Imádságos könyv. 
I. osztály. Róm. kath. nagyobb katekizmus. - A.lszeghy-Sfk: Magyar 

nyelvtan. - Bartha-Tordai: Magyar olvasókönyv. - Reibner: Latin nyelv
tan. - Reibner: Res Romanae. - Karl-l'argha: Földrajz. - Cholnoky: Föld
rajzi iskolai atlasz. - Karl-JIéhes: Kis természetrajz. - Suták-rörös-Hatvani: 
Mennyiségtan. 

II. osztál)'. Pokorny: . .\z Ószövetség története. - _~lszeghy-S(k: Magyar 
nyelvtan. - Bartha-Tordai: ),Iagyar olvasókönyv. - Reibner: Latin nyelv
tan. - Reibner: Res Romanae - Bitter-Teveli : ~émet nyelvkönyv. - Karl 
l"argha: Földrajz. - Cholnoky: Földrajzi iskolai atlasz. - Karl-JJéhes: Kis 
természetrajz. - Suták- Vörös-Halvani: ~Iennyiségtan. 

III. osztály. Pokorny: Az Cjszövetség története. - Als:eghy-Slk: Rend
szeres magyar nyelvtan. - Bartha-Tordai: :\lagyar olvasókönyv. - Reibner: 
Latin nyelvtan. - Reibner: Res Romanae. - Bitter-Teveli: ~émet nyelv
könyv. - Jászai-Balanyi: )Iagyarország története. - Barthos-Kuruc:: 
:Magyar tört. atlasz. - Rarl- "argha: Földrajz. - Cholnoky: Földrajzi iskolai 
atlasz. - Xagy J.: Kis természettan. - SI/tdk- ,'örös-Hatvani: )1ennyiségtan, 

IL osz.ál~'. Pokorny: Róm. kath. szertartástan. - Bartha-Tordai: 
Stilisztika. - .o\rany-Lehr: Toldi. - Reibner: Latin nyelvtan. - Reibner: 
Res Romanae, - Biller- Teveli: ~émet nyelvkönyv . - JI arc:ell-Szolomájer
.'Iliskolczy: Yilágtört. - Barthos-Kurucz: Tört. atlasz. Ókor. - Karl- Vargha: 
FiHdrajz. - Cholnoky: Földrajzi iskolai atlasz. -- Toborfly Z.: Ásványtan és 
kémia. - Suták-Hatr'ani-Lóky: )Iennyiségtan. - Ha:cídnak rendületlenül. 
Tanárok ~ell1zeti SzöHtsége. 

\'. osz'ál~'. Schüt:: I'ath. hittan. - BarthCl- Tord(,;: Rhetorika. - l'ézner: 
Lirai szemel\'. - Reibner: Szell1e!\'. Livius XXI-XXII. - Wagner-Horváth: 
Római régiségek. - JJaYII'(lld: Görög nyel\'tan. - JJaywald-Jirka: Görög 
olvk. - Bitter-Ter'eli: ~éll1et nyel\'köny\'. - .lJctrc:ell-Szolomájer-Miskolczy: 
Yilágtört. - Barthos-I\.uruc:: Tört. atla5z. II. - Karl-JJéhes: :'\ö\'énytan. -
Sutdk-H atvani-L6ky: )Iennyiségtan . 

. \'I. osz.ál~'. Schüt:: I-~ath. erkölcstan, - Bartha-Tordai: Poetika. -
Rdbner: Cicero \'álogatott besz, - Reibner: Szemel\', Sallustillsból. - Kerényi: 
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Szemely. Vergilius Aen. l-V. - lragner-Horvcílh: Római régiségek. - May
wald: Görög nyelvtan. - J/aywald-Jirka: Görög olvk. - .. "Harói-Wagner: 
Homeros Odysseiája. - Bilier-Teveli: Német nyelvk. - }I/arczell-Szolomdjer
Homeros Odysseiája. -Bitter-Teveli: ~émet nyelvk. - J/arczell-Szolomájer
.\liskolczy: Világtört. - Bar/os-Kurucz: Történelmi atlasz. - Karl-Méhes: 
Allattan. - Sutdk-Hatvani-Lóky: ~Iennyiségtan. - Lóky: Négyjegyű loga
ritmuskönyv. 

HI. osztály. Schütz: Kath. egyháztörténet. - Prónai-Sík-Alszeghy: 
Magyar irodalomtörténet. - Prónai-Sík-Alszeghy: Magyar irodalomtört. 
olvk. - Szinnyei: A magyar nyelv. - Reibner: Cicero de signis. - Reibner: 
Szem. Plinius leveleiből. - Kerényi: Szen!. Vergilius Aeneis. VI-XII. -
Wt;!gner-Horváth: Római régiségek. - J/aywald: Görög nyelvtan. - Marót
Wagner: Homeros Iliasa. - Görög lírai szemelvények. - Sophokles. - Bitter
Teveli: Német nyelvkönyv. - Heinrich: Schiller: WiIh. Tell. - Marczell
S:olomdjer-Jliskolc::y: ViIágtört. - Barthos-Kurucz: Tört. atlasz. - J{arl: 
Földrajz. - .\·agy-( Fehér-S:ekeres): KisérI. fizika. - Su/ák-Hatvani-Lóky: 
::\lennyiségtan. - Lóky: ~égyjegyii logaritmuskönyv. - J/elly-Párdányi: 
Egészségtan. 

HU. osztáll'. Schütz: Keresztény kath. hitvédelem. - Prónai-Slk
--t,lszeghy: ~Iagyar irodalomtörténet.- Prónai-Sík: A magyar irodalomtört. 
olvk.- Wir/h: Szem. Horatius müveiből. - Schmidt: Szemelvények Tacitus 
Annaleseiből. - Wagner-Horvá/h: Római régiségek. - Maywald: Görög nyelv
tan. - Csengeri: Homeros Odysseája. - Simon: Szemelvények Platon művei
ből. - Theisz Gy.: ~émet nyelviskola. - lreber: Goethe: Hermann und Do
rothea. - Jászai: ::\lagyarország oknyomozó tört. - Bar/hos-Kurucz: Magyar 
tört. atlasz. - "örös Cyrill dr.: Kísérleti természettan. - Borosay: Algebra. II. 
-- Lóky: Geometria. II. - Luller: Szorszámi táblák. - Kornis: A pszichológia 
és logika elemei. - Hazádnak rendületlenül. Tanárok l"emzeti Szövetsége. 

VIII. SZERTÁRAK ÉS KÖNYVTÁRAK. 
1. Klasszika-filológiai szertár. Gyarapodás a) vétel útján 85 kötet latin

görög klasszikus 2iO'80 P értékben és két db ókori térkép 84 P értékben; 
bj ajándék útján 6 kötet görög klasszikus Vézn er Károly úr és 5 db fali kép 
Győri Ferenc, :\lisángyi "i!mos, Száj bély Jenő és Szulyovszky Dénes VII. B. 
o. t. ajándéka 85 P értékben; összesen .l3D·80 P értékben. 

2. r\ történ~lml sz~rtár yétel útján gyarapodott 8 db iskolai fali térkép
pel, () db művelődéstörténeti albummal, 3 db műyelődéstörténeti képgyüjte
ménnyel, 19 db magyar hely- és életképpel keretben és üyegezye 459·64 P 
~rtékben. 

3. A földrajzi szt'rtár ez hi gyarapodása "étel útján: 100 db diapozitív 
250 P értékben. 

4. :\ tt'rmészetrajzi szertár a kísérletezések hez szükséges vegyszereken 
kívül a tanév folyamán a következöket szerzette be: Leitz-féle binokularis 
preperáló mikroszkóp ,')86 P, hymenoptera gyüjtemény 80 P. Ezenkívül rendbe-

5" 
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bozatta és kiegészítette emIös- és madárgyüjteményét 93 P értékben. A szertár 
állományát adományaikkal gyarapitották Frankl Lothár VI. A., Jalsovszky 
György VI. A., Halácsy László VI. B. és LeÍller Tibor YI. B. o. tanulók. 

5 . .'\ természettani szertár gyarapodása: aj vétel: szénsavcsö, univet·
salis galvanométer, szöggyorsulási készülék, cső az egyenletes mozgáshoz, 
sósavbontó, búvár, Bunsen-fogó, reosztát hőmérők, homorúlükör, Grimsehl
féle ágyú, lepke-égő, Kolbe-féle kád-elem, vörösréz kulométer, összesen 
674·70 P értékben; b) ajándék Gombos Albin úrtól 1 villanykályha 40 P érték
ben; ej eszközja\'itásra 184·30 P-t. használati és fogyasztási anyagokra 100 P-t 
fordftottunk. 

6 . .'\ rajzszertár gyarapodása: a) ,'étel útján: 15 magas ülőbak a tér
formák rajztermébe, 1 Otmutat6 a középisk. szertár beszerzésekhez, Klasszikus 
Képtár: Renaissance-mesterek, 60 szines míílappal; összesen 17 db 235 P 
értékben; b) ajándék: 34 db gépalkatrész és {amodel vetületi rajz tanításához 
(Misángyi Ottó miíegyet. tanár úr ajándél.a). 1 Rajzoktatás 1924-27. évfo
lyam (Holló Károly tanár úr ajándéka) összesen 148 P értékben; ej 10 db 
könyv kötésére 32,80 P-t fordítottunk. 

7. Az ének-és zeneszertár gyarapodása: aj Zene,kari kották. Liszt I. és Il. 
Magyar rapszódiája; Haydn József: Gyermekszimfónia : Adam: A nürnbergi 
baba; Godard : Berceuse de Jocelyn: Raimann: .\lagyar induló; b) Élleklmri 
kották. Mester-Borsay: Szózat; König Péter: Szent Imre himnusz, Óh áldott 
Szűzanya, Gyászbaborult egek; ej Ének- és zenekarra irt kották. I(ozáky: 
Szent Imre himnusz; Szent-Gály: Diákinduló ; d) Hangszerek Haydn Gy('r
mekszimfóniájához ; e) Egy angol-ml'chanikás zongora. Összesen: 1:>55'10 p 
értékben. 

8. A tornaszertár gyarapodása: a.J vétel útján: 1 motorhasználatra is 
allcalmas csónal., 1 gumi-szőnyeg, 1 stopper-óra, l kartoték-rendszer a tanu
lók testi fejlődésének és erősödésének kimutatására. összesen 890 P értékben; 
b) ajándék 10 pár skí a vallás- és közoktatásügyi miniszter úrtól 200 P értékben. 

9. A tanári kön~,,'tár gyarapodása: aj vétel útján il mű i2 l.ötetben; 
b) ajándékozás 29 mü 107 kötetben, összesen 100 mü 1 iD kötetben, 1836·28 p 
értékben. A hazai és külföldi folyóiratok száma 3,j. Előfizetésre 308·48 P-t. 
a könyvek kötésére 2~8 P-t fordítottunk. Könyvet ajándékoztak : a vaI1ás- és 
közoktatásügyi miniszter úr, a )(agyar Tudományos Akadémia, a lll. kir. 
postavezérigazgatóság, a Faluszövetség, a Berzsenyi Dániel reálgimn., Entz 
Géza, Farkas Geiza, Lehár Fl'renc és )(enczer József urak. 

10. Az Ujúságl I.öD)'\'tár gyarapodása: aj vétel útján 172 mű 460 P 
értékben; b) ajándék: Zimmermann Lajos dr. úr 200 köt. adománya 1000 P 
értékben és 25 mü 31 P értékben. Könyvek kötésére 'iO·~O P-t fordítottunk. 

}lindazok, akik könyv- és szertárainkat adományaikkal gyarapították, 
fogadják az intézet hálás küszönetét ~ 
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IX. IFJÚSÁGI EGYESCLETEK ~IÚKÖDÉSE. 

1. '-aJIásos euyesült'tel~. Yezetőtanár: Éder-Szászy László dr. Az ide! 
iskolaévben is lankadatlan buzgósággal folytattuk missziós tevél;:enységünket 
az eddigi programm szerint. Intézetünk minden növendéke tagja volt a Jézus 
Szent Gyermeksége, illetőleg a Hitterjesztés egyesületének. Sajnos, bár a 
missziós munka a hagyományos lelkesedéssel folyt, a hatását világszerte 
éreztető nagy gazdasági válságot egyesületünk is megérezte. De ha igy anya
giakban nem is haladtuk meg az elmult esztendei eredményt, lelkiekben annál 
inkább. Mert a fiúk mindenkor átérezve a hitterjesztés ügyének mindnyájunkat 
egyformán érdeklő fontosságát, sok-sok szentáldozást, lelkiáldozást, szentmise
hallgatást, szentséglátogatást, olvasót és más imádságokat ajánlottak fel az 
év folyamán a missziók javára. A missziós ,·asárnappal (okt. 3. vasárnapja) 
Xav. Szent Ferenc napjával és Vízkereszt-ünnepével kapcsolatban számosan 
missziós kilencedet végeztek és igy rótták le az isteni Cdvözítö iránti háláj ukat 
és Egyházunk iránti kötelességüket. Úgy, hogy nemcsak imádlwztuk: Jöjjön 
el a Te országod, de dolgoztunk is lüisztus Király országának terjesztésén. 

Gyüjtésünkhöz adományaikkal hozzájárultak: őméltósága br. N. N. 
és Brandis Pálné úrnők, őnagysága Horánszky Irma, dr. ~t. F.-né, dr. Nádasdi
Baán Achillesné, özv. Gergely JUrolyné, Háray Istvánné és S. O. S. úrnők, 
Bartha István és ~lorlin Amadé urak és a lY. B. o. 8 keresztelésre: 32 P. 
Jótevőink fogadják egyesület ünk köszönetét. 

Gyüjtöttünk folyóiratokban : 698 P 50 f, értékben: 317 P 39 f-t, 
összesen: 1015 P 89 f-rel járultunk hozzá a világmisszióhoz. 

Ezenkívül nagymennyiségű bélyeget, staniolIemezt. parafadugót, szivar
gyűriit, szivarvéget, régi pénzt, olvasót, érmet, képeslapot és szentképet szol
gáltattunk be a :\ázáreti l\lissziósházba (Budatétény). 

~lindenki, aki akár imájával, akár filléreivel, akár az adományok szorgos 
gyüjtésével részt \"ett a missziós munkában, szent hitünk terjesztésén dolgozott 
és ezzel mindennél nagyobb kincset gyüjtött magának a Mennyei Atyánál. 
Nem a mi köszönetünk, hanem az Úr Jézus áldása az ö legnagyobb jutalma! 

2. ,-örösmarly-ÖDképzökör. Vezetőtanára : Szomolányi József. Tagjai 
a két YII. és ,- Ill. oszt. összes és a két VI. oszt. válogatott tanulói, összesen: 
167. Tisztviselői: Lupkovics Miklós VIII. B. o. t. főjegyző, Bertha Kelemen 
YII. A. és Rádi Zoltán VII. B. o. t. jegyző, Jalsoyszky Jenő VIII. A. o. t. 
pénztáros, KoYács Dénes VIII. A. o. t. ellenőr, Valló József VIII. A. o. t. 
könyvtáros. Összesen 11 gyűlést tartottunk; ezeken 16 dolgozat, 6 szónoklat, 
l) írásos bírálat, 37 szavalat, több zongora- és hegedűjáték szerepeIt. A VII. 
A. oszt. tanulói latinnyeh·ű emlékünnepet rendeztek Vergilius születésének 
2000. fordulójára. Legsikerültebb dolgozat aink : Rutlerschmidt Károly 
YIII. B. o. t. : A mai Erdély Írói; Beck Péter VII,I. B. o. t. : Magyartalan
ságok; Szimonisz László VIII. A. o. t.: A dákorománizmus ; Engel István 
VII. A. o. t.: A kisebbségek helyzete Európában. Birálatukkal kitűntek 
Karafiáth Jenő YIII. B., Bónis György YIII. A. és Bertha Kelemen VII. A. 
o. t. Lupkovics ~liklós, a kör föjegyzöje alkalmi szónoklat aival v(vta ki 1.'1-
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ismerésünket. A kör legkh'álóbb sza\"alója és é\"i szayalóversenyünk győztese 
Kovács Dénes VIII. A. o. t. Zongorajátéká\"al szép sikert aratott Bamberger 
Béla, Böszörményi l\Iiklós YIII. B. és Jelinek Győző YIII. A. o. t. 

Körünk ez évben 12 tárgykörböl 2:> pályázatot hirdetett. Beérkezett 
46 pályamunka. Az eredményes pályázatok és a nyertes tanulók sora: 

VaUástan: !\lagyarországi Szent Erzsébet élet- és jellemrajza. ~yertes : 
Jelinek Győző VIII. A. o. t., aki kegyeletes lélekkel, tartalmas dolgozatban. 
szép stílusban oldotta meg feladatát. Jutalmat érdemelt még Kenderessy 
Tibor VIII. A., Győri Ferenc YII. B. és l\lorIin Zoltán VII. A. o. t. 

Magyar nyelv: aj Tanulmány egyik élő erdélyi írónkról. A jutalmazott 
munka essay-formában, az író lelkialkatából kiinduló genezissel, tömör és 
kifejező nyelven ismerteti Tamási Aron írói működését: világnézeti állás
foglalása azonban határozottabb lehetne. A dolgozat szerzője: Rutterschmidt 
Károly VIII. B. o. t. - b) Az 1820-1830-as évek nemzeti törekvésével kap
csolatos novella. ~yertes : Krémer János VII. B. o. t. ; elbeszélésének bonyo
daima ügyes, előadása érdekes, de szerkezete még nem elég formás. - ej Vers
pályázatunkon Pólya János YIII. B. o. t. győzött fejlett formaérzékről tanus
kodó költeményeivel. Dícséretet nyert l\larchard l\fiklós YIII. B. és Oláh 
Ákos VIII. A. o. t. 

Latin nyelv: Beszéd intézetünk Szent Imre-szobra előtt. (Latin nyelven. 
klasszikus szerkezetben.) Győztes Győri Ferenc VII. B. o. t. ; dictióján meg
látszik, hogy sokat és jól forgatta a klasszikusokat. 

Görög nyelv: Hesiodus: Munkák és ~apok 107-200, műforditás: 

bevezetésül Hesiodus tanítóköItészete. Jutalmat nyert Balogh Lajos YII. A .. 
dícséretet Szőnyi Antal VII. A. o. t. Bevezetésük ügyes és tartalmas, a nyertes 
tanuló verselése jobb, mint versenytársáé. 

Magyar történelem: ~emzetiségi politikánk 1867 óta. A nyertes: 
Karafiáth Jenő VIII. B. o. t., dolgozata önképzőköri pályázatnál szinte 
szokatlanul széleskörű forrástanulmányról és elmélyedésről tanuskodik: 
tájékozott a kérdés minden vonatkozásában, a jutalmon kivül külön dícséretet 
érdemel. Dícséretet nyert Haraszt y Gábor VI. .-\. o. t. 

Világtörténelem: aj Középkori kísérletek az európai államszövetség 
megalakítására. Nyertes; Engel István VII. A. o. t. ; világosan és logikusan 
csoportosít, éretten gondolkozik, de kissé szűkre szabta dolgozatának kereteit. 
Karafiáth László VI. A. o. t. nagyobb anyagot ölel fel, de kevésbbé uralkodik 
felette; elmélyedő munkájáért és tanulnivágyó érdeklődéséért színtén jutal
mat érdemel. Ágner László VI. A. o. t. a kérdés irodalmának úgyszólván 
minden fontosabb termékét áttanulmányozta, de nem tudta kellő formába 
önteni. Szorgalmáért szintén érdemes a jutalomra. - b) Középkori zarándokla
tok. A nyertes: Tichy Gyula VII. A. o. t. hasonlóképen az anyag kimer1tő 
összegyüjtéséért érdemel jutalmat; szerkesztői készsége még kezdetleges. 

Természetrajz: a) A kaucsuk. Alapos és világos munkájáért jutalmat 
érdemeIt Bertha Kelemen YII. A. o. t. Dícséretes Takáts István VII. A. o. t. 
dolgozata. - b J Az erdő élete. Kyertes Jalso\'Szky György VI. A. o. t. Ügyesen 
és szeretettel csoportosította ismereteit, dolgozatának kiállitása mintaszerű. 

Természettan: a) A \·áltóáram. l\lilyen kísérleteket tudunk végezni 
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váltóárammal? ~yertes : Budó Agoston YIII., .\.. o. t. ~agyszámú és gyakran 
leleményes kísérlete és szabatos fogalmazása egyaránt elismerést érdemel. -
b) Kepler élete és tudományos működése. Jutalmat nyert :\lorlin Zoltán 
és Déri Pál VII. A. o. t. f:rdekesen ismertetik Kepler életét, okosan méltatják 
tudományos működését. Dícséretes :\likolay l\Iiklós YII. B. o. t. pályázata. 

Mennyiségtan: aj A sik- és gömbh:!.romszög tételei nek összehasonlítása. 
A nyertes dolgozat szerzője, Budó Agoston VIII. A. o. L. mathematikai 
exaktsággal bizonyítja a két trigonometria összefüggését. - b J Sík-geometriai 
egyszerű maximumok éS}llinimumok. Jutalmat és dícséretet érdemelt 'iisángyi 
Vilmos VII. B. o. t. Jól megválasztott 20 feladatot old meg helyesen. világos 
fogalmazásban. Függ\'ényábrázolásai kü!ün dícséretet érdemelnek. 

A rajz- és festménypályázaton Benesch Ferenc VII. A. o. t. érdemesült 
jutalomra Vörösmarty Szép Ilonka c. költeményének ilIusztrálásá\'al. Dícsére
tet nyert Takáts Tibor VIII. B., Misángyi Vilmos és Sulyo\'szky Dénes 
VII. B. o. t. 

A pályázatok jutalmazására Rohrböck Ferenc egyetemi magántanál' 
egy darab 20 koronás aranyat, Takáts Sándor piarista, a képviselőház 

főlevéltárosa és az Eggenberger-könyvkereskedés több könyvet adományozott. " 
Fogadják hálás köszönetünket! 

3. Segítő Eg)'esiUet. Vezető-tanárai: Dragos Károly és Peso\'ár Ambru!!.. 
Az egyesület ezévi tisztikara a következő volt: Wein !\liklós VIII. B. o. L 

elnök, Radocza Gábor VII. B. o. L alelnök, pénztáros Kovács Dénes VIII. A. 
o. t., titkár Czech Sándor VII. A. o. ~., ellenőr Pattantyús-Abrahám Dtlnes 
VII. B. o. t., fökönyvtárosok : Budó Agoston VIII. .\.. o. t., Karafiáth Jenő 
VIII. B. o. t., lcönyvtárosok : Rádi Zoltán VII. B. o. L, Jalsovszky György 
VI. A. o. t., jegyző: Hortobágyi Béla V. B. o. L A tagok száma: 252. Az 
egyesület több irányban fejtett ki ebben az esztendőben tevékenységet. 

aj A takarékosság szellemét istápolta és szükségességének tudatát tar
totta ébren. E tevékenységnek nagyobb arányú megnyilvánulását láttuk azok
ban a dolgozatokban, amelyeket az intézet összes tanulói a takarékosság
ról írtak. 

b) A tanuláson kívüli idő hasznosítására azzal buzdította az egyesület 
a tanulókat, hogy a karácsonyi szünetben szépsikerü kézügyesség i kiállitást 
rendezett. Az I-VIII. oszt. tanulók ötszáznál több tárgyat állítottak ki. 
amelyek arról tettek tanuságot, hogy ifjaink nemes vetélkedéssel foglalkoznak 
a fényképezéssel, lombfűrészeléssel, mesterségekkel (asztalos, lakatos, köny\"
kötő), műszerek előállításával, természettudományi érdekü gyüjtéssel, bélyeg
gyüjtéssel. A kiállítást dec. 25-én nyitott uk meg előkelő vendégek jelenlétében. 
A kiállítást szülők és iskolánk barátai közül sokan tekintették meg: köztük: 
Dégré Miklós, az ítélótábla elnöke, Szücs István h. álhimtitkár, országgyűlési 
képviselő. A kiálIitott tárgya~at Ferenczi Zoltán dr., Holló Károly tanárok ból 
álló bizottság bírálta meg. Ennek alapján jutalomban részesültek: I. .\. cser
készcsapat Vass Tibor raja összerakható kajakért. II. Fizikai müszerekért : 
1. Budó Agoston VIII. A. o. t. (függővasút, elektrolitikus szaggató), 2. László 
Gábor VIII. B. o. t. (\'iIIanyvilágítási berendezés), 3. Verebély Géza VIII .. \" 
o. t. (teleszkóp). Dícséretet kaptak: Bársony István VII I. A. o. t. (több 
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elektromos eszköz) ; Endrényi Tivadar VIII. A. o. t., Hiesz Dénes VIII. B. o. t., 
Misángyi Vilmos VII. B. o. t., Jalsovszky György VI. A. o. t. (repülőgép

modellek). III. Fotografálás. Jutalomban részesültek: Jalsovszky Jenő VIII. A. 
o. t., Vértesy Sándor VII. A. o. t., Győri Ferenc VII. B. o. t., dícséretet kapott 
Lakatos György III. B. o. t. IV. Rajz és festmények: Takács Tibor VIII. B. 
o. t. (interieur), Benesch Ferenc VII. A. (tájkép), Takáts István VII. A. o. t. 
Dicséretet kaptak: Wein Gábor IV. A. o. t., Bárczy János IV. B. o. t., Hoff
mann Pál III. B. o. t., Szentgyörgyi András I. B. o. t. V. Szobrászat. Jutalom
ban részesültek: Fehér István VII. A. o. t., Straub Gyula IV. B. o. t., Szent
györgyi András I. B. o. t., dicséretet kaptak: Hoffmann Pál III. B. o. t., Fehér 
Imre I. A. o. t. VI. Famunkák. Jutalomban részesültek: Bauer Péter VI. A. 
o. t., br. Than Károly I. A. o. t. Dicséretet kapott: Joó Tibor V. A. o. t., Pósta 
Ferenc III. A. o. t., Dénes István I. B. o. t. VII. Papírmunkák : Karácsonyi 
Alajos II. A. o. t. (a piarista-épület váci-utcai front j a). Dicséretet kaptak: 
Réczey Jenő VII. B. o. t. (szivarg~űrűkből összeállított kép), Haggenmacher 
Tibor IV. B. o. t. (hajó), Jankovics Tibor IV. B. o. t. (hajó), Koós Miklós 
IV. B. o. t. (repülőgép), Straub Gyula IV. B. o. t. (hajó), Burka László III. B. 
o. t., Török Gedeon III. B. o. t. VIII. Gyüjtemények: Jutalomban részesültek: 
Karafiáth Jenö VIII. B. o. t. (pénzgyüjtemény), Wein Miklós VIII. B. o. t. 
(éremgyüjtemény). Dícséretet kaptak: Fenesi Ferenc VII. B. o. t., Rády 
Győző VII. B. o. t., Zsolnai Ede V. B. o. t., Wein Gábor IV. A. o. t., Bátori 
l{áJmán IV. B. o. t., Kovachich György III. A. o. t. (Iepkegyüjtemény). 

e) Február 14-én zeneestélyt rendezett a következő műsorral : 
1. )[endelsohn: Hebridák. Nyitány. Zongora-négykezes. Előadták : 

Bamberger Béla, Böszörményi Miklós VIII. B. o. t. 
2. Rimsky-Korsakow : Hindu dal a .Sadko» operából. Popper: Áhitat. 

Csellón előadta: Wein Gábor IV. B. o. t. Zongorán kísérte Reischl Edgár 
YIII. A. o. t. 

3. Wei n Miklós szavalt. 
4. Schubert: Impromptu B-dur; Bossi: Toccata. Zongorán előadta: 

Jelinek Gyöző VIII. A. o. t. 
5. Veracini : Largo; Sarasate: Romanza Andaluza.; Zsolt: Satyrok 

és Dryadok. Előadta Bisztriczky Tibor hegedűművész, okl. zenetanár. Zon
gorán kisérte : Emhő László miíegyetemi hallgató. 

6. Telemann : Suite in G-moll; a) Napolitaine, b) Polonaise, e) l\lenuett, 
(l) Musette, e) Harlequinade. Előadták : Bónis György VIII. A. o. t., Vajna 
Ernő VIII. B. o. t., Déri János, Szepesi László V. A., Wein Gábor IV. A. o. t., 
Balázs Dezső VI. B. Bamberger Béla VIII. B., Jelinek Gyözö VIII. A. o. tanu
lók és Böszörményi György oryostanhallgató. 

d) Harminckét leyelezőlapból álló albumot adott ki az iskoláról. Ezek a 
levelezölapok az iskolában levő művészi alkotás?kat, gyüjteményeket és egyes 
tantermeket ábrázoló művészi reprodukciók. 

e) Segélyezte a szegénysorsú tanulókat tankönyvekkel, irószerekkel, 
pénzzel és ruhával. 

Az egyesület jótevői: Trullkhahll Leopold vezérigazgató úr (2 öltözet 
előkelő szabású új ruhát és télikabátot jutalomképpen), gr. Festetich l\fiklós 



úr (egy öltözet ruhát), dr. Radocza Kálmánné l'Irnő (egy öltözet ruhát, fehér
neműt), ~ádasdi-Baán Achilles úr (írószereket), özv. gr. Woracziczky Jánosné 
l'Irnő (14 P), Schreiber Adámné úrnő (15 P), Pesti Első Hazai Takarékpénztár 
(50 P), Magy. Ürsz. Központi Takarékpénztár (60 P), dr. Gellért Elemér úr 
(2 öltözet), Rónai Miklós úr 15 tanulónak naponként reggelit adott. Fogadják 
a segélyezett tanulók és az intézet hálás köszönet ét I 

-t. Cs~rkészet. A csapatszervező testület elnöke Kisparti János dr. főigaz
gató. A Szervező Testület tagjai: Balanyi György dr. és Szomolányi József 
piarista tanárok s a szülők részéről Degré Miklós dr., a budapesti kir. ftélőtábla 
elnöke. A vezető-tanárok Bátori József dr., Szamek József dr., Kiss József 
és Ferenczi Zoltán dr. ; a gyakorlati munkában segít ó fogadalmat tett tisztek, 
segédtisztek és öregcserkészek : Meszner Tivadar, Metzger Lambert, Farkas 
József (a Sztrilich Tamás-rajban), Nagy József dr., Sima Imre (a Csapody
rajban), Virágh Zoltán (a Rozgonyi-rajban), )Iaurer Gyula (a Vass Tibor
rajban) és Jencs Árpád dr. (az irodában). Próbát tett raj- és örsvezetők : Bónis 
György, Jalsovszky Jenó, Letenoczki Ferenc, Szentiványi László, Szimonisz 
László, Valló József YIII A., Giel János, Mannó István VIII. B., Dögl Tibor, 
Kump Tibor, Pápai József VII. A., László Miklós, Pattantyus Á. Dénes, Réczey 
Jenő, Rózsa Iván YII. B., Jalsovszky György, Rohrböch László VI. A., Hajts 
Gyula VI. B o. L-k. 

A csapat létszáma 142 cserkész. A már érettségizettekből alakult tiszti
kar 24, összesen 166 fó. (A Diákszövetségnek 2. ö. B. K. D. néven külön öreg 
csapata van.) 

Első helyen kell megemlítenünk, hogy szeptember 8-án fájdalmas vesz
teseg érte a csapat minden egyes cserkészét és vezetőjét: Zimmermann György 
őrsvezető, a mindenki számára felejthetetlen "Cirni .. váratlan és megrenditó 
körülmények között elbúnyt. Könnyes szemmel kísérte őt az egész csapat 
utolsó útjára. Kedves egyénisége minden piarista cserkész előtt követendó 
példaként lebeg. A cserkészideál megtestesitését láttuk benne. Felejthetetlen 
emlékét szivünkbe zárva őrizzük. 

aj Általános munka. Cserkészcsapatunk ezévi általános munkájában 
az átlag kéthetenként rendezett kirándulások, a hetenként tartott raj-, illeh'e 
örsi összejövetelek, a különböző katolikus körmeneteken és iskolai szolgála
tokon való részvétel mellett az otthon berendezésére és ismét a műhelymun
kára vetett sl'llyt. A Sztrilich Tamás-raj tagjai Szamek József tlr. vezetésével 
négy összerakható vászonkajakot készftettek - gimnazista fil'lkkal tudomá
sunk szerint első ízben az országban. 

b J Táborozások. A cserkészszellemben és gyakorlatiasságban való növe
kedés igazi tere a táborozás. A nyár folyamán egymástól független rajtáboro
kat rendeztünk. A csapat legidősebb raja, a Sztrilich Tamás-raj Molnár Sándor 
piarista tanár kiséretében, Sima Imre vezetésével szárazföldi és vízi külföldi 
mozgótábort rendezett. Űtirányuk a következő volt: Budapest-Bécs-Linz
Salzkammergut-Mondsee-Attersee-Schafberg-Salzburg-Passau. Innen a 
Dunán csónakokon Budapestre. A Vass Tibor-raj Szamek József dr., Szüsz 
András, )Ietzger Lambert vezetésével kombinált mozgó- és állótábort vezetett 
a Bakony és Balaton vidékén a következő út vonallal : Budapest-Pannon-
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halma-Zirc-Bakonybél-Farkasgyepü - Yároslőd - Yeszprém - Balaton
Almádi-Füred-Tihany-Badacsony. A két legfiatalabb raj Bátori József dr .• 
Gombos Albin dr., Nagy .JÓzsef dr., Major Dezső dr., Virágh Zoltán és Bruck 
György vezetésével gróf Károlyi József Fehén'árcsurgó közelében lévő vadas
kertjében ütötte fel sátorfáját. A ked\-esen csobogó Gaja-patak völgye nagy
szerű alkalmat adott a cserkészügyességekben való gyakorlásra, a tábori élet 
kemény, de ezer romantikával teli gyönyürűségeinek élvezésére. A változatos 
programm, a labdajátékok, a sokfajta hadijátél.:, a vadlesek, a mouflonok, a 
bodajki fürdések, Székesfehérvár nevezetességei, a nagy Prohászka sírjához 
való zarándoklás, Csókakő történelmi várromjai eltörölhetetlen benyomáso
kat véstek a fiúk lelkébe. A tábort két ízben is igen sok szülő látogatta meg, 
köztük a gimnázium igazgatója és a pesti rendház főnöke is. 

Szokásunkhoz híven - immiir kilencedszer - a karácsonyi vakációban 
téli táborba indultunk dec. 26-jan. 3-ig három csoportban Bátori József 
dr., Szamek József dr., Ferenczi Zoltán dr., Kiss József, Nagy József dr., l\Iesz
ner Tivadar és Sima Imre vezetésével, összesen 60 fövel. Mind a három tábol' 
helye ismét a gyönyörű Semmering (Spital és Steinhaus am Semmering), ame
lyen már évek óta karácsonylwr nagyszerű hóviszonyoknak ürvendhettünk. 
A fiúk a sízés nagy testi ügyességet, kitartást és gyors elhatározóképességet 
kívánó s így ezeket a tulajdonságokat fejlesztő sport ját még jobban megszeret
ték és újra, most már egyszerre több csoportban járhatták be nagyszerű túrá
kon a Stuhleck (1783 m), a Sonnenwendstein (1523 m), a gyakorlottabbak pedig 
a 2009 m magas Schneealpét. 

A húsvéti vakációban, virágvasárnap és nagycsütörtök között két irány
ban is rendeztünk mozgótáborokat. A Sztrilich Tamás-raj Metzger Lambert és 
Farkas József vezetésével ~lohács-Pécs és a Mecsek útiránnyal, a Csapody
raj pedig Sima Imre vezetésével a Vértes-hegység szebb részeit járta be a követ
kező útiránnyal: Budapest-Felsőgalla-a bánhidai Turul és a Centrálé-Tata
bánya-Vitám-vár-Gesztes-vár-Szentkereszt-Gerencsér-vár-Mór-Buda
pest. Pünkösdkor a SztriIich Tamás-raj a Csepel-szigetet evezte körül. 

e) Versenyek. Szept. 6-7-8-án rendezte a Magyar Cserkész Szövetség 
második országos v/zicserkészversenyét a főcserkész örökös vándordíj áért. 
A versenyek két csoportra oszlottak: örsi és egyéni versenyekre. Az örsi 
versenyek pontjai voltak: 7 x 50 m-es ,úszóstaféta, jeladás morze, szemafor és 
kodezászlókkal, vízikirándulás főzéssel, táborozással, akadályverseny 7-8 mes
terséges akadálIyal (pl. elszabadult csónakot kihúzni stb.). Az egyéni versenyek 
számai voltak: csáklyázás és molnárevezés, kormányzás, elsősegélynyujtás, 
csónakjavítás, kötélmunkák (csomók és fonások), vízrendészeti ismeretek 
és [uldoklónak úszva való kimentése. A versenyszámok tehát az egész vízi
életet magukba foglalták. A piarista csapat két örsöt inditott és megnyerte 
az első és második helyet s igy továbbra is birtokában maradt a [ócserkész 
vándordija, a gyönyörű ezüstpajzs. 

A csapat évközben több ízben rendezett az egyes rajokon belül örsi 
\'Crsenyeket. Ezek a versenyek négy [ordulóval egy-egy hónapig tartottak és 
magukba ölelt ék a cserkészélet minden mozzanatát, a próbák pontjait éppúgy, 
mint a tanulás terén elért eredményeket. 



Január 2-án rendezte a csapat házi síversenyét a Semmeringen 50 részt
ve\'ővel évfolyamok szerint: külön lesikló- és külön műversennyel. .-\Z egyes 
kategóriák első három helyezett je emlékérmet is kapott. Elsők voltak: 
Lesiklóversenyben : 18-16 év közt Giel János; 16 éven alul: Gecső Domokos; 
kezdők között: Ránits László . .-\ müversenyben: 16 éven felül: Tariczky 
Zoltán; 16 éven alul: Gecső Domokos; kezdők: Ránits László. 

d) Külső és belső ünnepélyek, Cserkészcsapatunk tagjai a fogadalmat 
mindig csak egy esztendőre teszik. Szeptemberben mindenkinek, aki cserkész 
akar maradni, újból írásban kell kérnie fogadalomújftásra \'aló bocsátását. 
Az ünnepélyes fogadalomújítást -melyet éppen úgy, mint a jelöltek fogadalom
tételét és a táborbaszállást. közös szentgyónás és áldozás előzött meg - a 
Cserkészparkban szeptemberben tartottuk . .-\ csapat új tagjai pedig a gim
názium főigazgatója, számos tanára l'S az érdeklődő szülők jelenlétében a 
Cserkészpark szomszédságában május 2-l-én. úldozócsütörtököll tették le a 
fogadalmat. Az ünnepi beszédet :\lenczer József piarista tanár mondotta, a 
szülők nevében Heinriclt János kereskedelmi iskolai igazgató intézett buzdító 
sza"akat az új cserkészekhez, A csapatnak ehhez a két legbensőségesebb és 
leginkább a cserkészideál felé irányuló csendes ünnepségéhez csatlakozott a 
rajonként külön rendezett karácsonyeste, melyen a fiúk kölcsönösen megaján
dékozták egymást. December H-én rendezte a csapat ezévi táborozási beszá
molóját az intézet tornatermében. Komoly és tréfás magyar nóták, árnyképek, 
két cserkész-színdarab voltak a műsor kiemelkedőbb számai. 

e) Nyári terveink, segélyezések. A belső munka folytatásaként ezidén 
ismét rajtáborokat ten'ezüllk. A két fiatal raj :\Iagyaróvár környékére készül, 
a Csapody-raj kombinált mozgó- és állótábort készül lebonyolitani a nyugat
magyarországi hegyekben és a Dunán, a Sztrilich Tamás-raj a Passau-Buda
pest evezőstúrát fogja megrendezni. 

Régi tradíciónkhoz híven a vezetőség ezidéll is állotta eh'ét, hogy anyagi 
okok miatt egy jó cserkészt sem hagy itthon a táborozásról. Hála a szülők és 
jóakarók nagyarányú támogatásának, ebben az esztendőben a Testvériségi 
Alapból kereken 950 pengőt fordítottunk szegénysorsú cserkészeink táborozási 
költségeinek fedezésére. 

5. llaywald József G)·orsirókör. Vezetőlanára Kiss József. I. _\z elmult 
iskolai évben 6 gyakorló, 12 haladó és 29 kezdő gyorsíró tanulta az egységes 
magyar gyorsírást Radnai Béla dr. tankönyveiből, összesen heti 6 órában. 

II. A gyorsírókör az 193031. iskolai éne a következő tisztikart \'álasz
totta meg: Jalso\'szky Jenő YIII. A. o. t. ifjúsági elnök, Pattantyús Á. Dénes 
VII. B. o. t. főjegyző, Karafiáth László VI. A. o. t. jegyző, Jalsovszky György 
VI. A .. o. t. pénztáros, :\Iakai Endre \'1. .\. o. t. könyvtáros. 

Okt. 31-én a gyorsírókör tagjai kegyeletes megemlékezéssel helyeztek 
virágot Maywald Józsefnek, az intézet egykori nagy tanárának sírjára. Ez 
alkalommal Pattantyús A. Dénes YII. B. o. t. mondott emlékbeszédet. 

A gyorsírókör az alakuló és megnyitó gyűlésen kivül két rendes felolvasó, 
ég)' rendkivüli és egy zárógyűlést tartott s a különböző csoportok részére az 
olvasási, rövidítési, szabatoslrási és a percenként 60 szótagtól 250 szótagig 
fokozódó gyorsasági versenyekkel együtt összesen 60 háziverseny t rendezett. 
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Ezeken a versenyeken tal1ulóink összesen 385 dolgozatot adtak be és ezeknek 
65 %-a sikerült. 

A háziversenyeken a résztvevő 12 osztály közül a legnagyobb sikerrel 
a VI. A. osztály szerepelt és ismételten elnyerte .a gimnázium legjobb gyorslró
osztálya» cimet. Ezzel a győzelmével másodízben szerezte meg a Sik Sándor 
örökös vándordíj egyesztendei védelmét. A második helyre a VII. A. osztály 
került az Y. B., a VIII. A. és a IV. B. osztály előtt. 

III. Gyorslróink résztvettek a Magyar Gyorsírók Országos Szövetségé
nek versenyein is és az 1930. évi fövárosi kerületi versenyen megnyerték a 
200 szótagos hármas csapatversenyt, az 1930. évi országos és I;:erületi versenyek 
végeredménye alapján a budapesti középiskolák csoportjában 17 versenyző 
intézet közül a második helyre kerültek. A gimnázium gyorsiróinak e kettős 
sikeres szerepléséért oklevéljutalomban részesült. 

Az 1931. tavaszán rendezett országos gyorsiróversenyen tanulóink 
kicsiny számuk miaU csak az egyéni versenyeken érvényesülhettek. A legszebb 
eredményt Makai Endre VI. A. o. t. érte el, aki a 200 szótagos fokon mintegy 
300 versenyző közül a második helyre került és elnyerte a gyorsfrószövetségnek 
a kiválóbb gyorsírók jutalmazására alapItott ezösfjelvényét. Ugyanezen a 
fokon sikerült áttétellel szerepelt még Makai János V. B., Karafiáth László 
VI. A. és Szőnyi Antal VII. A. o. t. is. Az 1931. évi fővárosi kerületi versenyen 
a 150 szótagos fokon sikerült dolgozatot adott be Pósta Péter VII. A., Makai 
János V. B., Karafiáth László VI. A., Jantsrk Gyula VII. B., Farkasfalvi 
Ervin VI. A., Agner László VI. A. és Imrédy Tamás III. B. o. t. A 100 szótagos 
fokon ~lakai János hibátlan áttétellel és kitűnő áttételi idővel került az első 
helyre és elnyerte a gyorsírószövetség hibátIansági bronzjelvényét. Nagyon 
jó áttétellel szerepeltek még ezen a fokon Pósta Péter VII. A., Botka Pál 
VIII. A., Emődi György VIII. B., Imrédy Tamás III. B., Agner László VI. A., 
Jalsovszky Jenö VIII. A., Jantsek Gyula VII. B., Karafiáth László VI. A., 
Andrasko Ferenc IV. B., Orphanides Lukács Y. B., Szabó Tivadar VI. A. és 
Schrödl Tibor VI. A. o. t. ; sikerült dolgozatot adott még be Bauer Péter 
VI. A., Kalicza László V. A., Jalsovszky György VI. A., Sturm Elemér IV. B. 
Lász)' József VI. A., Tóth István VI. A. és Dudutz Károly V. A. o. t. 

A gyorsirószövetség az idei gyorsíróversenyeken rl.'ndezett elöször a 
200 és a 100 szótagos fokon úgynevezett páros versenyeket, amikor a "erseny
zöknek egymás sztenogrammját kellett elolvasni és kÖzi)nségl.'s irásba áttenni. 
Ezen az újfajta versenyen intézetünk gyorsirói igen szép sikerrel szerepeltek, 
amennyiben a 200 szótagos fokon a Szőnyi Antal-Pósta Péter pár oklevél
jutalomban részesült, a 100 szótagos fokon pedig a Karafiáth László-
)Iakai Endre pár több mint 200 pályázó közül egymás sztenogrammjából 
dolgozva nagyon jó idő alatt teljesen hibátlan áttétellel került az elsö helyre. 
A 100 szótagos páros versenyen jó eredményt ért el még a Szőnyi Antal
Pósta Péter pár és a Makai János-Andrasko Frrenc pár is. 

EmlitésreméItó még, hogy Makai Endre VI. A. o. t. a Gyorsírástudo
mány nagy pályázatán könyvjutalomban részesült és a 100 szótagos német 
gyorsíróversenyen is második díjat nyrrt. 

Az országos kerületi és háziversenyek eredményei alapján a gimnázium 
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193031. évi gyorsíróbajnokságát ::\Iakai Endre VI. A. o. t. nyerte, a gimnázium 
legjobb kezdő gyorsfrója Farkasfah'i Ervin VI. A. o. t., a gimnázium legjobb 
alsós gyorsírója pedig Imrédy Tamás III. B. o. t. lett. Rajtuk kívül pénz-,. 
érem-, könyv- vagy egyéb jutalomban részesültek még Jalsovszky Jenő és 
Botka Pál VIII. A., Pósta Péter és Szőnyi Antal VII. A., Jantsek Gyula 
VII. B., Agner László, Bauer Péter, Csikós Miklós, Karafiáth László, Lászy 
József, Szabó Tivadar és Tóth István VI. A., Makai János V. B. és Andrasko 
Ferenc IV. B. o. t. Dícséretet érdemelnek: Emődi György VIII. B., Tápa~' 
Ottó VII. A., Pattantyús Á. Dénes VII. B., Berényi Jenő, Frank Lothár, 
Jalsovszky György és Schrődl Tibor VI. A., Hajts Gyula és Tagányi Imre 
VI. B., Dudutz Károly, Kalicza László, Kindlovits Kálmán és Toldy-Ősz 
Iván V. A., Orphanides Lukács V. B., Sturm Elemér IV. B. és Kovachirh 
György III. A. o. t. 

A győztes tanulók jutalmazására Balanyi György dr. egyetemi m. tanár, 
rendfőnöki tanácsos úr 4 könyvet, Szomolányi József tanár úr 1 könyvel, 
a vezetőtanár pedig 20 pengőt és 12 könyvet adományozott. Az adakozók 
fogadják ezúton is az intézet háláját és köszönetét. 

A gyorsírókör az elmult iskolai évben folyóiratok járatására, könyvtári 
beszerzésre és könyvköttetésre összesen 102.16 pengőt fordított. A gyorsíró
kör könyvtári állománya májusban 46 kötetből és 112 füzetből állott. 

6. Ének- és zeoekör. Vezetőtanár Pusch Ödön dr. A 100 tagból álló 
énekkar vasár- és ünnepnapokon négy hangra, a hétköznapi szentmiséken az 
egész ifjúság egy szólamban énekelt. Általánosan használt énekgyüjteményeink 
Zsasskovszky és Szent-Gály énekeskönyvei, a Turul daloskönyv, Gesz)er Ödön 
vegyeskarai és Erődy-Harrach: Magyar Áriona voltak. Az iskolai ünnepsé
geken a zenekar Kozáky István dr. Szent Imre himnuszát, Liszt Ferenc: 
II. rapszódiáját, Raimann: Magyar indulóját, Adam: A nürnbergi baba c. 
nyitányát, Godard : Berceuse de Jocelyn c. művét és Szent-Gály : Diákinduló
ját adta elő. A Segélyegyesület javára rendezett hangversenyen és Szent Imre
szobrunk leleplezése alkalmával rendezett ünnepségen is szerepelt a zenekar. 

Az intézet orgonistája László Gábor VIII. B. o. t., helyettesei Bertha 
Kelemen VII. A. és Rónay Egon VI. A. o. t. voltak. Vasár- és ünnepnapokon 
EmhőLászló műegyetemi hallgató kíséri már évek óta fáradhatatlan buzgalom
mal és művészi tudással az énekkart, Bisztriczky Tibor okleveles zenetanár, 
hegedűművész hegedüjátékával szerzett tiszta örömet ifjúságunknak és a 
templomunkat látogató közönségnek. :\1indketten - volt tanítványai nk -
önzetlenül szerepeltek a Segélyegyesület javára rendezett hangversenyen is. 

Az énel.- és zenekörünk ez évben szerzett zongorát. Kőnig Ti\'adarn~ 
úrasszony őméltósága buzgólkodására a zongora beszerzésére eddigelé br. Korn
feld Móric úr 200 P-t, br. Kornfeld Pál úr 100 P-t, domonyi Domony !\[óric úr 
100 P-t, Kőnig Tivadar ny. államtitkár úr 100 P-t, br. Hammerstein Richárd úr 
50 P-t, Munk Péterné őméltósága 100 P-t és szurday Szurday Róbert úr 
100 P-t adományozott. Az angolmechanikás (~eumayer, Berlin) zongora 
alkalmi áron 1500 pengőbe került, miből az adományok ból i50 P a fedezet. 
Fogadják a nemes adakozók az intézet hálás köszönetét. 

Az ének- és zenekarban \'aló buzgó közremiíködésükért kün~'vj utaImat 
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)_aptak: Karácsonyi Alajos, )letzger Ernő, Palásthy Rezső II. A., Földi 
István, Hondl József II. B., br. Heim ~fiklós III. A., Daryasy 2\Iihály, Wein 
Gábor lY. A., Szepesi László V. A., Bónis György, Jelinek Győző, Reischl 
Edgár, Szentiványi László VIII. A., Bamberger Béla, Böszörményi )fiklós 
László Gábor, Vajna Ernő, Wein )liklós VIII. B. o. tanulók. 

7. Sport kör. A budapesti kegyestanítórendi gimnázium sportköre KISüK 
északi csoport I. sz. Vezetőtanára : Stefánszky Szilárd rendes testneyelési 
tanár, lakik VIII., Horánszky-utca 13. és Tajthy Kálmán dr. helyettes test
nevelési tanár, lakik IV., Vámház-körút 8. III. 12. 

Az intézet nyilvános tanulóinak teljes létszáma: 710, a testgyakorlás 
alól felmentettek száma összesen: 26. Asportkörben működő tagok száma 
korosztályokként : I. korosztály 10-12 évesek: 32, II. korosztály 12-14 
évesek 47, III. korosztály 14-16 hesck 60, IV. korosztály 15 éven felüliek 46. 
Összesen: 18:> tanuló. A korosztályok sportköri foglalkozásának heti óraszáma 
összesen 12. A működ ő szakosztályok : játék, torna, atlétika, úszás, vívás, 
téli sportok, céllövészet, evezés, gyep- és jéghokki, kézi- és kosárlapda-játék. 
_\z intézet tornatermének padozata 3502, játékra alkalmas udvara közel 
1000 m2 területű. Külön játszótere az intézetnek nincsen. Atlétikai célokra 
llZ FTC-pályát használja, úszásra a téli fedett és a Császár-fürdő uszodáját. 
CélIövésre intézetünk tornatermébe és a Cukor-utcai iskolába jártak gyakorolni. 

_\ sport élet az elmult iskolaévben is erősen fejlődött. Egyes szakosztá
lyok nagyon szép eredményeket értek el. 

Vívóink szorgalmasan gyakoroltak, majd más intézetek YÍvócsapatai
yal mérték össze pengéiket. Szorgalmuk jutalma: a kerületi bajnoki tőrcsapat
yersenyben második helyre kerültek, a kardcsapat-yersenyben a harmadik 
helyezést érték el. A csapat tagjai: Rádi Zoltán YII. B., Posta Péter YII. A., 
Haraszt y Gábor VI. A., és Hortobágyi Béla V. B. o. t. yoltak. 

Kerületi bajnoki kard egyéni versenyben: Haraszt y Gábor VI. A. negye
dik, Hortobágyi Béla V. B. ötödik, Rádi Zoltán VII. B. o. t. a hatodik helyre 
küzdötték fel magukat. A kerületi bajnoki tőr egyéniben : Rádi Zoltán VII. B. 
o. t. ötödik helyen yégzett. _\z országos wrsenyen, melyet aKISüK Hód
mezőYásárhelyen rendezett, tőrcsapatunk első lett. A bajnokcsapat tagjai: 
Rédi Zoltán, :-';ádasdy Baán László VII. B., Hortobágyi Béla V. B. és Posta 
Páter VII. A. o. t. yoltak. Aprilis 27-én és 28-án yolt az intézeti házibajnok
ság: ennek eredménye: kardban első Hortobágyi Béla Y. B., második Rádi 
Zoltán VII. B., harmadik: Haraszt y Gábor VI. o. t. Tőrversenyben első Rádi 
Zoltán VII. B., második Hortobágyi Béla V. B., a harmadik helyre pedig Posta 
Péter VII. A. o. t. került. _\ Hámos :\ándor-emlékserleget a VII. B. oszt. csa
pata nyerte Rádi Zoltán, Széles Sándor, Fenesi Ferenc összeállításban. 2\láso
(lik a VIII. A. oszt. csapata lett. Cgyancsak a VII. B. oszt. csapata nyerte meg 
II Halászi-yándordíjat Rádi Zoltán, :\ádasdy Baán László, Fenesi Ferenc 
induló yívókkal. Rendezett intézetünk egy jól sikerült kerületi kizárásos kard
Yí\"óversenyt is, melyen intézetiink igazgatója osztotta ki a (Ifjakat nemes buz
dító szayak kíséretében. 

Jéghokki-csapatunk ez éyben harmadszor nyerte meg a KISül\. jég
hokki-bajnokságot. .\ győztes csapat együttese a kÖ\"etkezö tanulókból állott : 
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!\1iklós László VIII. B. o. t. csapatkapitány, László Tibor VIII. A., lfiklós 
Sándor YII. A., Beriha Kálmán VII. A.,Vértessy Sándor YII. A., Fenesi Ferenc 
VII. B., László Miklós VII. B., Hircsák István YI.B., Háray Béla VI.A. és Min
der Rezső I I. B. o. I. - :\liklós Sándor V II. A. o. t. felsőbb engedéllyel játszott 
a krynicai jéghokki világbajnokságon a magyar válogatott csapatban. 

Mükorcsolyázó-bajnokságot nyert Terták Elemér III. A. o. t., aki a 
lengyel korcsolyaszövetség meghívására Krakóban, Krynicán, Kattoviceban 
és Zakopanyiban nagy sikerrel bemutató mükorcsolyázást végzett. A budapesti 
jégünnepélyen a Kormányzó Úr Őfőméltósága az előtte és a kü)földön bemu-
tatott műkorcsolyázásáért megdicsérte. . 

Rövidkorcsolyázó-versenyen, melyet a KISOK megbízásából intézelünl. 
rendezett, hat bajnokságot nyertek tanulóink. II. korosztály. I. Czukor János, 
II. Pólya Mihály lY. A., III. )Hnder Rezső II. B. o. t.; III. k.-o. I. Miklós 
Sándor VIII. A., II. Dögl Tibor VII. A. o. III. Hircsák István VI. o. t.; 
IV. k. o. I. Cserna Tamás VIII. B., II. Miklós László VIII. B. o. L A csapat
bajnokságok közül így az 1., II. és III. korosztályt intézetünk nyerte. 

(lszó-szakosztályunk három ízben rendezett házi úszóverseny t. Az egyes 
versenyszámokban a következő tanulók értek el jobb eredményt: 100 m 
gyorsúszás: I. Fenesi Ferenc VII. B. o. t. 1 p. 12.4 mp, II. Rádi Zoltán VII. B. 
o. t. 100 m mellúszás. I. Wein Miklós VIII. B. o. t. 1 p. 40.1 mp. Az idén 
gr. Woracziczky Antal VII. B. o. t. által alapított örökös úszó-vándordfjat a 
VII. B. oszt. csapata nyerte Fenesi Ferenc szakosztály vezető, Rádi Zoltán és 
Diner Gábor tanulókkal. Atlétikai háziverseny t kétszer rendeztek ez évben 
- a tavaszi most kerül lebonyoIitásra - az őszi verseny eredményei az 
alábbiak: 100 m síkfutás I. Rádi Zoltán VII. B. o. t. 12 p. 5 mp., II. Netter 
Béla VII. B. o. t., III. )liklós László YII. B. o. t. - 400 III síkfutás: I. Haas 
Béla VII. A. o. t. 58.3 mp., II. Tápay Ottó VII. A. o. L, III. Posta Péter 
YII. A. o. t. - ::\Iagasugrásban I. Nádasdy Baán László \'11. B. o. t.150 cm., 
II. Hircsák István \'1. B. o. t., III. Haas Béla VII. A. o. t. - Súlydobás
ban I. Haas Béla YII. A. o. t. 8.59 m., II. Rádi Zoltán VII. B. o. t., 
III. Bertha Kelemen VII. A. o. t. - A 4 x 100 III stafétát a VII. B. o. tanulói 
nyerték. (Bakos János, ~etter Béla, Rádi Zoltán és Fenesi Ferenc, 50.6 mp.) 
.-\ 8 x 50 malsós osztályközi stafétát a IV. B. oszt. nyerte. (Bárczy János, 
Heinrich Frigyes, I-i:ereszty Bertalan, l-i:intIi Kálmán, ~agy Géza, Schiller 
Gyula, Thuroczy Béla, Tóth István.) - 100 m síkfutás alsósok részére: I. Thu
·"czy Béla IV. B. o. t., II. ~agy Géza lY. B. o. t., III. Tóth István lY. B. 

o. t. - :\Iagasugrásban I. Bárczy János lY. B. o. t. 130 CI11. - Távolugrás
ban I. Frimmel József lY. A. o. t. 

Céllövőverseny az intézet vándordíjáért május 5-én volt. Az ötös csapat
versenyt a VIII. A. oszt. tanulói nyerték 387 ponttal. (Fejér Tamás, Kenderessy 
Tibor, Serényi Gusztáv, Wohrycka István, Oláh ..\kos.) Az egyéni versenyben: 
I. Ft'jér Tamás YIII. A. o. t. 90 ponttal, II. Kenderessy Tibor VIII. A. o. t., 
III. Agárdy Jenő VIII. B. o. t. szakosztályvezető. 

Gyephokki-csapatunk megnyerte a KISOK rendezésében lefolyt baj
nokságot. A csapat erősségét bizonyítja, hogy barátságos mérközései 
során gyözött a )lagyar Hockey Club és a Hungáriai Hokki Club tartalékkal 
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játszó csapatai ellen. Tagjai: Cserna Tamás szakosztály\"ezető, :\liklós László 
VIII. B., Miklós Sándor VII. A., Bakos János, Fenesi Ferenc, László Miklós, 
Netter Béla VII. B., Háray Béla VI. _\.., Gecső Domokos és Hircsák István 
VI. B. o. tanulók. -

Tennisz\"ersenyünket az FTC-pályán tartottuk meg a \"ezetőség szí\"eS 
engedélyével. Eredményei: I. Radocza Gábor YII. B., II. Budó Ágoston 
VIII. A., Egressy György YIII. A. és Yértesy Sándor VII. A. o. t. - A páros 
verseny eredményei: I. Budó Agoston Y III. A. és Radocza Gábor YII. B. o. t., 
II. Frenreisz Ferenc és Egressy György VIII. A. o. t .. III. Wein :\liklós YIII. B. 
és Janszky László VII. B. o. t. 

Kézilapda kerületi bajnokságban, mely még most is folyik, szintén részt
\"esznek tanulóink, jelenleg a harmadik helyen állanak. 

Evező-szakosztályunk tagjai télen az evezős-szövetség helyiségében gya
koroltak, tavasz óta pedig a Dunán tesznek egy-kétnapos táborozással egybe
kötött kirándulásokat tanári kíséret mellett, a sportkörnek már nég~Te sza
porodott csónak ával. Szakosztály\'ezető Dömötör István VII. B. o. t. 

Kosárlapda egész télen serényen folyt, szerdán és pénteken d. u. az 
intézet tornatermében Karafiáth Jenő YIII. B. o. t.. ifjúsági elnök vezeté
sével. Az intézeti körmérkőzés még tart. 

Tornászaink is szorgalmasan készültek a sportköri ünnepélyre, de a 
megrövidített iskolaév és az egymást érő versenyek Illiatt a bemutatót az 
elkövetkező iskolaévre kellett halasztani. 

Ping-pong országos ifjúsági bajnokság páros wrsenyében Yidos 
Gyula VII. B. és Bauer Péter VI. A. o. t. a harmadik helyen végeztek. Házi 
versenyen: I. Yidos Gyula YII. B., II. Bauer Péter VI. A., III. Bakos János 
VII. B. o. t. lett. 

Sakk-körünk húsz részt w"ő\"el rendezte meg versenyét. I. Emődi György 
VIII. B., II. Karafiáth László VI. A .. Böszörményi :\liklós VII.I. B. o. t .. 
szakosztály vezető. 

A sport körben végzett eredményes munkájukért az intézet igazgatója 
plakett-jutalomban részesítette a kÖ\'etkező tanulókat: Karafiáth Jenő VII I. B., 
Rádi Zoltán YII. B .. :\líklós Sándor VII. _\. .. Fenesi Ferenc VII. B. C:>S Haas 
Béla YII. A. o. t. 
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X. ÉRDEMSOROZAT. 
A számok magyarázata. Előmenetel: 1 = jeles, 2 = jó, 3 = elégséges, 4 = 
elégtelen. Magaviselet: 1 = példás, 2 = jó, 3 = szabályszerű, 4 = kevésbbé 

szabályszerű. 

I. A) osztály. Osztályfönök: Menezer .JÓzsef. 

Tantárgyak 

A tanuló neve 

Acsay Ferenc ...... ... ... .. . 
Antonighel Tibor ... ... ... .. . 
Bachmann Róbert... ... ... . .. 
Balonyi Tibor... ... ... ... .. . 

6 Balthazár József ........... . 
Barborik László . .. ... . .. 
Bálint Nagy Zoltán ..... .... 
Belloni Dezső ... .. . .. . .. . .. . 
Boér Gábor ................ .. 

10 Bruckmann Gyula ........ . 
Cholnoky Imre... ... ... .. .... . 
Dékány Gyula... ... ... ... .. . 
Doser Ernő ................. . 
Ertl Mihál" ............. 0. 

16 Evva Ferenc ......... o" .. . 

Farkas Pál ......... "o .. . 

Fehér Imre ................. . 
Fiantok Ottó ... ... ... .. o .. . 

Fircsa Endre .............. . 
20 Fischer Oltó ... .. o ... .. o 

Fröchlih Endre... .. o o" .. o .. . 

Grób László .............. . 
Gschwindt György ... o .. "o o .. 

Imrédy Elemér .......... .. 
26 Juhász Zoltán ............. .. 

Kalamaznik Nándor... .. o .. . 

Kartschocke Aurél... ... ... .. . 
Kozma Tamás... ... ... ... .., 
Kundlak Iván... ........... . 

30 Makszy József... ... ... ... . o o 

Mártha Sándor o o o .. o o o o o o o o o. 

l\Ieer Artur... ... ... ... .. ... . 
Meller Endre ......... o.. .. . 
l\tencsik Ferenc ....... o' ••• 

35 Meszlényi Jenő... ... ... ... o" 

Méri Béla ... ... ... . o o o.. o o o 

:!\ligléczi Ferenc... ... ... .. ... . 
.l\Iumper Ferenc ........ o .. . 

~agy Emil .. , ............ o" 

40 Oláh Imre... ... ... .., ... .. . 
gr. Pálffy László ... ... ... .. . 
Radich Géza .. o ... .. o ... o" 

Rakovszky György .. o ••• ••• • •• 

Schubauer Kálmán ..... o ••• 

45 Solt ész Lajos ev. rel. ... ... ... 
Székely :'vlihály unit ......... , 
Szórádi Zoltán ... ... .., ... .. . 

2 1 1 1 
2 1 2 4 
1 112 
1 111 

i t ~ I ~ 
111 1 
2 2 2 3 
2 2 3 3 
1 I 1 2 3 
1 I 1 2 3 
11123 

111 11 12 2 3 
2 I 2 1 I 2 
2 I 1 1 I 2 
1 I 1 2 132 

1 I 1 
3 2 
1 1 
1 1 
1 1 
2 1 
1 1 
2 2 
3 2 
2 1 
2 1 
2 I 2 
2 1 
2 1 
2 1 
2 1 

~ ~ ~I~ ~ 
2t I il 232 li ~ ~I 
1 I 1 132 
li1111 

2l I 1~ ~ i i 
3 I 3 J 

2 1 222 
2 1 233 
223313 
1 1 1 2 I 2 

~ ~ ~ ~ ~-I 1 1 1 2 ' 
1 1 121 
1 I 1 1 221 
1 1 12 1 32) 
1 I 1 1 2 I 2 
1 I, 1 1 1 I 1 

l i ~ l '3i 1 I ~ I 
212 1 313 

~ i ~ ! } ! ~ II i 
111i 1 1111 
1 I' 1 i 2 I ::I I 3 i 
1 1 I 2 I 3 121 

1 
1 
2 
1 
1 
1 
1 
1 
1 
1 
1 
2 
1 
2 
1 
1 
1 
1 
1 
1 
1 
1 
1 
1 
1 
2 
1 
1 
1 
1 
1 

A magyar kegyestanítórend gimn. ért~~ltöj('. 

I 2 I 2 2 1 
432 2 
2 1 1 2 
2 2 1 I 1 
1 2 1 2 
3 132 1 1 1 1 1 
332 2 
312 2 2 2 2 1 2 
221 1 
3 131 1 2 
1 2 I 2 2 
1 3 1 2 
3 I 3 2 I 1 
2 122 1 
2 I' 2 1 
312 

2 
1 

13 3 3 2 
I J 3 2 1 
':-l 3 2 1 

1 2 121 
231 1 
1 2 2 1 
221 2 
2 2 2 I 1 

~ 'I ~ ~ I ~ 
3 2 fm 1 
3 ,3 3 2 
2 I 2 1 2 

~ '1 ~ ~ ~ 221 1 
2 111 1 
2.ti11 

1
3 II I 2 I 1 
2 2 1 I 1 
1 I 2 III I 1 
2 ' 1 I fm 2 
2 : 2 I 1 I 1 
~ I:J 2 I ~ 

I ~ I ! i ! I i 
I 3 I 2 i 1 I 1 

6 
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Tantárgyak 

A tanuló neve 

Szurday Egon... ... ... ... ... 1 1 
-- ,br. Than Károly ............ 1 1 
so Tollár Imre .............. . 1 l 

Várady Béla ............... 2 2 
Veyl Róbert ...... ... ...... 1 1 
Walter Gyula ............ oo. 1 1 
Zilahy István OO' oo. ... ... ... 2 2 

6$ Zömbik János ... ... ... ... ... 1 1 

1 1 
1 1 
1 1 
2 3 
1 1 
1 1 
3 3 
2 3 

! 

Magántanulók: 

Entz Béla ... ... ... ... ... '" - 1 1 2 II 

Rill Antal ... ... ... ... ... ... - 1 I 1 I 1 

Kimaradtak: gr. Somssich István, Szili Péter. 

.. oE 
~ 
ol 

'c> 
E .. 
ol .... 

2 1 
1 1 
1 1 
3 1 
1 1 
1 1 
2 2 
2 1 

1 1 
1 I 1 

2 
1 
2 
3 
2 
2 

" 2 

I ~ 

3 2 1 
2 2 1 
2 2 1 
3 fm 1 
1 2 1 
1 2 1 
3 3 2 
3 2 2 

1 
1 

Összesen: 59 

I. B) osztály. OsztáJyfőnők: Pal'a Inu'e dl' 

A tanuló neve 

Asztalos Gyula... ... ... ... ... 
Babarezi László ... .., ... . .. 
Bessák Emil ................. , 
Bősze József ............. .. 

5 Dániel Zoltán ... ... ... .. . 
Destek :\liklós... ... ... ... .. . 
Dénes István ......oo....... 
Dlugolinszky Gusztáv ..... . 
Ducza Bálint .............. . 

,10 Ecsedy Tibor ... 'oo ... ... .. . 
Faludy Sándor... ... ... ... .. . 
br. Fején'áry Zsolt ... ... .. . 
Földi :\lihálv .............. . 
Gen'ay :\likiós... ... '.. ... .. . 

15 GOJllbik :\liklós... ... ... ... .. . 
Gráf Károh' ...... oo ...... . 
Grób ~ándor ....oo......... 
Hajós Gergely ev. ref. ..... . 
Hauszner Frigyes ... ... .. ... . 

20 Hegedüs Zoltán ... .., ... .. . 
Herzum Edgár... ... ... ... .. . 
Horváth Tivadar .. , oo. oo. ,oo 

Imrédy János ... ,,, ........ . 
Kánitz Bc.'la ..... ,oo....... 

-iM br, Kétl\' Ferenl' IsI dll .oo ... 

Kintli Xndor ... oo. OO' ... oo. 

Kormoss Ist\'ún , ....... , ... 

1 1 I ll! 1 1 I 1 

~1 /' 1 2 221 1 ? 

t I ~ ~ r i I ~ 
2 3!;{ 3i:{:J 3 
1 2 i 2 2' 2 1 2 
Ili 2 3 3 1 I 3 
2 311,:~ 8 3 ;{I'3 
1 2 3 2 123 

~ !; ~ f t I f I ~ 
1 112 1 1 I 2 
11111 III 
1 133 1 1 I :J 
1 123 2 1 
1 1 2 3 i 2 1 
1 1 l 1 1 1 
1 122 2 1 
1 233 2 1 
1 2 2 ~ i 2 ! 2 
1 1 1 2 1 I 1 
1 l 111 1 
2 
1 
l 
l 

;$ ;) ;~ 3 ;{ 
~~ :{ 3 i:~ 2 
1 .) 2 i 2 1 
11111 

i2 
! 

i :{ 
I 1 
i2 

a 
2 
2 
1 
;~ 

3 
2 
1 
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I 'fantúrgyak 

l.t I ?-I ; I IO~ 
~ 

cl!. 
> ~ - ~ 

A tanuló neve i Nli ~I ~ ol 

c öi ~ \ O~ \ ~ 'j; 
~ !!\~ ~1~\5 5\'~ ~ .ld 

ol 

" ~ ::E .:5 ::;; .!! I ~ ~ I lS :z: I ... 

~adarassy Oszkár ............ 1 1 2 3 2 1 2 2 1 2 
:\t:agyar János ............... 2 1 3 3 3 1 3 3 3 1 

30 :\1arkó Jenő ... .. , ... ... .. . l 2 3 3 3 2 3 2 l 1 
Naszády Iván ............. _. l 2 3 3 3 2 2 2 l 1 
Nádor Gyula .. _ ............ 1 1 2 2 1 l l 2 l 1 
Nemes Gyula _.............. 1 l 3 3 I 3 2 2 2 2 2 
Koviszedlák Károly ......... 1 l 2 3 2 2 2 2 2 2 

35 Prokl István Kálmán ......... l 1 2 2 I 1 I 1 1 2 fm 1 
Salver Zoltán ... ... ... .. . ... 1 2 3 I 3 I 2 2 3 3 2 I 2 
Schmidt János . ~ . . . . . . . .. . . .. 1 1 l 2 

I 
2 1 2 1 1 1 

Schnetzer Hugó ág. h. ev .... 1 l 3 3 3 2 3 3 1 l 
Schuck József ... ... ... ... . .. 2 2 3 4 3 3 :3 2 3 l 

co Soós Imre ... .. , ... ... ... l 

I 
1 1 2 3 2 3 3 1 2 

Szende Béla ... l 2 2 3 8 2 2 I 1 1 1 ••• o ••••••••••• 

I 
Szentgyörgyi András ... ... . .. 1 1 1 1 1 1 1 1 l 1 
Szénásy János ... ... ... ... . .. 1 I 2 3 3 3 2 2 3 2 2 
Szőke Gyula ......... ... . .. 1 1 2 2 l 1 2 2 1 2 

t5 Takács l\liklós ... ... ... ... . .. 1 1 3 3 2 1 2 I 2 2 2 
Tollinger Ferenc 1 1 2 2 l l 1 I 1 l 2 ... ... ... .. . 
Tóth András ... ... ... .. . ... l 1 2 3 3 1 3 2 2 2 
Triznya József ... .. , ... ... ... 1 2 2 3 2 1 3 2 2 2 
Váradi János ... ... ... ... . .. 1 1 1 1 l l 1 l l l 

60 Vereb József ... ... ... l 1 2 3 3 2 1 l 2 2 
Yugrincsics Kálmán ... ... ... l l l 1 1 1 1 1 1 1 
Wisinger András ... ... ... . .. 2 1 3 3 3 2 3 3 3 2 
Zsolnai Ede... . .. ... ... ... .. . 2 1 3 3 3 I 2 3 3 2 2 

JI agdntan uló: I I 
12 I I 

~Ierk Lajos ... I 2 I 2 2 2 2 I 2 - -... ... .. , ... ... -I 

Kimaradtak: Erdélyi József, Farkas !\liklós, :NeUer Ottó, Pósta Andor 
Sajó Endre. Összesen: 59. 

II. A) osztály. 

I 
:§ 

A tanuló neve ., 
'" Of> 

" ~ c: 
:;; -

Auguszt Lajos ... ... ... 1 
Bessenn'\" Sámuel C\-. rcf. 1 
B~rcz\' 'Ernö ... ... .. . ... 1 
lluzús Ottó ... .. , ... " . 1 

.; Csátn'i L<'Iszló " , ... ... ... 2 
Dorsch )liklós ... ... ... ... 1 
E\,\'a Lajos ... 1 .. , ... ... ... 
~{'j~r\'<íry János ... ... ... 2 
l' cl11czy György 1 

üsztáIyfönők: Szomolányi József. 

-... -
I .::. i " ;. 

I ~ i 
o; 
~ 

~ C 

I ~ 
I ~ 

I ti: .. I ~ :6 I .. I -
I') ! ') l - I -

1 , 1 . 1 
: 1 ~ 2 1 

1 i 1 I 1 
1 2 :~ 
1 ; 2 ; :{ 

i 1 2 2 . 
2 

I 
3 I 3 

Tantárgyak 

I " I 
> .- I ;; ! E 

i 

I 
~ ! I ~ c '" .. .. 
4i i .~ I .. 

I ~ ! .t ! .~ :o , 
z ::. 

I '"" 
! 

I I ;{ I :l 2 

I 1 1 1 
I ! 

2 I l 1 
1 

I 
l 1 ! 

:~ 2 2 
2 2 2 
3 I 2 1 ! 
-I I -I :~ 

1 I 1 

I '" F- .:; .., 
í 

'i: 
e .;; ... .. ! ~ '>, 

C ... c .. ';; ~ '" "2 j 
CI .. ... 'Iii 

') I ') I ') ! ') 
- - i - -
1 1 l 1 
1 
1 I 
3 

I 2 
2 
:~ 
1 

I 
1 ! 2 
2 2 
2 i 2 
2 I 2 I 
2 ! 2 
:~ I 2 
1 i 1 

6* 

1 
1 
2 
l 
2 
2 
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A tanuló neve 

10 Fuchs Tibor ... ... ... ... 
Gaál András ... . .. 
Gergely György ........ . 
Grosschmi<\ Géza ... ... . .. 
Halász Iván ..... . 

15 Holtzspach Aurél... ... . .. 
Karácsonyi Alajos ... .., 
Kis Imre .............. . 
Koós Imre ág. h. ev ... . 
Kovács Imre ... ... ... ... 

20 Kovács László ... . .. 
Kozma Károly... ... ... . .. 
Leimeter Ferenc... .. ... . 
Lovas József ... ... ... . .. 
Lőrinczv Zsolt ....... .. 

26 Makszy' Gyula... .. ... . 
~1etzger Ernő ........... . 
Millner György ....... .. 
Monszpart Elemér 
Nagy Vilmos ... ... ... .. . 

30 Omazta Géza... ... ... .. . 
Palásthy Rezső ....... .. 
Papp Tibor gör. kath ... . 
Paulovits László ... ... . .. 
Pazsitzky György .... .. 

3$ PiIler László ......... . .. 
Radó György ........... . 
Reitmann Ferenc... ... . .. 
Ruszák János ........... . 
Sándor Tibor ... ... ... . .. 

4$ Schreiber lléla ..... ... . 
Smatlák László ....... .. 
Szabó Lajos ..... ... . 
Szalay István... ... . .... . 
Szoltsányi Károly .... .. 

4S Tallián István... ... ... . .. 
Tomcsányi Kálmán... . .. 
Tomcsányi László... ... . .. 
Yárady Tamás ev. ref. .. , 
Vercseg László ...... '" .. . 

$0 Zipernovszky János ág.h.ev. 
Zsarnóczay László... ... . .. 

JI agánlanuló: 

- gr. Zichy József 

1 
1 
1 
1 
1 
1 
1 
2 
1 
1 
1 
2 
1 
2 
2 
1 
1 
2 
1 
2 
2 
1 
2 
1 
1 
1 
1 
1 
1 
1 
2 
1 
1 
2 
1 
1 
1 
2 
1 
1 
1 
2 

> 
4i 
~ 
I:: 

.: 
;; 
...l 

Tantargynk 

1 1 121 2 2 2 1 1 
1 2 233 3 2 232 
122 l 1 1 2 222 
1 1 1 l 1 1 1 11 1 
1 1 1 2 1 1 1 1 fm 1 
1 223 2 3 3 231 
1 1 1 1 1 1 1 111 
1 344 3 2 3 221 
1 2 2 3 2 2 2 2 fm 1 
1 3 3 3 2 3 3 1 1 2 
1 223 3 1 3 1 111 
1 222 322 221 
1 233 1 2 2 232 

1 I' '33~ 343 1 3 222 13333 322 1 
1 121 1 222 1 
11111 1 111 
2 334 4 2 3 322 
1 2 3 3 2 2 3 221 
2 2 3 4 4 3 3 3 2 l 
1 2 2 3 2 2 2 322 
1 223 1 1 222 1 
1 3 3 4 l 2 2 4 321 
1 2 2 3 2 2 2 221 
1 334 3 1 222 1 
11 t tit 1 1 1 1,1 
t 3 3 2 2 3 2 2 1 t 
1 1 121 1 1 111 
tIl 2 1 1 1 111 
1 233 1 1 3 222 
1 333 2 2 3 322 
1 223 222 121 
1 1 l 111 1 111 
2 2 2 3 2 2 3 221 
1 2 232 l 322 1 
1 I' 3 3 3 3 3 3 3 1 1 
1 334 3 2 I 3 322 
1 2 333 1 222 1 

} ~ ~ 11 ~ I ~ I ~ I ~ i f~n ~ 
~ ~ ~ I ~ ~ I ~ I ~ I ~ i ~ l 

i I [ I I l i 
Az értesítő lezárása után tett vizsgálatot. 

I I I I : I I I I I 

lúmaradlak: Rapoch Frigyes, Weber Károly. Összesen: 54. 



II. B) osztály. 

A tanuló neve 

Balázs Péter ... ... .., .,. 
Balonyi Iván... ... ... . .. 
Baumgarten Artúr .... .. 
Bárdfalvi Ernő ... ... . .. 

s Berénvi Dániel ....... .. 
Böck 'Zoltán ... ... ... . .. 
Bród\' Tamás unit. ..... . 
Bulal László... ... ... . .. 
Chiovini Róbert ... ... . .. 

10 Cornides Boldizsár Hg. h.e\'. 
Cserenyey Géza ....... .. 
Cserna György . .. .,. . .. 
Csillag Pál... ... ... ... . .. 
Faith Károlv ... ... ... . .. 

15 Fajth János' .,. ... ... . .. 
Fehér László... ... .,. . .. 
Fejérváry László .,. ... . .. 
FolIy Gábor ... ... ... . .. 
Földi István ... ... ... . .. 

20 Fuchs Tivadar ...... .,. 
Géczi GyŐZŐ •........• .. 
Goszton\'i l\liklós... ... . .. 
Gyurko\~ich Béla ... ... . .. 
Hauser Péter.,. ... .., .,. 

25 Hellmann RÓbert... ... . .. 
Hodicska Géza ..... , ... 
Hondl József ... ... ... . .. 
Hopp Károly ... ... . .. 
Hufnagl Jenő ... ... ... . .. 

30 Józsa :\lihály ... ... ... . .. 
Késmárky Béla .... .. . .. 
Kossuth 'Károly ... ... . .. 
Lakv József .......... .. 
Lipthay Sándor ... '" .. . 

35 ~landzák László ... ... . .. 
:\lay Yilmos ... ... ... . .. 
~lárkllsch Imre ....... .. 
:\leskó Imre .. , ... ." .. . 
)linder Rezső ág. h. ev. . .. 

40 ;\'o\'iszedlák Lajos ., ... . 
Pirk Jenő .............. . 
Pozsgay Ernő ........... . 
Sarló Ist "án ........... . 
Sá\'ol\'i Zoltán ....... .. 

H Solarcz Yaller ........... . 
Szantál Sándor ... ... .. . 
Szemerjay-Pctrán JÓzsef. .. 
Széesi Júnos .. , .. , ., ... . 
Szénásy József.. ......... . 

so Takács Gedeon ... ... . .. 
Tóth Tibor ........... , .. , 
Yojnieh Pál ........... . 

85 

OsztáJyfönök: Pusch Ödön dl'. 

2 2 
1 1 

~ I ~ 
2 1 
1 1 
2 2 
2 1 
2 1 
1 1 
1 1 
2 
3 
1 
2 
1 
2 
2 
1 
2 
1 
2 
2 
1 
1 
2 
1 
2 
2 
1 
1 
2 
1 
2 
;{ 

2 
1 
'2 

I ~ 

1 
1 
1 
1 
1 
1 
1 
1 
1 
1 
1 
1 
1 
1 
'2 
1 
1 
2 
1 
1 
'2 
1 
1 
1 
1 
1 
1 
1 
1 

I 1 

I ~ 
1 

3 
1 
2 
4 
3 
1 

3 
1 
3 
4 
3 
2 

2 2 
3 <1 
3 3 

~ I ~ 
I i d,' I 3 1 3 

I i i 
\ 

4 4 
2 3 

I ~ I t I 
l 231 ; ;{ I 

i 1 ! t l 
~ f ~~ I 
~ dl 
2 I 2 i 
~ ,i ~ I 
2 :i 
1 I 1 

i ! r 
1 2 
3 3 
2 2 
:-1 :-1 
~-l -1 

2 
2 
2 
1 
1 
1 
1 
2 
1 
1 
1 
1 

2 ~-l 
111 
1 1 ,1 
2 1 ~-I 
1 2 :{ 
111 
111 
1 i 1 

TllniargYllk 

él I 
ÖD ." 
'" '>, 
c 
C 

'" ;:;; 

4 ::I 2 3 
1 1 1 1 

1 1 3 2 
4 
3 
3 
2 
4 
3 
2 
2 
2 
3 

~ ~ I f 
2 3 2 
322 
333 
122 
1 1 2 
313 
1 1 2 

2 I 1 1 1 
3 1 1 ~'l 

~ ~ 'I' ~ ~ 321 2 

~ !! ~ ! 
~ I ~ I i ~ 
~ I ~ ~ ~ 
-1 I 3 2 3 
2 /1 1 2 
322 3 
:'l I:i a ;{ 

~ I ~ ~ I :~ 
J '14 :'l 3 

~ ~ I ~ I ~ 
~ I ~ II ~ I 1 
3 I:i 2 1 
2 1 1 1 
3 i 2 ill 
3 I' '2 : '2 i 1 
3 2 l i 1 
:'1 l 4 i 2 I 3 

~ ! ~ ~ I ~ 
~ ~ ~ I ~ 
3 :-1 2 I :~ 
2 1 I 1 2 
2 l I 1 r l 
2 1 1 I 2 
2 I 2 i 2 I :-1 

322 
111 
3 122 

3 132 321 
121 
2 2 1 
111 
121 
3 2 1 
221 
322 
221 
121 1 

2 3 'l 222 
3 2 l 2 
221 
111 
222 
221 
322 
122 
:~ 31' 2 
211 
3 2 2 
1 2 I 1 
2 2 II 
:-1 I fili, 2 
1 l' 1 

:-1 2 '2 2 I '2 1 

2 I '2 I 1 
2 121 
2 fm 1 
2 1 I 1 
Ili 1 
2 2 i 1 
1 ! l I 1 
l I fm: 1 
2 I 3 I 1 

~ : i I ~ 
2 ; fm 1 

;-l i 2 I', 1 
r 1 ill 
í 2 1 I 1 

;-l 3 '2 
: 2 1 1 
I 1 2 1 
I 1 r 2 1 
Ili 1 '2 
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A tanuló neve 

Jlagánlanulók : 

Almássy György '" ... . .. 
' _____ báró Hellenbach Dénes .. . 
55 Holtzer György' ........ . 

I I I 
= tl}I~I'il't 
- l 312 2 2 

I l ! 

I }I~I~I-= 2 2 2 1= -
Összesen: ;)j. 

III. A) osztály. Osztályfönök: Kövesi Lajos. 

Tanlilrgyak 
':" ... --=-= 

> C C on 

Q > > g ol :!: 
t: >. Q Q e ci '" s 

A tanuló neve t: c >. ~ .... >. c .~ ol .... ., 
~ '" " .;; L- e ." .~ 

e ol ;:; .1j " .... >. 
c: = >. .5 ... e c o:.c .. tC e ;: -::: c .. ., 

-c; :o ... 'E' '" " ." <> 
~ 

ol ol ::o - ::o -l z .... :.. ::o =: ,.. 
I 

I 
\ 

\ I 
\ Antal Béla ... .. , l l 2 3 3 2 2 l 4 l 2 

Ödö~" 
... ... 

I 
I Bárkányi ... .. , ... l l 2 2 3 l 2 2 2 1 2 

Bukovszky Gábor g. kath. 1 l 1 1 l 1 l I l l l l 
Bulányi György ... ... '" l l 2 2 2 l l l 2 2 2 

$ Dániel Emő ... ... . .. .. , 2 l 2 3 3 2 2 

I 
2 3 3 l 

Faludi Károly ... ... ... 2 2 :3 -1 4 2 2 2 3 2 l 
Fehér Béla ... ... ... ... .. . l 2 3 :3 -1 2 2 2 :3 :2 2 
Gaál István ... ... ... ... l 2 2 3 l 2 l I l 1 2 l 
Géber Antal ... ... .. . ... l 1 2 2 l l l l l 2 I l 

10 Gusztáv András ... ... ... l l 

I 
2 2 l 1 2 I l 2 3 I 3 

Halabuk Kálmán ... ... ... l 
I 

1 3 :3 2 1 3 l ! 3 ;j 

I 
:~ 

Halász András ... ... ... l l 2 2 1 1 2 1 I 2 ::I 2 
r' br. Heim Miklós ... ... ... l 

I 
l 

I 
2 2 l l l 1 l l 2 

Hon'át János úg. h. ev. l l 2 2 l I :2 1 :2 2 :{ 2 
15 Kaczián Egon ... ... ... ... 1 l 

I 
2 2 1 i l 1 I 2 ;'\ :'1 2 

Kalos Gábor e\'. rer. ... l 1 2 3 2 1 1 I 1 2 :2 2 
Kasek László ••••••••• 0'0 1 l I :2 :3 ;3 l 3 2 , 2 2 2 I 

Kerekes Gyula ev. reL ... 2 2 
I 

2 I :3 :3 1 2 :~ 3 I 2 2 
···br. Kornfe'ld György... . .. l l 3 I 

3 l 1 2 :2 2 2 I l 20 Kovachich Györ.~y .,. '" l I l 2 2 1 

I 
1 1 1 1 2 l I l Koyulócz\' Hezso ...... '" l ; 2 i ;~ I :i I :3 2 2 :2 3 :~ I 2 I I Leisztinger Ferenc ... ... l l 2 3 ! 2 l 2 2 I 3 l 2 

)Iagyar Ist\·án ... l i l I 1 l 1 I l 1 1 I l l 1 ... ... ... I I i :\Iann Ferenc ... l 1 i 
I I :3 i ... .. , ... 

\ 
:3 

I 
:~ 

I 
:2 2 :2 I ;{ l I 3 

2. )liú János ... l l I 2 2 ::I 

I 
l l l 2 l I 2 ... ... ... ... 

I 
i I ~agy Guidó l I 1 1 2 l l l l ; l 1 l ... ... . " ... 

:\ádas Béla ... .. , ... ... l I l ! ;3 

i 
;{ 2 

I 
2 ::I l :3 :2 I fill 

Pósta Ferenc ... . " ... l 
I 

l l :2 :{ :~ 1 :2 1 ;{ :2 
1 2 

Staudinger Frigyes ... ... l 1 

I 
2 :2 j :2 I :2 :2 2 2 2 I 1 

30 Stolmár Géza... ... ." ... 2 I 1 ;{ I 3 

/ 

:3 l ::I 2 :3 :3 

I 
l 

Stolll1ár JÓzsef. .. ... ... ... 1 l 2 

! 
2 2 1 l I 2 2 :{ 1 

Szász János • oo ... ... ... 1 
I 

1 I 3 :3 1 : 1 2 :2 :2 :3 :{ 
Szeliczki Dezsö l 1 1 1 1 l 1 : l 1 l l ... ... ... I i , , I 

• A tanév elején tett magúnvizsgálatot. 
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I 
'J'antargynk 

= 

I~ I 
:-

~Ie Mli 
c 

ci <1 .!: 
co 
ti: .. 

A tanuló neve öi 
>. ., 

>. " 
: o c >. c öi 

. ., 
!,:< 

~ ... '" c 

"'I'~ 
>. : c:: 

> c c: 
öi 1.5 >. 

c: 
É 

>. .!! OS 5 c 
N i :EF 

ol ... S :: - .. § 
" co I~ .«,) 10 'o :;, 'é' , ~ 
:E ,= :;;: z :- cl. :-. :E :::: :-. 

I I I I I I 31 I I I 
3S Sz~~y :'-nd<?r... ... ... ... 1 I 1 3 3 3 i 2 3 3 2 2 

SzllagYl LaJos... ... ... ... 1 ! l 1 2 l l l 2 1 3 l 
Szilvási Antal ....... .. l i 1 1 2 2 l l 1 2 1 1 
Tariczky György ... ... . .. l 1 3 3 3 1 2 2 3 l 1 
Terták Elemér ......... l I 1 l 1 1 1 1 1 1 l 1 
Tolnai Árpád ... ... ... ... 1 

I 
1 2 3 3 1 2 1 3 , 1 l 

40 Tolnai László... ... ... . .. 1 l 2 

1

3 

3 l 2 2 3 2 2 
Tost András ... ... . .. .. . 1 

I 
l I 2 2 3 1 2 2 2 1 2 

Unger Béla •• 0 ••••••••• l 1 3 3 1 2 2 3 3 3 3 
Váll György ............ 1 1 1 1 1 1 1 1 1 2 1 
Venczell Ákos ....... .. 2 1 :3 I~ 3 2 3 2 3 2 2 

45 Viczián László ev. reL .. ... 1 2 2 1 1 3 2 

l 
3 3 2 

\Vagner Lajos ... ." ... 1 1 

I 
2 

I 
2 2 2 2 l 2 1 2 

'·gr. Zichy ~lihály ... ... ... 1 1 2 2 1 1 1 I 2 2 2 1 
Zimburg h'án ... ... ... 1 1 2 I 2 1 l 2 2 I 3 2 2 

Betegség miaU nem osztályoztatott: Schaffler :\liklós. 
Kimaradtak: Gazdik Gyula, Retzler Zoltán. Összesen: 51. 

III, B) os7.tály, O~ztályfÖllÖk: Fel'enczi Zoltán dl', 

TlIllt,il'gyak 

"-'rq .. ' 

i·1 
.:: I " I i 

ci 
v: 
.~ 

~ '" -.c 1: 
.\ I:muló neve .. 

I~ ~ .: ... 
~ .~ '" 

> 
~ E 

~ f I'~ .~ >. 

! ;1 :: .. .. ... 
~ "2 

:;: 
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A tanuló neve 

2. \-Iezey László ... ... ... . .. 
Orzó' László ... ... ... . .. 
Palczer Gyula... ... .,. . .. 
Petróczky Károly... ... . .. 
Rappensberger Zoltán .. . 

aQ Róth András ey. ref. .. . 
Rutterschmidt Miklós ..... . 
Schiller Ottó '" ... '" .. . 
SebestYén Lajos ........ . 
Stefánka l\Iiklós ... '" .. . 

a~ Stro mm er Pál... ... ... '" 
Szaszovszky Géza .... .. 
Szaszo\'Szk~· István .... .. 
Szálka G"örg" ....... .. 
Szentirmay A'rpád ....... .. 

~O Székely András izr ... , .. . 
Szőke Ottó ............ '" 
Török Gedeon ....... .. 
Varga Zoltán ........... . 
Vincze András ........ . 

40 \\'cin Dénes ........... . 
Zakar Pál... . ....... . 
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IV. A) osztály. üsztúly[önök: Bátol'i József dr. 

A tanuló neve 
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Babuesik Ernő ... '" .. . 
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I Csontos Domokos... .. ... . 
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A tanuló neye 

Ecsedy Pál.. ............ . 
Faragó János... ... ... .., 
Fénycsi Károly ....... .. 
Franzl JÓzsef... . .. '" .. . 

15 Frimmel József ........ . 
Furtkovits Zoltán .... .. 
Grün Béla ...... '" ..... . 
Hettlingcr László .... .. 
Janits Iván .............. . 

20 Kehrling Béla ....... .. 
Kemény Ferenc ... ... . .. 
Kovács' Tamás ....... .. 
Kratky Jenő ... '" ... .., 
Lőrinczi Sándor ... . .. 

25 l\latyasoYszky László... . .. 
Meskó Béla ... ... ... '" 
~agy Ernő ...... '" ..... , 
~ádav Zoltán ....... .. 
~émeth Pál ........... . 

30 :-;ryitrai Ferenc ... ... . .. 
Pavelka György .. , ... . .. 
Petró Gyula ... '" ... . .. 
Pólya Mihály ... ... ... . .. 
Reinhardt Ottó '" '" ... 

3S Rerrich Béla ... ... ... .,. 
SchiUfer János ........ . 
Schweitzer Béla ....... .. 
Strausz László ........ . 
Suján Pál ..... , ........ . 

~O Székely András ... ... . .. 
Székely Istyán unit. 
Tannenberger Ottó ... . .. 
Yarga Károly ........... . 
\"örös Oszkár ........ . 

~S \Vein (jábor .......... .. 

I V. B) osztály. 

.-\ tanuló ne\'e 

Agner Zoltán ... ... ... .. . 
Anrlrasko Ferenc ... ... 
Bakay Lajos ág. h. e\' . ... 
Bárczy János ... '" ... ... 

s Bátori I"álmún ... ... ... 
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Tnntitrgyak 

A tanuló neve 
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2 2 l 333 211 

Czillinger Iván ......... 1 
Deutsch György... ... . .. 
Erdélyi Aladár ....... .. 

10 Fejérvári Tibor ........ . 
Földvári György ........ . 
Gosztonyi Antal ........ . 
Haggenmachcr Tibor e\·. ref. 
Heinrich Frigyes... ... . .. 

15 Hirka Endre ... ... ... . .. 
Jankovics Tibor ........ . 
Kereszt,· Bertalan ..... . 
Kintli i(álmán ....... .. 
Komár Károly ........ . 

20 Koós ?liklós ág. h. ev. . .. 
Kottaun Dénes ....... .. 
Kőházi Endre ....... .. 

'" br. Krav Istyán ... ... . .. 
Kurucz ·Pál ........... . 

25 Létay István ey. ref. .. . 
l\Iauthner János ........ . 
J1ihovich Rogomir .... .. 
",agy Géza ........... . 
~ikola Frigyes .... .... . 

30 Saláta Kálmán ... ... . .. 
Schiller Gyula... ... ... . .. 
Selig KOrluH ... ... ... . .. 
Semtei József ........ . 
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3. Sturm Elemér .. , ........ . 
Szőke Péter ....... .. 
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V. A) osztály. 

A tanuló neve 

Berdenich Ákos... ... .., ... . .. 
Bihar Richárd... ... . .. 
B~n.kál,ó Ervin gör. kath ...... . 
Den Janos ................. . 

5 Détshy János izr ............ . 
Dudulz Károly ....... .... . 
Enyedy György... ... ... ... . .. 
Erdődy Béla .............. . 
Faith József.. ............... . 

10 Fiantók László ....... .... . 
Filippek Erich '" .,. ... ... . .. 
Fornet László... ... ... .., .. . 
Gusztáy Béla ... ....... .. 
György András ey. ref. ..... . 

15 Jónás Endre ....... ,. . ....... . 
Joó Tibor .. , ........... . 
Kalicza László ... ... ... ... . .. 
Kárpáti Aurél... ... .,. ... . .. 
Kindlovics Kálmán ....... .. 

20 Leiner György .............. . 
Lukács Gyula ... ... ... . .... . 
Lukács Slindor ..... , ........ . 
:\larek Gábor ............. .. 
l\lende Yalér ..... , ........ , 

25 :\Iolnár ~ándor... ... ... ... . .. 
~agy Árpád ..... , ........ . 
Papp Emil gör. kath ........ ,. 
Pataki József... . ....... . 
Rauchbauer Kálmán ... ... . .. 

30 Rényi Ferenc ... ... ... ... . .. 
Riedl Géza ág. h. ev ......... . 
Sass-Kortsák Endre ........ . 
Sánta Károly ............. .. 
Szabó Pál.: ...... , ........ . 

35 Szaitz György ... .., ... ... . .. 
Szepesi __ László ..... , ........ . 
Toldy-Osz Iyán... ... ... . .... . 
Tóth Sándor ... .., ... ... .,. 
Crbán László . .. ... ... . .. 

40 Yámoss," Istyán ey. ref.. ... ,. 
Yincze Gyiirgy ... '" ...... '"' 

Júmaradi: Kiss Szilánl. 
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OsztáJyfönök: Yéznel' Károly. 
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V. B) osztály. 

A tanuló neve 

. gr. Ai<'helburg László... ... . .. 
Barabás Dezső ........... . 
Bátori Ferem' ,.. ... ... .., .. . 
Bíró László .............. . 

3 Czégén~' Károly ........... . 
Czeller György ........... . 
Dohy János ................. . 
Dózsa Istyán ... ... ... '" .. . 
Fáykiss Ferenc... ... ... .. ... . 

10 Gellért Elemér... ... ... '" ... 
Gcrgely Károly... ... ... ... . .. 
Halász József ........... . 
Hellmann Aurél ..... ...... . 
Hcngen László ... ... ... ... .. . 

13 Hesz Andor ág. h. e\'. , .... . 
Hortobágyi Béla ........... , 
Illés Andrús giir. kath. ..... . 
Jaczkó Pál ág. h. e\'. .. ... . 
K:ltona Ist\'ún .. , ........... . 

20 Kert('sl József... ... .., .. ' .. . 
Kiss Tibor ................. . 
L~ng~'e! G~lsztáy ... ... .., .. , 
Low Laszlo ... ... '" .. , ... ..' 
l\laJ,ai János ." ... ... ... ... 

23 l\Jichenbach Gyula... .. ... , .. , 
l\lülter János ........... , .. . 
:-':agy Imre ... ... ... ... .., .. . 
Orphanides Lukács gür. kel. 
Pálffy LászJú ........'...... 

30 Pandula László .....'...... 
Hadocza János... ... ... .., .. . 
Ránits László, .......... , .. . 
Rohrhöck József .......... .. 
Sándor György e\'. ref. '" .. , 

33 Schercr Sándor... ... ... .., .. . 
Schirling János ........ ' .. . 
Schwáb Lajos ... '" .. , ... .., 
Suppan Tibor... ... ... ... .. . 
Szeiler János .............. . 

tO Szili Gábor... ... ... ... ... .. . 
TichY Béla ." ... ... ... .., .. . 
TUkröss" Richard... ... ... .., 
\'as\'ár( Gyula .............. . 

JI agán/an II lók : 

Benárd .\urél ... ... ... ... ... 
~3 gr. Festetich Ernő 

Osztályfönök: Kozáky Ish'án dr. 
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Az értesítő lezárása után tett vizsgálalot. 

(isszesen : -l5. 



93 

VI. A) osztály. OsztáJyfönök: Helyis An taJ. 
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I 
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Jalso\'szk~· György ... ." o- • 1 1 1 1 t 1 1 I 1 1 J 1 
Karafiáth László ... ... ... 1 1 1 1 1 1 1 I 1 1 1 
Kecskés Elek ... ... . .. o- • ... 1 1 :3 3 3 3 2 2 I 3 2 

20 Latzkó Károly o- • o- • ... .. . 1 1 1 t 2 1 2 1 2 3 
Lászv József '" ... ... ... o- • 1 1 :{ I 3 3 3 1 1 I 3 1 
Luxeder Ferenc ... ... • o- o- • 1 1 I 1 2 2 2 1 1 I 2 1 
l\fakai Endre o- • ... .. . .. . ... 1 1 1 1 I :2 1 1 1 I 1 :2 
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25 l\lisángyi Árpád .... .. ." ... 1 1 1 1 I 1 
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Összesen: 34. 

VI. H) osztály. OsztáJyfönök: Pesovár Ambrus. 
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A lanuló neye 

Burda Rezső ... . ........ '" 
Dömötör Ferenc ág. h. e\', ... 
Gecső Domokos .......... .. 
Hajts Gyula .... ,. . ... ,. ... . .. 

10 Halácsy László ........... . 
Hiresák IstYán ........ , ... . .. 
Kertes Béla .............. . 
Kiss Géza ................. , 
Kleineisel Vilmos ........ , .. . 

1 1 'I' 1 I 3 I 2 : 1 ! 1 i 1 
1 l 112 2il11 1 
2 2, 2 3 3 i 2 131 
l 111 3 3 I l ,'2 1 

2 

2 
2 :, 
3 

3 I' Z 

1 
2 
1 
2 
l 
1 

~ I 
l~ Kosztolányi ,·\d<llll ........... . 

Lciner Tibor .. , ... ... ... .. . 
Leopold Andor ey. ref. ..... . 
~ágcle Béla .............. . 
~eulJlann Geyza ey. rer. ..... . 

l 1 I ~ 3 ~: 3 2 l 
2 2 J 3 3 i 3 I 2 I 3 
l l I 3 I 3 3 i 3 I 2 " 2 
2 3 I 3 I 3 I 3 ,33! 3 
1 1 I 1 I 2 3 I 1 III 
221 l I 2 l 2 . 2 I' 2 2 

~ 1 ~ I ~ I ~ I ~ I, ~ I ~ ~ 
~ I ~ I ~ I 1 : ~ I l i ~ ~ I f I 3 ; 

2 
2 
3 
1 
3 
2 
2 
2 
2 

20 Puzsitzky Uiszló ... ... ... '" 
Pregler Mátyás ..... , ........ . 
Rajz Gyula .............. . 
Heitter Ferenc ... ... ... ... .. . 
Róth János .............. . 

z. Rutterschmidt Jenő ....... .. 
Hűck András .............. . 
Schöller Rudol!". .......... , .. . 
Szeresényi Győző ... .,. ... '" 

30 Szék.ely. János ... ... ... ... . .. 
TaganyI Imre ... ... ... ... .. . 
Thi('rmayer János ... ... ... .. . 
Yirter György... ... ... ... .. . 

t 'I; ~ 'I ~ I ~ ~! f ! ~ ~ 
2 2 2' 3 3 I 3 ! l 121 
f I ~ 1 ~ I ~ } I ~ ~ I ~ 
1 '1 3! 3 3 I 3 I 2 121 
~ l ~ t i ~ ~ l} ~ ~ 
1 ! 1 3: 3 i 3 I 1 2 ,21 
2 I 1 3 I 3 I 3 I 3 1 12 1 

~ l} ~ i ~ j j ! t ! ~ I ~ I 

11 
2 ' 
2 
2 
3 
2 
2 I 
l 
3 

l 
2 
l 
l 
2 
l 
1 
2 

3 
:~ 
:3 I fm 

Júmaradi: Förstner Albert. Összesen : 33. 

VII. A) osztály. 

:\. tanuló neye 

Artner Oszkár :'lg. h. ey, 
Balogh Lajos ..... . 
Benesch Ferenc .... .. 
Beriha Kell'lllen .. . 

5 Cech S(lIldor ........ . 
Déri Púl ... '" .. , .. . 
Dögl Tihor ........ . 
Engel Ist"ún .... .. 
Fehér Istyán ........ . 

10 Fúli Endr(' ........ . 
Huns Béla ........... . 
Hám Tibor ... .. ... . 
Hirseh Hudolf ...". 

1 
1 
1 
1 
1 
1 
1 
1 

2 : 
1 

Osztályfönök: Bartha Györ!J), dl'. 

l I , 
2 ! 2 2 ! :{ i 2 ! 3 
1 2 2 i l ') ') 
1 i 3 , 3 I 3 ~'~ 
11;21,1 1 
1 12,211 

1 
1 
2 
:{ 

2 
1 

3 3 2, 3 3 

2 : 3 

1 1 Z i 3 2 
l l 1 I 1 I l 
3 32! 3 , 2 
3 2 3, 3 ' 3 
3 :{ ;{ :~ :{ 
l 232 l 
3 23! 1 3 



A tanuló neve 

Horváth Károly ... 
I~ Kump Tibor : ....... . 

~Ieskó Tibor .... .. 
~likJós Sándor .... .. 
:\Ioló Ist\'án ........ . 
:\Iorlin Zoltán ... .., .. . 

20 ~agy Ervin ........ . 
Palotai-Kovács K. "".!I.e\. 

Pápai József ...... '" 
Pósta Péter ....... .. 
Roisz László ... ... '" 2. Saj ó :\Iih:lós .... .. . .. 
Semtei Róbert ..... . 
Szliaczky László '" .. , 
Szőnyi Antal ..... . 
Takácsy Imre... .., .. . 

30 Takáts István... . .... , 
Tápay Ottó ........ . 
Tich\" Gvula ..... . 
Yértesy Sándor ,.' .. . 

JlagúnlwlIlló: 

11111111 

~ I ~ i ~ I ~ I ~ 
2 ! 2 ! 3 2 I 2 

~ ! ~ l, ~ I ~ \ ~ I 

2 I 2 2 I 1 2 I 

~ ~1~i~ll~ 
12111 
1111\11 
1 1 3 3 I 2 

~ ~! 1 I 1 i ~ 
1 1 1 1 I 1 
1 2 2, 3 .2 1 

2 2 1 I 1 I l l. II 2112 

! [ 
I I 
I I 

Weissberger Györgyism.* - 3 -1'1414 
i I 

. 1leghalt: Kubinyi B~la. 

II 'I I 21 lill 2,1 
21112211 
322 332 1 
2222311 
2 I 3 2 232 1 
1 I 1 122 2 I 1 
2 I 2 2 2 3 1 1 
122 3 3 3, 2 
32123 1 I· 1 
3 i 1 2 3 3 i 1 2 

r f i I ~ ~ i i i 
~ 1 ~ I ~ 1 ~ ~ 
1,11,1111 
322 2 2 2 1 

21 I, 11 1 I 1 221 
2 122 1 1 

~ I ~ ~ ~ I ~ i t 
í 

3 3 - -1 
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Összesen: ;;lj . 

YJI. B) osztály. Osztályfönök: \Yagner Lajos. 

.\ tanuló ne\'e 

l3akos János gür. kath. 2 
Berta Lúszló ... ... ... 1 
Diner Gábor ... '" ... 1 
Dömötör Istyán ág.h.l'v. 2 

1; Fenesi Ferenc... '" ... 1 
Fialla-Döry L. ág. h. ('v. 1 
Fridli Lajos ... ... ... 1 
Fürst László ... ... ... 1 2 
Gvőri Ferenc... ... ... 1 1 

10 H'<1l1lll1ersberg E. ey. reL 1 l 

2 
:3 
2 
2 
1 
2 2 
l l 
l 3 

* .\ tanév dcjén tett magánvizsgúlatot. 

Tanlárgyak 

2 

2 
1 
1 

2 
2 
2 
1 

222 
I l 2 2 
222 
1 2 2 
3 3 l 

1 
1 
1 
1 
1 
2 
1 
1 
1 
1 
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.-\ tanuló neye 

Husehek Ferenc... . .. 
Janszl,s László ..... . 
Jantsc\lck Gyula ..... . 
Klim László . .. ... . .. 

15 Krél1ler János ..... . 
Krupánszky György .. . 
László :\liklós .... .. 
:\likola\" 2\liklós .... .. 
2\Iisáng~'i Yihnos... '" 

20 :-\ádascli-Baán László .. . 
Netter Béla ........ . 
Papp Ferenc, .. , ... .,. 
Pattantyús-Abrahám D. 
Radoeza Gábor ... .., 

Z5 Rádi Zoltán ....... .. 
Réczc,' Jenő ... ... . .. 
Rózsa' hán ....... .. 
Szájbely Ernő ..... . 
Széles Sándor .... .. 

30 Szilassy Béla ........ . 
Szulyo"szky Dénes .. , 

Tlllllnrgyak 

1 i l i 3 3 i 3 4 il 2 l' 2 ! 2 3 2 1 
1 i 1 I' 2 2 2 3 1 2 i 2 322 
1 '1 2 2 \. 2.>. 3 I 22! 2 2 2 1 
1 l' 2 I:~ ;{ .) :i :i 2 :{ :{ 2 1 
2 1 1 2 1 2' l 1 222 1 
11122231222 f 1 
1 1 2 3 2 3 1 2 :{ :{ ~n II 1 

~1 " ~1 I 2:1) 1 1 1 1 1 1 121 
. 333 2 2 ~ 3 1, 2 

2122121 111 

3 I 1 1 2 2 3 2 2 ;'l :{ l i 2 

l ! ~ il) 'IiI i i I i 1 i II 1 f;1I i { 
~ ~ 1 1 ~ ~ ~ I ~ I ~ i ~ I ~ 
~ i i ~ i, ~ ~ I i IIi 1 t 1 

1 
1 
1 

2 
1 
3 

Tolnay László .... .. 
Yidos'GHlla ........ . 

.. gr. Woracziezky Antal 

Jlagdnlalluló: 

35 Botka György ey. ref. 

2 I 2 

~I: I~ : I:!~I:I: I:I~ ~ 1 

• l/eghalt: Zimmcrmann György. Összesen: 36 . 

VIII. A) oszt~lly. OsztáJyfönök: Oraoos Károly. 

TunlárgYllk 
-_ .. .. - .-

._~-= 
> > l '" > § :; ." t: 
~ ~I '"' 

'- E öí: 'i: 
A tanuló neve ~ ~ ~ " N . ., e 

~. 1i " .... .. ., '" c.: " > 
§ " "t ~ :s .:J .~ -o :.-. 

" ;., 

I 
-o E :; .. " ~C " ~ . ~ .. ... ..= vi :i :c " .!! ~ '"' 

öl ," :;; r.:: Z ;-. :;; ;.t: ... 
, 

i 
, 

:{ i 3 
, 

I BársoJl\' Ist "án ... ... . .. 1 

I 
1 , 3 I 3 2 2 

I 
:{ 3 2 

BónI~' Györg~; ... .. , ... 1 1 1 1 1 1 1 1 1 
I 1 1 

"Böt k a.. Pál ey. ref. .... .. 1 1 1 , 1 1 I 1 1 1 1 1 1 
Budp Ágoston gör. kath. 1 I 1 1 I 1 1 1 l 1 1 I 1 1 I 

I 
I ; 

I 

5 DubQyitz Dénes ... ... . .. 1 ; t 2 :{ ;{ i 1 2 2 3 2 3 I 

I 
~g·SY György ... ... . .. l 

I 
2 3 , ;{ :3 i :3 2 3 :{ :{ 1 

ndréJl\'i Tivadar ......... 1 1 1 I ;~ 3 i 2 2 2 3 2 fm 
tnywy ;\liklós ... ... . .. l l l I 2 i 3 ;{ :! 2 ;{ 3 2 

I 
1 

~ér Tamás ... ... ... . .. 1 l I ;{ ;{ :{ : 2 ;{ 2 ;{ ;j 1 
10 'loJerer Hichárc! ág. h. {,". t I 1 I 2 I :1 I ~~ I 1 ;1 2 I :{ i :{ i l 



A l:muló neve 

Frclln'isz F(,I'('I](' •.• '" ... 
(;ull\' Tibor ...... 
HelIinnIlll LúszJú 
./aJsl/\·szli:Y ./ellií .. , 

1., ./dilH'k (;'v/izii ........ . 
Kanilz :\llháJv ........ . 
Kardos Antai ........ . 
J,úrpút Ari \I/' 

Kl'IH\('J'('sS\' Tihol' 
20 Ko\,ú('S I )elH's 

Lakalos (,(·za 
Lúszl'" TiiwI' '" 
].l'lello('zl; i FprrlH' 
:\Iihúlyfi Púl 

~& "olll:Ú' J.úszl,', 
Oláh Alws 
I'urt Endre úg. h, ('\'. 
Hrisdll Edg:'Ir 
Snlgai S:'''I''or ..... , ... 

3u Sdlllllhl'isz I"úrol\' ..... , 
St'r('Il\'i (,uszt:',,' ('\'. rd, 
SOllwgyi .Iúllos ... ... .., 
Si'tllll'ghy F('r('nl' .. , .. , ... 
Szahú (,\"lila 

sr, SZl'nti\'úil\'i Lúszl!', 
Szilllonisz' Lúszl ..... . 
\':111,', .J"'zs(·f ........ , .. ' 
\'l'rchd" (,(-za 
\\'ohryili:a Ist vún 

J I aglí ntan IIltik,' 

]Iarkai ElIlil* ... 
Sinka Ist\':'lll* 

1 

1 
l 
1 
l 
l 
l 
l 
1 
l 
l 
J 
l 
l 
l 
l 
l 
J 
I 
:! 

.-\ In:.~~·a,· "(,~~·.·,,t:\nífú .. ('nc' ginUl. ,:·rtt's't,~!t'. 

2 
1 
'o 
.) 

'o 
.1 

1 
:1 
J 
~ 
'0 .. 

., ,. 
:; 
'0 
ol 

I 
l 
I 
:1 
'o .. 
'O 
,I 

'o 
.0 

'0 
ol 

., .. 

'O 
ol 

'o 
,I 

Tanlargy,\k 

., 
ol 

:! 
2 
2 
:2 

') ., 
:\ 

'O 
.0 
'O 
,) 

2 
2 
:\ 
l 
1 
1 ., 
,) 

l 
:1 
1 
:2 
'0 
ol 

~ 
l 
:2 
;\ 
l 
l 
:\ 
'o 
.0 .. 
.) 

" ol 

'o 
ol 

'o 
.) 

'O 
,o 

2 
2 
:\ 
J 
l 
l 
:2 
I 
:\ 
I 
2 
2 
l 
2 
2 
2 
t 
2 
:! 
2 
2 
2 
2 
') ., 

" ,. 
'o ,I 

" ,) 

2 
I 
2 
:\ 

" 
.) 

" .. 
" .. 
2 ., ,. .. 
,I 

" ,) 

\li 

1 2 
2 
:\ :2 
l 
l 
l 
:1 2 

:1 2 
I 1 
l 1 

;\ I l 
2 I I' til 
:2 I l 
',I I .) 
•• I 

l I 
2 I 2 
:! ! ~ 

Osszf>srn : ,t l . 



VIII, ll) osztály. 

A tannló ncye 

Agárdy Jenő .. , ....... ,. 
Uamberger B~la ... . .... . 
Heek Péh'r ..... ' ....... ,. 
Berecz Ferenc ....... .. 

ó Böszörmény i -'I j k lós .. , ... 
Cserna Tamás 
Csurga~' Ist\'ún ('\", ref. .. ' 
Durst Ferenc ..... , 
Emő<.li (jyijrg~ izl'. 

10 Farkas .JÚnos... . .. 
GicI J:ínos .... ....... . 
Hics7. DénC's .. , .. , .. , .. . 
Hirka Béhl. ....... , ..... ' 
lIol'fmHnn Emlí... ,.. .. . 

ló Kaldro\'its .JÚIloS .. , .... .. 
Karnfiúlh ,Jen!í ........ . 
hatt'. Alfn'od .. , .. , .. , ... 
l,:'Iszló (;;""01' .. , ........ , 
I.I1Jllw\i<'s -'lil"ús .. , .. , .. , 

e" \JUli"'" IsI "ún gÜl', I,('/. .. ' 
:\'lul'dwl'd -'JiI.,lús ... ,., .. . 
-'lik lús Lúszlú ,...., .. . 
1':lllliko\'Íl's 1IIlI'e ....... " 
PÚ/nl .JÚJlOS .. ' .. , .. . 

!" HlIilel'sl'111l1idl I"úro" 
Solan'z Kurl .. , .. , .:. 
SZu))ú Tihol' .. , .. , .. , .. . 
~?-el'~lah~I,~'i "úszI'" .... .. 
l aka(:s ltool' .......... .. 

:I" Tariczky Zoltán .. , .. , .. . 
THS Tibor ........... . 
Tóth Andor " .. ,. , .. '" 
\'ajna Ernő .. , ........ . 
Yer1l1C's Lúszlú ...... , .. 

:ló \\' ein -'liklós ... .., ... .. . 
Zoufnly Emil... ... ... .. . 

. H lI!ltÍllltll/llI,í: 

Szú"l'" I':ril, ,\I;ns :lllg/. ... I 

Osztály rönök : Pinté" :\lih:\ly d", 

T(lIIIÚI·~y:tk 

.:! 

:.. 

;.... I 

i 
-:: i 

~ i 
:.. 

:.-, 

:.. i 
"I " 
" I z ..... i 

1 
:.! 
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1 '. 
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l 
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X I. R EN I) 1\ IvfH, l TÁ H r. Y.-\K. 
t •. \z '·oc·ld.ur lu~lilli vollak jrlrs l'rl't!mhlll!lrl: DOl'srh :\liklós, Kuri'\'sollyi 

Alajos. Kis 11111"\'. I,o"ú\'s 11Il1'l', KO\"ÍI\'s Lilszl.." Uil'inezy Zsolt, :\Ial,szy I"iyula, 
:\ll'I zgel' Em;i, :\lolIszpart EI('II\{or, Palúsl h~' Bezső, l'a PP Ti hor, Paulu"i ls 

I.úszlc·,. Hall.., (i~'iil"g~', TOIII('súnyi LÚszll,. VCl"eseg Lúszló, Zsm'nú('zll~' Lúszll, 
II. _\,' Ih'réll~'i J)únid, Bulal Lúsz!lí. Chiovini Húh\'l"t, Csillllf.( Púl, Faith KÚl'oly. 
Fajth .JÚIlOS, FIlIly (Jál~ol'. Fiil<li Ish·ún. (i{oez~' (iy(jzií, Homll .József, Hupp 
h.úrol~·. Kossuth E.úl'oly, La"~' .J('zs('f. 'Iúrkuseh Imre, ,ft·sl·J) Imre, Sávolyi 
ZnltúlI, Snlarl'z Vall ('I', Tlíth Tibol' II. B., F('hi'r B\'la. hr. Hcim 'liklós, 
l,asl'l, Lúszlú, Kovllehkh (iyiil'gy, 'Jallll F(,I'l'IIl: II J. .\., Balassa Lúszl6, 
Ueiezer Lászlú, Fritz Ferem', Gombik Tihol', JellOvay Jcne), Jurrsó GuszLáv, 
"('zcy László, Ruttersehmidl :\liklós, Strollllll('r Pál, Vincze .\n<lJ·ús, Wein 
Déncs II I. B., J)arvas~' 'Iihúly IV .. \., Hcill1'ieh Frigycs, Hh·ka· Endrc, Kurucz 
Pál IV. B., Déri Júnos, Sass-Korlsúl.,; Endre, Szepesi László V. A., Supran 
Tibor V. B., • .\gnel' László, Bcnl,ő Eme), Dienes Gedeon, Frecska~' Ist ván, 
Ili,ray Béla, KarafiMh László, Luxeclel' Ferenc, :\lisángyi .-\rpúd, :\IoIdoványi 
(j~-ula, Schrődl Tibor, Vercseg János. Zerkowitz Jbzsef VI. A., Balogh Lajos, 
B('ncsch Fcrell(', Berlha Kelemen, ]){ori Púl. llirs('h HlHlolf,Tkhy Gyula V I I. A., 
Ikrla László, Fridli Lajos, (jylíri Fen' lll' , Mis{mgyi Vilmos, Hádi Zollún, 
Hécz('Y .Jenii, Szájbely Ernő, Szul~'()Yszky D{ones, Tolnay Lászllí V II. R. 
B"'rson~' lsl vún, Búnis György, ,h'linek GyilZii, KMpát Arllll', Lak~lt()s (ié7.l1, 
H('isd,1 Ellgíu', Szentivúnyi LÚs7.ló, \VollI'yzka Jstvún ,']J I. _\., Agíml,\' Jl'nii, 
B:lll1bcrg('r Béla, Biiszi.irmén~'i :\liklós. Cscrna Tal\lús, Hoffmann Emii, KaU, 
.\lrl'éd, Lúsz16 Gáhor, :\Iarcharll :\I i1.;1 ús, Solan'z Kurl, Taricz"y Zo!tím, 
YajllH Ernii, Wein :\liI,Ms VIII. B. o. lanulók. 

:1. ,\ z4'lH~knr tU!lini vollak il'li':; rt'I'dmhlll!ld: :\Ietzg('r Emő. Szala~' 

Isl \'itn 11. i\., Zimhurg IVÚll III. A .• Fmagú 'lildús 111. B., Wpin (iÍIIHlr l\' __ \ .• 
Dl'ri JiIllOS, Enyelly György, Kalieza J.úszl<í, Szr(lc'si Lúszlú V. A" Balázs Dezsi; 
\' L B., Balogh Lajos, Bertha K('lemen V I I. A., Récz('y .Jenií, Tolnay J.:bzllÍ 
\' I I. B., Bónis György, Jelinek Gyi;z(í, ;\Iolnúl' Lúszl6 VIII. _\., Bamherger 
nl'la, BösZÜrml'Jlyi :\Iildós, László fiábo/', Vajna Ern6, ,'II J. B. o. tanulcík. 

:~. (i~'orsírÍlst tanultak jele.~ cred11l(fnnyel: Koyaehkh György II J. .\., 
IlIlI" ... ·dy Tamús III. B., Andrasl,ó Fl'r('JI(',Slurm Elemrl·IY. B., Dudutz Károly, 
Kalkza László, Kincllovits Kálmún, Toldy-Ősz Ivún V. A., :\Ialuli ,János, 
Ol'phanid('s Lul,úcs Y. lJ., Agner LiIsziú, Bauer Pét('r, Ber{onyi Jenő, Csikós 
'lildús, Farkasfalvy Ervin, Frank Lot ál', Kal'afiúth LllsZló, Lász)' József, 
Sehrődl Tibor, Szabó Th'adar, Tóth Ist"illl YI. A .• Hajts Gyula YI. B., Pósta 
Pétcr. Szőnyi Anlal, Tápay Olló YlI. A .. Jantsl'k (j~'lIla, Pattuntyús A. D<.'nl's 
YIl. B., Botka Pál és Jalsovszky ,Telli, Y III. _\. n, lanulók, _ .. Jú eredml'nn~'('1 : 
:\Iag~'ar Istviln III. _\., _\nlúl, JÚzsrf. :-':l'lIlelh Pill lY. A., Fején'úl'i Ti bOI', 
Kul'U(,z 'Púl, Straub (jyula lY. B., Palaid Júzsd \'. A" lIl{os András Y. B. I'S 

Tagállyi Imre \' I. B. o. lanul<ík. - . Elégs{ogl's <.'l'cclménny('l: Balla (;yiirgy. 
Seh ill ('I' Oltú III. B., IJCI'Zt'\,ÍI'zy I.Úszllí, Hcssúk (iyula lY. ,\., )liho\"ich 
B01-!"'" i 1'. Sdli1l('l' \'\1I1a 1\'. H,. :\lidwl1hill'h (;yllla. Szdl<.·1' JÚIlOS V. I:. (os 

Lilsz/ú .\Iildús \' JJ. B. u. 1""l1lúl,. 
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-I. Ut'ndki\-iili I'Iljzol I aIIulI ak id,'s ''I"('dll,,'I/II!1d: Hi hal' H k h ... nl. Fi;\IlI.)k 
Lú:-zl .... ',alkz" Lúszlú. Szal)!) Púl, SZt'pt'si Lúszl", Tcílh SÚlldol' \' .. \ .. gr .. \khd
hmg I.úszlú. Búlori F('l'el\(". Bín', Lúszlc'" CZt:g~lIy Kú \'(I ly , Czdlt'r (;yiil'gy, 
I )úzsa IsI dll. (;el'gdy Kúrctly. Halúsz .JÓzsd, 11('lIgt'l1 Lúszlú. Iksz _\IICIIII', 
:\lii II l'l' .JÚIlOS. Ol'phanicks Lul,úl's, Súnclol' Gyiirgy, Szdlt'r .JÚnns, SuppalI Ti It II 1'. 
\'as,-úl'i (;yula \'. B., .Jalsoysz"y (;yiil'gy Y I. ,\ •• Brut'l, Islyún. Blll'lla Ikzsii. 
I ralÍlesy Lúszlú. Thierlllayl'r .Jállos \' I. B., Balll~h Lajos, Bt'lIes("h Ft'I'('I)(', Fehl'r 
Ist \':in Y II. A" .JanlsdH'k Gyula. :\lis:'tngyi \·ilmos. Hálli ZoltÍln y II. B., BlÍllis 
(;yiirgy \' lll. A., Csurgay Islván. Tal,ács Tihor, Tass Tibor YIII. B. o. tanulúk . 

• ->. \'Í\-jlsl lanullak i('les ('f('dlllt'III1!1I'!: f;éber Antal, Halilsz András, Koya
"'lkh 1 ;yi.;I'gy, br. Kornfl'ld (jyiirgy. 'Iag~'ar Istyún, Szi1i1gyi Lajos, "úll GyÜl'gy, 
\'Í('ziúlI Lúszlú III. A., Bm'tús Endn', CZUkOl' .JÚIlOs, Lőrinezi Súncllll' lY. ,\ .. 
Dl-I'y Júnos, J )udul z J,úml~', Kindlovks KitlIllÍlII, Szahc) Púl. SZt'pesi L[lszlú 
Y, .\., Ikrényi Jenő, Jalso\'szl,y Gyiirgy, Karafiúlh Lús;dú V r. .L Arllll'1' 
Osz\;.úr, ])l'r~' Pál, Hirsch Hudolf \' lJ. .A., Ellycdy ~1i)';lús \' II L A. o, Lanul,',". 

Faragc't :\liklc'ts. Sehilkr 011(>. Szilll,n György Ill. B., Erdélyi Aladúr. 
Ft'jt\r\'úri Ti hOl', 1)1'. l,ray lsl\'ún. :\liho\'Íl'h Bogornir, \'erehrly LÚ~7.lú, JlÚITZy 
.JÚlloS, Cs. Hóna~' Ist \"<'111. Wit lek ,\Iaclíll' I \', B ... Jaezl.;c', Púl, llorLobúgyi 
Brla \'. II .• hl' .• \por hl \'ÚII, Thiel'IIHlyt'!' .JÚllos \'1. B., DiCIII'\' Gáhor, Hádi 
ZoltúlI \' I J. B, 

J. \ U II •. \. uszl;'''~hllll. f:rel hl'gi \'Íl.:-gúla Iru .idl'lIt kt'zell :i~'. ;.:itrilgh{,l 
Idt'gl:szíl éi \'izsgúla I ra :IX I a HIII",. 

l. .\: irtÍsbdi "i:sylÍllllmújlls IX .• I!I., ~tI-ílll \'011, a) .\II1YI/II/,',:/d: Zríllyi 
l's SZl-l'hclIyi magyar 1)J'cíft-tú". ,)to\('St'll clolgozutl : J!', jc',1 : JtI, c!{ogS('gCSl'1I : 10. 
h) f.lllill INd: Tadtus Annales J l. :10 -10 l', .Jelesl'lI «oigozolI : J~, júl: n. 
l'h'g:-l'gl'St'lI: U. e) .-lIYI'/lroi /('/a,[al: Szerkl'sszük llWg az 1/ = .I:~ _~: -1- t fiigg

\'l-Il~'1 {os \'izsgúljuk n)('g II \'úllozúsM. \'együnk fel ti Higg\,('nyl úhrÍlzoló görhí'lI 
t'gy JI pontot, lllelylH'k ahsdssílja .i.l/Q, t)nlinútája JIP. Tallullllúnyozzuk 
allla henger kübtartalmának változását, lllC!Y akkor keJet kt'zik. ha az egész 
idom al'. ordinata-tl'ngely I,<irtil (orog. ~Ii les7. a hl'ngl'r I,ijbtnrtalmának a 

IllaXilllullla. ha JI giirbt'n vl-gigfllt '? r.c·ollll'/l'iai /('/a([al: J\leldwra lIWIl cgyeJl('s 
klIp l,iib'larlalma, a111t-lym'k silm. l\itt'rítcl I palústja olyan l,iir:-zl'l,tor, a III el y
lIt'k sugnra l';) III l-S l,iizrpponli szöge I~O '! Jl'lcSl'1l dolgozolt : J:l, jM: IH, 

('\l'gSl-g('Sl'n: 7, l'Il;gtl'lcnHI : 1. 
'l, .l ,~:t;bdi l'i:sgál/ll június :'-, H., J() .. 11. IlHpj<lill folyt ll' ~JallarÍlsz 

hl \'ún Ih' ... púl. miniszieri tHniH'l'!IS eJnüklt,tt, a\:11 I . 
• /d('sl'/l érdM;: I~!~,,_i~ G~ii11!y, B~tt Viii, Butit'. A~lIston, ~"YS7."~' 

.kn'~ .Jt-!inek <.iyüzií, I~mt-'T. ~ihály, Kfll'pitl Artiu', l'O\'Íll'S I>l:IH·:o.. I.('\l'no(·zld 
Fe l'l'lI C, Purl En II \'(', Szelll i\'úl\~'i LÍlsl':lcí, \'allcí .Jt',ZS('f. (')SSZt'Sl'lI : l:!. 

Jtíl,'rdlt'/;: Bál'stllly IsI Váll, ll.ubo.tiLz._DélU'S, J.-:'HJrényi 'I'i\';III41r, ElI~'l'rly 
Miklús, Frcnrt'isz Ft-rl"tt(", (~, Tibor, Lal,alos I;l-Zll, !\JiháJyfi Púl, ~1t)llIilr 

Lúszló, Ikisehl Eclgi'ir, Salgai SÚlIclor. Sdlllllll('isz h:ilroly, Sf'rrll~ i Gusztá\' 
SHmeghy F('I'('lIl', Szilllollbz Lúszlü, "l'n'bl-I~' Gl-Z<l. ()sSZC);l'lI : J ti, 
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J~'/'f'I"'k: r':/o!l'es~ f;yiirg~', Ft'j~t·- T;lU\;JI', Fh Oik'i'el" IUI,anl. KUl"dos :\ttlal, 
h,cnncl't!!OS-Y ·I."tl)lll', l.ú~zlli (j('za. Olith .\I\tI~, SOllwg,\'i Jitl1l/~. SzulJli (j.'"lIl~t. 

'\'olll'.'"zl'H I~I \".'tn. (Jssz('srn : 10. 

,Ja\"ilt", rl't:llsrgirc IIIHSillHlol1 l'gy lallllllÍ. 
(;ii/'iiybíí/: jl'ks ID, jlÍ ID. 
II. .\ \"III. lJ. IIsZlíll~·IIIIII. (:l'l'Ils('gi \izsgitlall'H jd('111 kl'zdl :;;', giil'lig 

I,il'l-~('szilií \"izsgítlatra :1,1 lanul,',. 

I. .l: írcísbl'li l'i:,~ylÍ/(//IIIMjlls IX" I!I., :W-ÚII \"011. a) .HI/y!/I//' Idd: ;\z it j 

I'iildl'súr l;S Egy régi udvarház ulobú gaz";tj ... (l'úl'huZHm.) Jl'!('Sl'n dolgozol I : 

!I, jlll : 17, l'l<~gsé~l'sen : !I. h) Lalill IN"I: Tal'ilus : AI-lril'ola :S:~ . J I l', Jelescll 
dolgozo\l: 11, jól: Hi; elégsl;gesen : t:L .\lgcbrai Ic/w/al: .\IIrúzoljuk x"··:Sx~·
-21x _L.:!!! l'iigg\'ényt, \'alaminl r1sö rs második dil'fl'relH'iálhányadosál is. 

,\(ulassuk meg, hogya 1'ügg\'ény emillcns pontjai ugyanazol1 az l'gYCIlCS('II 

\·<ll1nal,. Geomelriai !I'ladaf: Ha ('gy gümhiit (Igy Idl'sinyítlink, ht)g~' fl'lüldl' 

n:gi felületének II-ed részével ('siil\l'l'n, IIlenllyivel I,isebhl'(\ik II lérfllgala'! 
(1/,,-,.1) • .Jelesen dolgozott: to, júl: 1:1, l'l('gségcsen: ll, l'l('glclcniil 1. 

2. A s:óbdi "i:sgálalmiijlls :10., június 1.,2 .• J, napjain dr, Szih's Ist \'án 
hl'lyl'lll's úllaml il kár, orsl.{lggyííll;sí 1,t-]l\'isl'lií ellliildl'le ahtll fol,\'1 ll' . 

.!elcsl'/l érdlck: AgÍlrdy Jcnci. Biisl.iil'lllén,\'i .\lild(;s, (jil'l .JÚnos, I\.aranúl l! 
.h'lIii, T.u]lko\'ks :\liklós, l'uuliko\'ks 11I1l'l', 1',Hya .JÍlllos, TIHI! .\111101', \'ajlla 

Emií, 'Vein :\lil,lós. (')SS7.l~Sl'n: 10 . 
. Jril é/'cllek: Beck Péll'r, CSlIl'ga,\' bl \';tll, \)lIl'sl Fl't'I'II(', E III iill i (;,\'iil'g,\, 

Ilil'Sl. I)l'nl's, I,altl\'ll\'ils .JÚIIOS. I.ú~zl,·, (;;".111'. 'htllllt', bl';tll, Mild,ís 1.;ls~.II". 

!(1I11('l'sdlltlilll 1';'II'oly, Solan'l. 1'111'1, Sl.alH·' Ti 1101', SZúIII,', Eril, ,\kos, T." 
Tihol'. Osszesen : 1,1. 

!;·I,:y.w:g('S('/l érelle/.': lSalllhel'l.(l'r 1Il-la, I \(on'('l. Fl'n'IIl', CM'nla Talll;ts, 

Ilirka Bl-Ia, Hofflllalln Eméi, Sz('rdalll'lyi Lisl.ll", 'J'akúes Tibor, Tal'iczk,\ 

Zoli án, Vl'rllll'!o Lászl(í, Zoufaly E III il. OSSl.l'sen: lO. 

Eg~' talllll«í egy l<írgybúl ja\'ítúsra utasít latolt. 
(;iiriiglui/: jelcs ::!Il, jó (l. 

II I. .. \z í'r('lIs~1J1 \'izsUálullll 1('11 Iunl/I(ik Ili"~'II\i"u);Zlil!;u. Ililludumúny : 

:!.! juglU!\olllány : 2_8, or\'ostudomány: to, höll'sl;szetllldolll{lIlY : ti, mernü\, : 
n. kalona : 8, míí"észet : 1, gazdászat: J, ipar: 1... kcrcskcllelelll : -1. 

,\ IIl11l/hík );zílluínmk ulukl/li;);u uz i);kului j'\' i(lI~'UJ1líll1 : 

:-':yi!Y{lIlOS tanullÍnak fl'lvl'trll'll al. l'Y folyalllÍlII : I. .\, : ,-,7. I. Il. : ;~'S. 

II. A.: ,1:1, II. B.: 3:1, Ill. A,: ,il. III. B,: ,il, l\' .. \,: I.i, l\'. B. :11. 

Y .. \. :12. ". B.: ·1·1. \' I. .\. : :I-l. \'I. B.: :!:!, \' i l. .\, : :1·1, \'I I. B.: :16. 
\' lll. .\.: :!\I. ,'111. B,: :Ui. i'lsszl'sl'n : i Ifi. 

\lagúntallllltÍllak fel\'('tddt: l. .\,: 2. I. II,: I. II. .\,: 1.11. IS,: :!, 
III. .\, B,. I V, .\, B.: ,,\' .. \, :. ,V, II, : I. \' I. ,\, II,: . ,'ll. .\, : I. 
\' ll. ll.: __ o, \' Ill. A. : 2, \' III. B.: l. {)SSzl'sl'n: II. 

Al. l-\' I'ulyanlúll I'l'I\'ett lIyih'úllos l-S lIIagúnlalllllúl, SZÚII'" iiSSZl'Sl'lI: i:! l, 
Uszlúlyzatul 1I,\'l'rt lI."ih'ÚIIU~ lanuló).;: Sl.ÚIlH\ osztúlyolll\l:1I1 : l. .\. : ;-',-1. 
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I. II.: ,'.:;. II. ,\,: .'.1. II. II.: ;':!. III. ,\,: I~. III. I:,: I~. I\', ,\,: 1.". 

l\'. II.: II. \' .. \.: II. \'. II.: l::. \'1. ,\.: ::1. \'1. II.: ::2. \'11. .\.: .. , •. 
\'11. II. : :11. \' III. ,\.: :;~l. \' I I I. II,: :lIi, Cbsz('s('1I : li~; •. 

Tl'Il;'!! a lIyil\'úllo~ lalllll{,k SZÚIIJa az iskolai l'\' Iol,' alllo"llI :!,-,-Id. azaz 

::",,-kal ('siikk('1I1. 

.\z l'" fol,\';IIIIÚII IIlag"III,'izs~ú1allll ld I 1:I1I1I1{,k SÚl lilii : I. ,\.: 2. 

I. II.: I. II. .\.: I. II. II.: :1. I II. .\.:. I I I. II.: :!, l\' .. \ .. 1\', II .. 

\" .\,: ,\'. II.: 2. \'1 .\" \'1. II,:" VII. .\.: l, \11. H.: l, 

V I I I .. \.: 2, V lll. II.: I. OSSZl'Sl'Il: Ili . 

. \z iskolai l'\, flll~'alllúll hizoll~'í1 \'úlI~'1 ka(Jol t 1I~'il\'ÚIlIIS l's IIwgúlI

talllll,ík SZÚIIHI iiSSZl'S('II: 701, 
,\ hizfIIl,.'Íl\'Úol't ImllOll 1I,.'i1\'áno" í',.; IIIl1l1ímtlllllllt'lk 1IIl'III1!'ozlú!!i11 ,;ziill" 

1Í,,.iik hl' ";701'1'1 lit. HIt)7: 2, 1!lll: ,I. Hl\2: II. UlI:\: 1i7, I!H.t: 7n 
1!1\'-,: lil, I !Illi : HI, 1!117: !II. 1!ll:-;: !I:I. 1!1I!1: 11:1, 1!120: n2, Hl21 : 7, 

,\ bizon)'ÍI \[111)'1 Imlloll lIyih'illlO" í',.; IIIl1gúOtlllllllól.: 1II1'1I0SzlásII \'ullú,.; 

"lol'l·int. Róm. kath,: 1i:IX. gör, kath.: !I, to\'. ref.: 23, <'tg, h. ev.: ln, göl'. 
kel.: 2. Ullit. : :1, iz!',: ;-,. angI.: 1. 

,\ bizoll,.íh'.íIl,.1 Imlllltt 1I~ .. ih'iIllO"; í', IIIRoíllltunllhík 1IIl'!loszlíl~1I 1I1I,.'a

lI"I'h'iil.: (os n,'I'lümu'l'l'liik ,;zl'rilll. :\Iilg~al': (i!l(i, Ill'lIll'! : ,I, l'gYl'h: 1. Csuk 

IIIi1gyal'lll !ll'szt'l: ,120, IIrllll'!ül: 2,!!I. l'rallciúul: 7:1, allgolul: I!I, ulaswl: !I' 

1"'1111 : ~. 1'01110'111111: ,-,. hOI'\'úllll: 7, l'g~'rb: :1. 
,\ hizlIlI,.íl" ilu,.'1 1"1111111 II,. i1,illlll" í'''; III II !I ílOl II 1111 h', k 1II"!lII";7.1 il";1 ';7. ii'"il. 

;IIIIIUd.i hlkÍ!su ,;zl'I'inl. :\lag,nll' IWllo!-o : li!J(i, I,iilfiillli honos: .-,. BudaJll'sli : 1i2,1. 

Osztályol,; 

Tantárgyak 

Hittan ........ . 
:\Iagyar nyelv 
Latin nyelv ... 
Görög nyelv .. . 
~émet nyelv .. . 
Történelem .. . 
Földrajz .... .. 
Természetrajz 
Fizika .. , .... .. 
Mennyiségt an .. . 
Filozófia .... .. 
Rajz ....... .. 
Tt'stgyaliOrJás • 

A bizonyíh'ányt Impott tanulól,; 

l. A, I. B. I r. A. ll. B. III. A. III. B. IV. A. 

4" !J 1 3- II - ,- I' ,. 6 ') ") 6 I 3""? ?- 1- 1 u -, ;)- .. ;> )-- .... _- .. _ -:- <) <1 _-_" -

3019 6-132119-16221:i-211iI2 2 1i2il:l-l31912 415HHU:.i 
141524 2 !J 1329: :!.141719, 11~1420 f ;)2120 2 31U:W 61U1420 1 
- - - - - - - - - - - - - - - - - - - -, - - - - - - --
---- -- -- 10 9:!.4 ~ 31922 ~ 209Iii 2lü 622 4102410 1 
--- - ---- ---- ---- 3216-;- 231i ~- 2120 .j-
1i271l-1iI620-201il1 318161441922 ,-lil415 214:W 2-
16 !I--3217 .j-~61i ~'-2618 ~- ---,-----21213-
- --- ---- ---- ---- 2223 :1'- Ili2111- ----
726 Hl 4 131921- 1:12017 1 141i 1!J 2 111620 l 82416- lU 1:121 1 
---- ---- ----- -- -'- ---- ---- ----
10:1124- 162215, 1;)27 9- Hi21l5- 161913- 141816-19;1511-
:1127 ,1-21:1!) :1-1:1:\3 :1-142Ii 9-2u21 ;,-2!J16-'-13:1U 5-

• ,\ rülllll'nlcll es llIagúnlanulól,; nrlldi!. 
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prst\"<írllll'gyei :12. C:sonkamagyaroJ"szág mús \"ármrgYl'jébell illetékes: :!fI. 
1"0l1liln terlileten illetékes: 4. jugoszláv terlileLrn illetékes: 1. 

_\ hiznn~'Í\\'illllyt kUlIOlt n~'ih'ános (,s Illunántllnllllík Illl'noszlitslI ~ziil4'i1,; 

lonllllkozÍ\,;1I ,;zl'l'int, :\'agybirlokos, nagyhérlő: IG. küzéphirtokos: 11. kis
hirI okos : 8, Idshirlol,os nupszúmos: :i, egyéb í)slermclö : :.1, gazdasági tiszt
\-isl'lö: 2, nagyiparos: L"), kisiparos: .)8, ipari tiszlviselií: Hl, ipari srg('d
szrml;ly : 4, ipari napszúmos : 2, nag~'kereskedií : 1:{, kiskeresl,edö : 1:{, kefl's
I,erlelmi lisztvise){j : -W, kereskedelmi srgédszenll;ly : j, közlekedési nagyvállal
lwzú: 1, kiizlrkedési tisztvisdö: t jI, küzlekedési segédszemély : 7. kiizliszl
"ispli;: 12:l. pap, tan{tr, tanító: :W, értelmiségi: 1:l2. altiszt : ~, katonatiszl : 
:: [. kallInaaltiszl : n. lökés: ll. nyugdíjas kiizliszl \'isrlii : :{7, egyéh nyugdíjas: 

Ili. 1I.\·lIgdijas altiszt. : n. Idiliinhiizií : Hi . 

. \ hizlIlI~'íl\'illl~'1 lilIIlIlII 1I)'ih'(IIIf1'" í'" lIIuuíllllllnuU,I,; 1'lííllll'III'II'II', .Tl'lrs
n'llIlii: III:!. j'-II"l'ndii: 2:!!1. I'Il'gsl'gl's ]'('llIlii: :lllfi. I'g~' t{II'g~h,',1 I'll'gl""'II: :1::. 
I,l,t l {II'gyhúl l'II'gll'l,'n : 17. l (ilol, l úrgylll',1 ,'I,;glt'!t'n : [2 . 

. \ hizlIlI~ít\'{III)'1 1';;1111111 lI~ihíllJlI" 11I1I1I .. íl,; 111111111\ i .. '· .. ·I'·. I ',"ld;'ls : ,-,11,-,. 

j,',: 171i. swh{II~'sz,'l'ii : .\. 
.\ hizlIlI)íl\·ÍtIl)·I. lilIIlIlII lI~ih·illlll" hllllllt",k 1II11111 ... zli'''';I. I':g\' "'1';'11 "'III 

lIIlIlasztoll: 7t. ,'sak igazollalI 1I1111aszloll : lil·l. igazolalialIlII 1I1111:"zloll : /. 

\."·m·'· ... miailII,;, 

.\ hiz"II~'il\'ÚII,\'1 I,al'oll 1I,\il\'ÚIIOS 1:111111,'01, l,iizl'III'1'llCI/;í\'iUi lúrg~:lI;:l1 

1:l1I1I1I:!/; : n'lId/;í\'illi rajzol: ::7. g,\ol'~il':bl: li. 1"III'/;t'l: 111,-,. \'i\'úsl: III.· 

" IlIÚS bl,olilh,',) jiill lalllll'-'I, szillll:l II \' III. "szl;'d~"';IHIII: :!::. ,\z i~lllt'-1lii 

clölllclletele lalltál'H~'al,; szel'int, 

IV. B. V. A. V. U. \'1 . .r\. \' I. B. \'11. A. \" 11. B. \'111. A. \" lll. B. 

I • 
331'!--:l:{jü 2-:138 2-'!.i li 1-2:{10 1-20 II -l-29 ;I--.;\i 2--J2 4--
!)}91:i-llll-lli1 I Hllü S-- [710 7- ill (j[(j- la !)[I--I:{I:I 1)-l!J 7[3-10 111-1 2 
S 20 12 l III \) 21 - li 11,20 (' !) [2 II :.; 2 I) Hl :1 II 13 !) --- I'i 12 14 __ o 7 \lJ 22 -- [.J 13 !!

- - - - 12 t; 21 - III l 2i [ !) 2 II 11 [3 [ i: 7 21 I II [.J S - [I [7 li - 1$ [2 19 - 17 14 " -
13Hd2 l [21[2lH [1:-l[7tO :.113 !)[2- 14 ü"2-1212!)- 7 917 1141213-I:Wj;l
li151!)- [2,'21 ~;- 191:-l[[ - I;I[S 2-1[ Iül ;,- [510 t;- 15U; 1- [220 i- IJI:'no-
17253----- ---- ---.- - -,.- -16[;,2-1816- - -- -- ------
16 li /)- 14!11 12 : 171112 :n:: 11 2 - H [II, ;,_. - - -- - - -- --- - - - - - - - -

-----1--·----------- - .---1- - 6!!) /)- RI21-1·· 82111l- 9141;1-
6111Hi l 61520- :lt5:!1 4 7tlill- 511~\()- ;-O\·i14 - ~1l \1';-- 71:11/) 1 5161;,
---- ---- ---- - --- --1- - ---- ----1511I:i- II [-!lÚ-· 

2113 7- ---- ---- ---- - -!- - -.---- ---- ---- ----
2n211--IB'~1 ;-1-2:11-; 2-121i ::-131-1!:1-t:{11-i 2-1::2uI-1211 1-18[6--
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tallulók szÍlma : 1. -- Teslne\'l'!l's alúl f('lm('nl('1t tallul..,k szúnHl : 211. Oszliin
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A jii"'í iskolai ~\T(' Jn:{1 jt'lIlius l!l .. 211-:111, 10\'(lhh(1 s7.l'plf'IllI)(,I" ;-... í. 
lIapjain "('ssziH, h'l a lanlll"'I\:I1. S7.('ph·mhrl' !I-i'n \'('11 i Sand(', 10-('n 1'('IHh's 
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